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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué dans des infrastructures 
modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité minutieux.
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et conservez-le 
pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui également le 
manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du réfrigérateur.
•	 Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
•	 Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
•	 Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
•	 Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,
Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de cet appareil. Le 
manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux conditions 
dangereuses pour la vie et la 
propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil a été 
fabriqué à partir de matériaux 
recyclables, conformément à la 
législation nationale en matière 
d'environnement,
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1 Instructions en matière de sécurité et d’environnement
Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures ou 
de dommage matériel. Le non-
respect de ces instructions 
annule tous les types de garantie 
de l’appareil.

1.1. Consignes générales 
de sécurité
•	 Cet appareil ne doit pas être 

utilisé par des personnes 
atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou 
mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes et 
inexpérimentées ou par des 
enfants. Il ne doit être utilisé 
par ces personnes que si elles 
sont supervisées ou sous les 
instructions d’une personne 
responsable de leur sécurité. 
Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil.

•	 En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.

•	 Après avoir débranché 
l’appareil, patientez 5 minutes 
avant de le rebrancher.

•	 Débranchez l’appareil lorsqu’il 
n’est pas utilisé.

•	 Évitez de toucher le cordon 
d’alimentation avec des mains 
humides ! Ne le débranchez 
jamais en tirant le câble, mais 
plutôt en tenant la prise.

•	 Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un 
chiffon sec, avant de le 
brancher. 

•	 Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise 
est instable.

•	 Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le 
nettoyage et la réparation.

•	 Si l’appareil ne sera pas 
utilisé pendant une longue 
période, débranchez-le et videz 
l’intérieur.

•	 Évitez d’utiliser l’appareil 
lorsque le compartiment équipé 
des cartes de circuits situé 
sur la partie supérieure de 
l’appareil (couvercle du boîtier 
de la carte d’alimentation) (1) 
est ouvert.
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement

1

1

•	 N’utilisez pas la vapeur ou de 
matériel de nettoyage à vapeur 
pour nettoyer le réfrigérateur 
et faire fondre la glace. La 
vapeur peut atteindre les zones 
électrifiées et causer un court-
circuit ou l’électrocution !

•	 Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion 
d’eau ! Risque d’électrocution !

•	 En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil 
car il peut entraîner une 
électrocution. Contactez 
le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

•	 Branchez votre appareil à 
une prise de mise à la terre. 
La mise à la terre doit être 

effectuée par un technicien 
qualifié.

•	 Si l’appareil possède un 
éclairage de type DEL, 
contactez le service agréé pour 
tout remplacement ou en cas 
de problème.

•	 Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains 
humides ! Ils pourraient coller à 
vos mains !

•	 Ne placez pas de boissons en 
bouteille ou en canette dans le 
compartiment de congélation. 
Elles risquent d’exploser !

•	 Placez les boissons 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés.

•	 Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables près du 
réfrigérateur pour éviter 
tout risque d’incendie et 
d’explosion.

•	 Ne conservez pas de 
substances et produits 
inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le réfrigérateur.
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement
•	 Ne placez pas de récipients 

contenants des liquides au-
dessus du réfrigérateur. Les 
projections d’eau sur des 
pièces électrifiées peuvent 
entraîner des électrocutions et 
un risque d’incendie.

•	 L’exposition du produit à la 
pluie, à la neige, au soleil et 
au vent présente des risques 
pour la sécurité électrique. 
Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. Elle 
peut se casser.

•	 Évitez que votre main ou toute 
autre partie de votre corps ne 
se retrouve coincée dans les 
parties amovibles de l’appareil.

•	 Évitez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les 
tiroirs ou toute autre partie 
du réfrigérateur. Cela peut 
faire tomber l’appareil et 
l’endommager.

•	 Évitez de coincer le câble 
d’alimentation. 

 

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède 
un système de refroidissement 
utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système de 
refroidissement et sa tuyauterie 
pendant l’utilisation et le 
transport de l’appareil. Ce gaz 
est inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, 
éloignez l’appareil des flammes et 
aérez la pièce immédiatement. 

C
L'étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de 
l'appareil indique le 
type de gaz utilisé. 

1.1.2 Pour les modèles 
avec distributeur d’eau
•	 Pour que le système d’eau 

à l’intérieur du réfrigérateur 
fonctionne correctement, 
assurez-vous que la pression 
contenue dans le réseau 
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement
d’approvisionnement d’eau 
soit comprise entre 1 et 8 
bars. Utilisez un régulateur de 
pression si la pression dans le 
réseau d’approvisionnement 
d’eau est supérieure à 5 bars. 
Lorsque la pression dans le 
réseau d’approvisionnement 
d’eau est supérieure à 8 
bars, évitez de connecter le 
réfrigérateur à ce dernier. Si 
vous ignorez comment mesurer 
la pression d’eau, faites-vous 
aider par un professionnel.

•	 Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

1.2. Utilisation préconisée
•	 Cet appareil est exclusivement 

conçu pour un usage 
domestique. Il n’est pas destiné 
à un usage commercial. 

•	 Il doit être exclusivement utilisé 
pour le stockage des denrées 
et des boissons.

•	 Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccins, médicaments 
sensibles à la chaleur, 
matériels médicaux, etc.) ne 

doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

•	 Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
résultant d’une mauvaise 
utilisation ou manipulation.

•	 La durée de vie du produit 
est de 10 ans. Les pièces 
de rechange indispensables 
au bon fonctionnement de 
l’appareil seront disponibles au 
cours de cette période.

1.3. Sécurité des enfants
•	 Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la portée 
des enfants.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil.

•	 Si la porte de l’appareil est 
dotée d’une serrure, gardez 
la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4. Conformité avec la 
directive DEEE et mise au rebut 
de votre ancien appareil
 Ce produit est conforme à la directive DEEE 

(2012/19/UE) de l’Union européenne. Il porte un 
symbole de classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et électroniques 
(DEEE).
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Instructions en matière de sécurité et d'environnement
Le présent produit a été fabriqué 
avec des pièces et du matériel de 
qualité supérieure susceptibles d’être 
réutilisés et adaptés au recyclage. Ne 
le mettez pas au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres 
déchets à la fin de sa durée de vie. 

Rendez-vous dans un point de collecte pour le 
recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités de 
votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte.

1.5. Conformité avec 
la directive LdSD
•	 Ce produit est conforme à la directive DEEE 

(2011/65/UE) de l’Union européenne). Il ne 
comporte pas de matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la directive.

1.6. Informations relatives 
à l’emballage
•	 Les matériaux d’emballage de cet appareil sont 

fabriqués à partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos réglementations 
nationales en matière d’environnement. Ne 
mettez pas les matériaux d’emballage au 
rebut avec les ordures ménagères et d’autres 
déchets. Amenez-les aux points de collecte 
des matériaux d’emballage, désignés par les 
autorités locales.
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*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

2 Réfrigérateur

C
*En option: Les illustrations présentées dans ce manuel d'utilisation sont schématiques et peuvent ne 
pas correspondre exactement à votre produit. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors 
l'information s'applique à d'autres modèles.

A-  Compartiment réfrigérateur
B-  Compartiment congélateur
1. Étagère beurre-fromage
2. Étagères du compartiment réfrigérateur 
3. Support métallique

4. Compartiments de stockage d'aliments congelés
5. Bac à légumes
6. Compartiment Petit-déjeûner
7. Filtre à odeurs
8. Clayettes en verre réglables
9. Ventilateur
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3 Installation
3.1. Lieu idéal d'installation
Contactez le service agréé pour l'installation de 
votre réfrigérateur. Pour préparer l'installation du 
réfrigérateur, lisez attentivement les instructions 
du manuel d'utilisation et assurez-vous que les 
équipements électriques et d'approvisionnement 
d'eau sont installés convenablement. Si non, 
contactez un électricien et un plombier pour 
effectuer les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT : Le fabricant ne sera 
pas tenu responsable en cas de problèmes 
causés par des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT : Débranchez le câble 
d'alimentation du réfrigérateur pendant 
l'installation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner la mort ou des 
blessures graves !

A
AVERTISSEMENT: Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser passer 
l'appareil, retirez la porte et faites passer 
l'appareil sur les côtés ; si cela ne 
fonctionne pas, contactez le service agréé.

•	Placez	l'appareil	sur	une	surface	plane	pour	
éviter les vibrations.

•	Placez	le	produit	à	30	cm	du	chauffage,	de	
la cuisinière et des autres sources de chaleur 
similaires et à au moins 5 cm des fours 
électriques. 

	•	N'exposez	pas	le	produit	directement	à	
lumière du soleil et ne le laissez pas dans des 
environnements humides.

•	Le	bon	fonctionnement	de	votre	réfrigérateur	
nécessite la bonne circulation de l'air. Si le 
réfrigérateur est placé dans un encastrement 
mural, il doit y avoir un espace d'au moins 5 cm 
avec le plafond et le mur.

•	Ne	placez	pas	le	réfrigérateur	dans	des	
environnements avec des températures 
inférieures à -5 °C.

3.2. Fixation des cales en plastique
Utilisez les cales en plastiques fournies avec 
le réfrigérateur pour créer une circulation d'air 
suffisante entre le réfrigérateur et le mur. 
1. Pour fixer les cales, retirez les vis du réfrigérateur et 
utilisez celles fournies avec les cales,

2. Fixez 2 cales en plastique sur le couvercle de 
ventilation tel qu’illustré par l’image.
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Installation

3.3. Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, réglez les 
pieds avant en les tournant vers la gauche ou la 
droite. 

3.4. Branchement électrique

A
AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas le réfrigérateur sur une rallonge ou 
une multiprise.

B
AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés doivent 
être remplacés par le service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être 
séparés par au moins 4 cm.

•	 Notre entreprise ne sera pas tenue responsable 
de tout dommage résultant de l'utilisation 
de l'appareil sans prise de mise à la terre ou 
branchement électrique conforme à la norme 
nationale en vigueur.

•	 Gardez la fiche du câble d'alimentation à 
portée de main après l'installation.

•	 Branchez votre réfrigérateur à une prise 
de mise à la terre de 220-240 V/50 Hz de 
tension. La prise doit avoir un fusible d'une 
tension comprise entre 10 et 16 A.

•	 N'utilisez pas de fiches multiples avec ou sans 
câble d'extension entre la prise murale et le 
réfrigérateur.

3.5. Raccordement à 
l'approvisionnement d'eau 
(En option)

A
AVERTISSEMENT :Débranchez le 
réfrigérateur et la pompe à eau (si 
disponible) pendant le raccordement.

Les raccords d'approvisionnement en eau, du filtre 
et de la bonbonne du réfrigérateur doivent être 
installés par le service agréé.
Le réfrigérateur peut être raccordé à une 
bonbonne ou directement à un système 
d'approvisionnement, selon le modèle. Pour ce 
faire, le tuyau d'eau doit d'abord être raccordé au 
réfrigérateur.
Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur:

3

1

4

2

*5

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d'eau à l'arrière du réfrigérateur.

2. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 
le tuyau d'eau au mur.

3. Tuyau d'eau (1 pièce, 5 mètres de diamètre, 
1/4 po) : utilisé pour le raccordement à 
l'approvisionnement d'eau.
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Installation
4. Adaptateur du robinet (1 pièce) : contient un 

filtre poreux, utilisé pour le raccordement au 
réseau d'approvisionnement d'eau froide. 

5. 5. Filtre à eau (1 pièce, *en option) : utilisé 
pour raccorder le réseau d'approvisionnement 
d'eau au réfrigérateur. Le filtre à eau n'est 
pas nécessaire si le raccordement d'une 
bonbonne d'eau est prévu.

3.6. Raccordement du 
tuyau d'eau à l'appareil
Pour raccorder le tuyau d'eau au 
réfrigérateur, suivez les instructions 
suivantes :
1. Retirez le joint de l'adaptateur de l'embout 

du tuyau à l'arrière du réfrigérateur et faites 
passer le tuyau à travers le joint.

2. Poussez fermement le tuyau d'eau et 
raccordez l'adaptateur de l'embout du tuyau.

3. Serrez le joint à la main pour fixer l'adaptateur 
de l'embout du tuyau. Vous pouvez également 
serrer le joint avec une clé serre-tube ou des 
pinces.

3.7. Raccordement au réseau 
d'approvisionnement d'eau 
(En option)
Pour utiliser le réfrigérateur en le raccordant à 
un réseau d'approvisionnement d'eau froide, il 
faut raccorder un robinet de 1/2 po au réseau de 
votre domicile. Si le raccord n'est pas disponible 
ou en cas d'incertitude, consultez un plombier 
expérimenté.
1. Détachez le joint (1) de l'adaptateur du robinet 

(2).

1
23

2. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

3. Fixez le joint autour du tuyau d'eau.
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Installation

4. Fixez le joint à l'adaptateur du robinet et 
serrez à la main ou à l'aide d'un outil.

5. Pour éviter tout dommage, décalage ou 
débranchement accidentel du tuyau, utilisez 
les agrafes fournies pour fixer le tuyau d'eau 
de manière convenable.

A
AVERTISSEMENT : Après l'ouverture 
du robinet, vérifiez chaque extrémité du 
tuyau d'eau et assurez-vous qu'il n'y a pas 
de fuite. En cas de fuite, fermez la vanne 
et serrez tous les raccords avec une clé 
serre-tube ou des pinces.

3.8. Pour les réfrigérateurs 
utilisant une bonbonne d'eau
(En option)
Pour installer une bonbonne d'eau pour 
l'approvisionnement de votre réfrigérateur, veuillez 
utiliser la pompe à eau recommandée par le 
service agréé. 
1. Raccordez une extrémité du tuyau d'eau 

fourni avec la pompe au réfrigérateur (voir 
section 3.6) et suivez les instructions ci-après.

2. Raccordez l'autre extrémité du tuyau d'eau 
à la pompe à eau en poussant le tuyau à 
l'intérieur de l'orifice d'entrée de la pompe.

3. Placez et fixez le tuyau de la pompe à 
l'intérieur de la bonbonne.
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4. Une fois le raccordement effectué, branchez 
et mettez en marche la pompe à eau.

C
Patientez 2 à 3 minutes après la mise 
en marche de la pompe pour atteindre 
l'efficacité souhaitée.

C
Consultez également le manuel d'utilisation 
de la pompe pour le raccordement au 
réseau d'approvisionnement d'eau.

C Lorsque vous utilisez une bonbonne d'eau, 
l'emploi du filtre n'est pas nécessaire.

3.9 Filtre à eau
(En option)
Le réfrigérateur peut posséder un filtre interne ou 
externe, selon le modèle. Pour fixer le filtre à eau, 
suivez les instructions suivantes.

3.9.1. Fixation du filtre 
externe au mur (en option)

A AVERTISSEMENT :Ne fixez pas le filtre 
sur le réfrigérateur.

Vérifiez que les pièces suivantes sont fournies avec 
votre modèle de réfrigérateur:

1 2 3

4

5

6

1. Joint (1 pièce) : utilisé pour fixer le tuyau 
d'eau à l'arrière du réfrigérateur.

2. Adaptateur du robinet (1 pièce) : utilisé pour le 
raccordement au réseau d'approvisionnement 
d'eau froide.

3. Filtre poreux (1 pièce)
4. Collier de serrage (3 pièces) : utilisé pour fixer 

le tuyau d'eau au mur.
5. Accessoires de raccordement du filtre (2 

pièces) : utilisés pour fixer le filtre au mur.
6. Filtre à eau (1 pièce) : utilisé pour raccorder 

le réseau d'approvisionnement d'eau au 
réfrigérateur. Le filtre à eau n'est pas 
nécessaire si le raccordement d'une 
bonbonne d'eau est prévu.

1. Raccordez l’adaptateur du robinet à la vanne 
d’arrêt du réseau d’approvisionnement d’eau.

2. Localisez l'endroit de fixation du filtre externe. 
Fixez les accessoires de raccordement du 
filtre (5) au mur.
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3. Fixez le filtre en position verticale sur les 
accessoires de raccordement, tel qu'illustré 
sur l'étiquette. ( 6 ).

4. Fixez le tuyau d'eau en le tirant du dessus du 
filtre jusqu'à l'adaptateur de raccordement 
d'eau du réfrigérateur (voir Section 3.6).

Une fois le raccordement effectué, l'installation 
devrait être semblable à l'image ci-dessous.

Conduite d'eau :

Conduite de la bonbonne :

3.9.2. Filtre interne 
Le filtre interne livré avec l'appareil n'est pas 
installé à la livraison. Pour l'installation du filtre, 
bien vouloir lire attentivement les instructions ci-
après.
1. Le voyant « Ice Off » (Désactivation de la 

préparation de glace) doit être activé au 
moment de l'installation du filtre. Passez du 
mode marche et au mode arrêt en appuyant 
sur la touche « Ice » (glace).
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2. Retirez le bac à légumes (a) pour avoir accès 
au filtre à eau.

a a

3. Retirez le couvercle de dérivation du filtre en 
le tirant. 

C
Quelques gouttes d'eau pourraient 
s'écoulées après le retrait du couvercle, 
c'est tout à fait normal.

4. Placez le couvercle du filtre dans le 
mécanisme et poussez-le pour verrouiller.

5. Pour annuler le mode « Ice off » 
(Désactivation de la préparation de glace), 
appuyez à nouveau sur la touche « Ice » 
(glace) de l'écran.

C
Le filtre purifiera l'eau de certains corps 
étrangers. Mais il n'éliminera pas les 
micro-organismes.

C Le filtre doit être remplacé tous les 
6 mois.
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4 Préparation
4.1. Moyens d'économiser l'énergie

A
Il est dangereux de connecter l'appareil 
aux systèmes électroniques d'économie 
d'énergie, ils pourraient l'endommager.

•	 Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 
longtemps.

•	 Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.

•	 Ne surchargez pas le réfrigérateur, l'obstruction 
du flux d'air interne réduira la capacité de 
réfrigération.

•	 Pour conserver le maximum d'aliments 
dans le compartiment congélateur de votre 
réfrigérateur, enlevez l'étagère supérieure et 
placez-la au-dessus de la grille métallique. Les 
valeurs du volume net et de la consommation 
d'énergie spécifiées sur l'étiquette du 
réfrigérateur ont été mesurées après retrait 
de l'étagère supérieure du compartiment 
congélateur ainsi que du bac à glaçons, qui 
peuvent être facilement retirés manuellement. 
Il est fortement recommandé d'utiliser le tiroir 
inférieur lors du chargement. 

•	 Selon les caractéristiques de l'appareil, 
le dégivrage des aliments congelés dans 
le compartiment réfrigérateur assurera 
l'économie d'énergie et la préservation de la 
qualité des aliments.

•	 Veuillez-vous assurer que les aliments ne 
sont pas en contact direct avec le capteur de 
température du compartiment réfrigérateur 
décrit ci-après. 

•	 Les aliments doivent être stockés dans 
les étagères à l'intérieur du compartiment 
congélateur afin de réaliser des économies 
d'énergie et de conserver les aliments dans un 
meilleur environnement. 

•	 Les conditionnements des aliments ne 
doivent pas entrer en contact avec le capteur 
de température situé dans le compartiment 
congélateur. La consommation d'énergie 
pourrait augmenter si les conditionnements 
entraient en contact avec le contact de 
température.

4.2. Première utilisation
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous 
que les installations nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections « Instructions en 
matière de sécurité et d'environnement » et « 
Installation ».
•	 Laissez l'appareil vide en marche pendant 

6 heures, et ne l'ouvrez pas sauf en cas de 
nécessité absolue.

C
Un son retentit à l'activation du 
compresseur. Il est également normal 
d'entendre ce son lorsque le compresseur 
est inactif, en raison des liquides et des 
gaz comprimés présents dans le système 
de réfrigération.

C
Il est normal que les bords avant du 
réfrigérateur soient chauds. Ces parties 
doivent en principe être chaudes afin 
d'éviter la condensation.

C
Dans certains modèles, le panneau 
indicateur se met automatiquement en 
veilleuse 5 minutes après la fermeture de 
la porte. Il s'active à nouveau lorsque la 
porte est ouverte ou lorsqu'on appuie sur 
n'importe quelle touche.
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C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

5 Utilisation de l'appareil
5.1. Bandeau indicateur
Les panneaux indicateurs varient en fonction du modèle de votre appareil.
Les fonctions sonores et visuelles dudit panneau vous aident à utiliser votre réfrigérateur. 

457 6

8

9

1 2 3

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
2. Indicateur de dysfonctionnements
3. Indicateur de température
4. Touche de la fonction Vacances
5. Bouton de réglage de température
6. Touche de sélection du compartiment
7. Indicateur du compartiment congélateur
8. Indicateur mode Économie
9. Indicateur de Fonction Vacances

*en option
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Utilisation de l'appareil

1. Indicateur du compartiment réfrigérateur
 La lampe du compartiment réfrigérateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

2. Indicateur d'état de dysfonctionnement
Ce capteur s'active quand le réfrigérateur ne 
refroidit pas correctement ou en cas de panne 
du capteur. Lorsque cet indicateur est actif, 
l'indicateur du compartiment congélateur affichera 
l'inscription « E » et, l'indicateur du compartiment 
réfrigérateur affichera ces chiffres « 1, 2, 3 ... » 
etc. Ces chiffres renseignent le service d'entretien 
sur le dysfonctionnement. ( )

3. Indicateur de température
Il indique la température des compartiments 
congélateur et réfrigérateur.

4. Bouton de la fonction Vacances
Pour activer cette fonction, appuyez pendant 
3 secondes sur le bouton Vacances. Lorsque 
la fonction Vacances est activée, l'indicateur 
de température du compartiment réfrigérateur 
affichera l'inscription « - - » et, le processus 
de réfrigération ne fonctionnera pas dans le 
compartiment réfrigérateur. Cette fonction n'est 
pas appropriée pour la conservation d'aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. D'autres 
compartiments continuent de refroidir, à leur 
température de réglage.
Appuyez à nouveau sur le bouton Vacances ( ) 
pour annuler cette fonction.

5. Bouton de réglage de température
 Les températures des compartiments respectifs 
varient de -24 °C à -18 °C et de 8 °C à 1 °C. ( )

6. Bouton de sélection du compartiment
Utilisez la touche de sélection du compartiment 
réfrigérateur pour basculer entre les 
compartiments réfrigérateur et congélateur. ( )

7. Indicateur du compartiment congélateur
La lampe du compartiment congélateur s'allume 
au moment du réglage de la température dans ce 
compartiment.

8. Indicateur mode Économie
Il signale que le réfrigérateur fonctionne en mode 
économie d'énergie. Cet indicateur s'active lorsque 
la température du compartiment congélateur est à 
-18 °C. ( )

9. Indicateur de Fonction Vacances
Il signale l'activation de la fonction Vacances. ( )
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Utilisation de l'appareil

C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

Bandeau indicateur
Le bandeau indicateur à commande tactile vous permet de régler la température sans ouvrir la porte de 
votre réfrigérateur. Vous n'avez qu'à appuyer sur le bouton correspondant avec un doigt pour régler la 
température.

1

1 2

2

3

456789

10

3(*)

11
10

4

5

6789

1- Utilisation économique
2- Température élevée/alerte de défaillance
3- Réfrigération rapide
4- Fonction Vacances
5- Réglage de la température du compartiment 

réfrigérateur
6- Économie d'énergie (voyant éteint)
7- Verrouillage du clavier
8- Eco-fuzzy
9- Réglage de la température du compartiment 

congélateur
10- Congélation rapide 
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Utilisation de l'appareil
1. Utilisation économique
Ce voyant s'allume lorsque le compartiment 
congélateur est réglé à -18 °C, paramètre le plus 
économique. L'indicateur d'utilisation économique 
( ) s'éteindra à la sélection de la fonction réfri-
gération ou congélation rapide.

2. Température élevée/alerte de défaillance 
Cet indicateur ( ) s'allume en cas de défaut de 
thermique ou d'alertes de défaillance. Lorsqu'il 
est allumé, veuillez-vous reporter à la section 
« Solutions recommandées pour résoudre des 
problèmes ».

3. Réfrigération rapide
Lorsque la fonction réfrigération rapide est activée, 
l'indicateur de réfrigération rapide ( ) s'allume et l'in-
dicateur de réglage de température du compartiment 
réfrigérateur affiche le chiffre 1. Appuyez à nouveau 
sur le bouton réfrigération rapide pour annuler cette 
fonction. L'indicateur de réfrigération rapide s'éteint et 
retourne au réglage normal. La fonction réfrigération 
rapide s'annule automatiquement après une heure, 
sauf si l'utilisateur le fait. Pour réfrigérer une grande 
partie d'aliments frais, appuyez sur la touche réfri-
gération rapide avant de mettre les aliments dans le 
compartiment réfrigérateur.
4. Fonction Vacances
Pour activer la fonction Vacances, appuyez 
sur la touche (4)  ( ) pendant 3 secondes, 
l'indicateur mode Vacances ( ) s'allume. Lorsque 
la fonction Vacances est activée, l'indicateur 
de température du compartiment réfrigérateur 
affichera l'inscription « - - » et, le processus 
de réfrigération ne fonctionnera pas dans le 
compartiment réfrigérateur. Cette fonction n'est 
pas appropriée pour la conservation d'aliments 
dans le compartiment réfrigérateur. D'autres 
compartiments continuent de refroidir, à leur 
température de réglage.
Appuyez à nouveau sur la touche fonction 
Vacances pour annuler cette fonction.

5. Réglage de la température du comparti-
ment réfrigérateur
Après avoir appuyé sur la touche (5), la tempéra-
ture du compartiment réfrigérateur peut être réglée 
respectivement à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 et 1. ( )

6. Économie d'énergie (voyant éteint)
Appuyez sur la touche ( ) pour activer le voyant 
économie d'énergie ( ) ainsi que cette fonction. 
L'activation de ladite fonction désactive tout autre 
voyant sur l'écran. Lorsque cette fonction est 
utilisée, la pression sur une touche quelconque ou 
l'ouverture de la porte entrainent sa désactivation 
et les voyants allumés retournent à la normale. 
Appuyez à nouveau sur la touche ( ) pour désac-
tiver le voyant et la fonction économie d'énergie.

7. Verrouillage du clavier
Appuyez sur la touche de verrouillage ( ) du cla-
vier pendant 3 secondes. Le voyant de verrouillage 
du clavier 
( ) s'allume et le verrouillage du clavier s'active. 
Les touches sont inactives lorsque le clavier est 
verrouillé. Appuyez à nouveau sur la touche de ver-
rouillage du clavier pendant 3 secondes. Le voyant 
de verrouillage du clavier s'éteint et le clavier est 
déverrouillé.
Appuyez sur la touche de verrouillage du clavier 
( ) pour éviter de changer les réglages de 
température du réfrigérateur.

8. Eco-fuzzy 
Pour activer cette fonction, appuyez sur la touche 
eco-fuzzy pendant 1 seconde. À l'activation de 
cette fonction, le congélateur passe en mode 
économie après 6 heures environ et l'indicateur 
d'utilisation économique s'allume. Pour désactiver 
la fonction eco-fuzzy ( ), appuyez sur la touche 
de cette fonction pendant 3 secondes.
L'indicateur s'allume après 6 heures lorsque la 
fonction eco-fuzzy est active.
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9. Réglage de la température du comparti-
ment congélateur   
La température du compartiment congélateur est 
réglable. La pression de la touche (9) permet de 
régler la température du compartiment congélateur 
à-18,-19,-20,-21,-22,-23 et -24. ( )

10. Congélation rapide 
Pour une congélation rapide, appuyez sur la touche 
(10), l'indicateur de congélation rapide ( ) 
s'allumera.
Lorsque la fonction de congélation rapide est 
activée, l'indicateur de congélation rapide s'al-
lume et l'indicateur de réglage de température du 
compartiment de congélation affiche le chiffre -27. 
Appuyez à nouveau sur cette touche( )  pour 
annuler cette fonction. L'indicateur de congélation 
rapide s'éteint et retourne au réglage normal. La 
fonction congélation rapide s'annule automatique-
ment après 24 heures, sauf si l'utilisateur le fait 
avant. Pour congeler une grande partie d'aliments 
frais, appuyez sur la touche de congélation rapide, 
avant de mettre les alimentsdans le compartiment 

congélateur.
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C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent ne pas 
correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties citées, alors l'information 
s'applique à d'autres modèles.

1

1 2

2

3

456789

10

3(*)

11
10

4

5

6789

1. Réglage de la température du compartiment congélateur 
2. Mode économie 
3. Dysfonctionnements 
4. Réglage de la température du compartiment réfrigérateur
5. Réfrigération rapide 
6. Fonction Vacances
7. Verrouillage du clavier/alerte d'annulation du remplacement 

du filtre
8. Marche/Arrêt de l'option préparation de la glace
9. Bouton Marche/Arrêt de l'écran 
10. Autoeco 
11. Congélation rapide
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Utilisation de l'appareil
1. Réglage de la température du 
compartiment congélateur
Une pression sur le bouton ( ) numéro (1), 
permet de définir la température du compartiment 
congélateur à -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24,-18... 
2. Mode économie 
Il signale que le réfrigérateur fonctionne en 
mode économie d'énergie. Cet indicateur 
s'allume lorsque la température du compartiment 
congélateur est réglée à -18 ou lorsque le mode 
refroidissement à économie d'énergie sera activé 
par la fonction eco-extra. ( )

3. Dysfonctionnements 
Ce voyant s'active si le réfrigérateur ne réfrigère 
pas correctement ou en cas de panne du capteur. 
( )
Lorsque cet indicateur est activé, l'indicateur de 
la température du compartiment congélateur 
affichera « E » et l'indicateur de la température du 
compartiment réfrigérateur affichera les chiffres 
« 1,2,3 », etc. Ces chiffres renseignent le service 
d'entretien sur le dysfonctionnement.
4. Réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur
Après avoir appuyé sur le bouton ( ) numéro (4), 
la température du compartiment réfrigérateur peut 
être réglée à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2... respectivement.

5. Réfrigération rapide
Pour une réfrigération rapide, appuyez sur 
le bouton (5), pour activer l'indicateur de la 
réfrigération rapide ( ).
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour désactiver 
cette fonction.
Utilisez cette fonction lorsque vous placez les 
aliments frais dans le compartiment réfrigérateur 
ou pour réfrigérer rapidement les aliments. 
Lorsque cette fonction est activée, le réfrigérateur 
la met en œuvre pendant 1 heure. 
6. Fonction Vacances 
Lorsque la fonction Vacances ( ) est activée, 
l'indicateur de température du compartiment 
réfrigérateur affichera l'inscription « - - » et, 
le processus de réfrigération ne fonctionnera 
pas dans le compartiment réfrigérateur. Cette 
fonction n'est pas appropriée pour la conservation 
d'aliments dans le compartiment réfrigérateur. 

D'autres compartiments continuent de refroidir, à 
leur température de réglage.
Appuyez à nouveau sur le bouton Fonction 
Vacances pour annuler cette fonction. ( )

7. Verrouillage du clavier/alerte d'annulation 
du remplacement du filtre
Appuyez sur le bouton de verrouillage ( ) du 
clavier pour activer cette fonction. Vous pouvez 
également utiliser cette fonction pour éviter 
de changer les réglages de température du 
réfrigérateur. Le filtre du réfrigérateur doit être 
remplacé tous les 6 mois. Si vous suivez les 
instructions données dans la section 5.2, le 
réfrigérateur calculera automatiquement la période 
restante et l'indicateur d'alerte de remplacement 
du filtre ( ) s'allumera à l'expiration du filtre. 
Appuyez sur le bouton ( ) pendant 3 secondes 
pour éteindre le voyant d'alerte du filtre.
8. Marche/Arrêt de l'option préparation de la 
glace
Appuyez sur le bouton ( ) numéro (9) pour 
annuler ( ) ou activer ( ) la 
préparation de la glace.
9. Marche/Arrêt de l'écran
Appuyez sur le bouton numéro (10) pour annuler (

) ou activer ( ) la mise en 
marche/arrêt de l'écran.
10. Autoeco 
Appuyez sur le bouton auto eco
( ), numéro (11) pendant 3 secondes pour 
activer cette fonction. Si la porte reste fermée 
pendant longtemps lorsque cette fonction est 
activée, la partie réfrigérateur basculera en mode 
économique. Appuyez à nouveau sur ce bouton 
pour désactiver cette fonction.
L'indicateur s'allume après 6 heures lorsque la 
fonction auto eco est activée. ( )

11. Congélation rapide
Appuyez sur le bouton
( ) numéro (12) pour  une congélation rapide. 
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour désactiver 
cette fonction.
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5.2. Compartiment zéro degré
(En option)
Utilisez ce compartiment pour conserver de 
l'épicerie fine à des températures faibles, ou des 
produits carnés destinés à une consommation 
immédiate. Ne placez pas de fruits et de légumes 
dans ce compartiment. 
Vous pouvez augmenter le volume interne de 
l'appareil en retirant l'un des compartiments zéro 
degré.
Pour ce faire, tirez simplement vers l'avant, 
soulevez et tirez vers l'extérieur.

5.3. Bac à légumes    
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en préservant 
l'humidité. Pour cela, la circulation de la totalité 
de l'air froid est intensifiée dans le bac à légumes. 
Conservez les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. Conservez séparément les légumes 
verts et les fruits pour prolonger leur durée de vie.

5.4. Éclairage bleu
(En option)
Les bacs à légumes de l'appareil sont dotés d'un 
voyant lumineux bleu. Dans ce bac, les légumes 
continueront à réaliser la photosynthèse sous 
l'effet de la longueur d'onde du voyant bleu afin de 
rester sains et frais.

5.5. Description et nettoyage 
du filtre à odeurs
(En option)
Le filtre à odeurs empêche la formation d'odeurs 
désagréables dans votre réfrigérateur.
1. Tirez vers le bas le couvercle dans lequel le filtre 

à odeurs est installé et enlevez-le tel qu'illustré. 
2. Exposez le filtre à la lumière directe du soleil 

pendant un jour. Cela contribuera à nettoyer le 
filtre. 

3. Remettez le filtre à sa place.

C Le filtre à odeurs doit être nettoyé une fois 
l'an.
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5.6. Tiroir télescopique
Veillez à ne pas mettre une partie de votre corps 
(mains, pieds, etc.) entre les parties amovibles 
pendant l’utilisation du tiroir afin d’éviter d’éven-
tuelles blessures.
Vous pouvez retirer la cloison du tiroir tel qu'illustré 
au moment du nettoyage.
Vous pouvez enlever les tiroirs uniquement pour 
les nettoyer. Il n’est pas du tout possible de re-
grouper les tiroirs à leurs places respectives après 
les avoir chargé d’aliments lorsqu’ils sont retirés.

5.7. Ioniseur 
(En option)
Le système d’ioniseur dans le conduit d’air du 
compartiment réfrigérateur sert à ioniser l’air. 
L’émission d’ions négatifs va éliminer les bactéries 
et les autres molécules à l’origine des odeurs 
contenus dans l’air. 
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5.8. Section centrale modulable

La section modulable centrale est destinée à 
empêcher l'air froid à l'intérieur de réfrigérateur de 
s'échapper.
Un scellement est fourni lorsque les joints d'étan-
chéité qui se trouvent sur la porte se retrouvent à la 
surface de la section centrale modulable quand les 
portes du compartiment réfrigérateur sont fermées.
Une autre explication à l'adoption d'une section 
centrale modulable est que cela permet d'augmen-
ter le volume net du compartiment de réfrigération. 
Les sections centrales standards occupent un 
volume inutilisable dans le réfrigérateur.
La section centrale modulable est fermée lorsque 
la porte gauche du compartiment réfrigérateur est 
également fermée.
Elle ne doit pas s'ouvrir manuellement. Elle se 
déplace sous le contrôle des pièces en plastique de 
la carrosserie lorsque la porte est fermée.

5.9. Appareil à glaçons
(En option)
Le bac à glaçons vous permet d'obtenir facilement 
de la glace.

Utilisation de l'appareil à glaçons
1. Retirez l'appareil à glaçons du compartiment 
congélateur.
2. Remplissez-le d'eau.
3. Remettez-le dans le compartiment congélateur. 
Après environ deux heures, vous obtenez des 
glaçons.
4. Retirez l'appareil à glaçons du compartiment 
congélateur et tordez-le contre la plaque de 
service. Vous pourrez alors enlever facilement les 
glaçons.
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Utilisation de l'appareil
5.10. Congélation des produits frais
•	 Pour conserver la qualité des aliments, 

les denrées placées dans le compartiment 
congélateur doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la fonction de 
congélation rapide.

•	 Le fait de congeler les denrées à l'état frais 
prolongera la durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.

•	 Emballez les aliments dans des emballages 
sous vide et scellez-les correctement.

•	 Assurez-vous que les aliments sont emballés 
avant de les placer dans le congélateur. Utilisez 
des récipients pour congélateur, du papier 
aluminium et du papier résistant à l'humidité, 
des sacs en plastique ou du matériel 
d'emballage similaire au lieu d'un papier 
d'emballage ordinaire.

•	 Marquez chaque emballage en y écrivant la 
date avant de le placer au congélateur. Ceci 
vous permettra de déterminer la fraîcheur 
de chaque paquet lors des ouvertures du 
congélateur. Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer qu'ils sont 
utilisés en premier.

•	 Les aliments congelés doivent être utilisés 
immédiatement après le dégivrage et ne 
doivent pas être congelés à nouveau.

•	 Ne congelez pas des quantités importantes 
d'aliments en une fois.

5.11. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C 

minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le 

plus rapidement possible pour éviter leur 
dégivrage.

2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date 
d'expiration » sur l'emballage pour vous 
assurer de l'état des aliments.

3. Assurez-vous que l'emballage de l'aliment 
n'est pas endommagé.

5.12. lnformations relatives 
au congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur doit être 
doté d'une capacité de congélation des aliments 
de 4.5 kg à une température inférieure ou égale 
à -18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres du 
volume du compartiment congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour 
des périodes prolongées uniquement à des 
températures inférieures ou égales à -18 °C. 
Vous pouvez garder les aliments frais pendant 
des mois (dans le congélateur à des températures 
inférieures ou égales à -18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en 
contact avec ceux déjà congelés pour éviter un 
dégivrage partiel.

Réglage du 
compartiment 
congélateur

Paramètres du 
compartiment 
réfrigérateur

Descriptions

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé.
-20,-22 ou 
-24°C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des températures 

ambiantes excédant 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C Utilisez-les pour congeler rapidement les aliments. L'appareil 

reviendra aux réglages précédents à la fin du processus.

Inférieure ou 
égaleà -18°C 2°C

Utilisez ces réglages si vous estimez que le compartiment 
réfrigérateur n'est pas assez frais à cause de la température 
ambiante ou de l'ouverture fréquente de la porte.
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Utilisation de l'appareil
Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau 
pour prolonger la durée de conservation à 
l'état congelé. Placez les aliments dans des 
conditionnements hermétiques après filtrage et 
placez-les dans le congélateur. Les bananes, 
les tomates,  les feuilles de laitue, le céleri, les 
oeufs durs,  les pommes de terre et les aliments 
similaires  ne doivent pas être congelés. Lorsque 
ces aliments sont congelés, seuls leur valeur 
nutritive et leur goût seront affectés de manière 
négative. Ces aliments ne peuvent devenir infects 
au point de constituer un risque pour la santé 
humaine. 

5.13. Disposition des denrées

Étagères du 
compartiment 
congélateur

Différentes denrées 
congelées comme de 
la viande, du poisson, 
des crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur

Les aliments contenus dans 
des casseroles, des plats 
couverts, des gamelles et les 
œufs (dans des gamelles)

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
réfrigérateur

Aliments emballés et de 
petite taille ou des boissons

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
des aliments 
frais

Épicerie fine (aliments pour 
petit déjeuner, produits 
carnés à consommer à court 
terme)

5.14. Alerte ouverture de porte
(En option)
Un signal sonore est émis si la porte de l'appareil 
reste ouverte pendant 1 minute. Le signal sonore 
s'arrête à la fermeture de la porte ou lorsqu'on 
appuie sur bouton de l'écran (si disponible).

5.15. Éclairage interne
L'éclairage interne utilise une lampe de type DEL. 
Contactez le service agréé pour tout problème lié à 
cette lampe.
L'éclairage interne de l'appareil n'est pas destiné 
à éclairer la maison. Il n'est pas adapté à un tel 
usage.  L'éclairage interne des compartiments 
réfrigérateur ou congélateur permet de disposer 
en toute sécurité et de manière convenable les 
aliments dans le réfrigérateur.
L’ampoule ou les ampoules prévue(s) dans cet 
appareil n’est ou ne sont pas indiquée(s) pour 
l’éclairage de la pièce. Au contraire, elle(s) a (ont) 
été installée (s) uniquement dans le but d’aider 
l’utilisateur à introduire les denrées alimentaires 
dans le réfrigérateur/congélateur en toute sécurité 
et de façon confortable.
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6  Entretien et nettoyage

Le nettoyage régulier du produit prolonge sa durée 
de vie.

B
AVERTISSEMENT: Débranchez 
l’alimentation avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

•	 N’utilisez jamais d’outils pointus et abrasifs, 
de savon, de produits nettoyage domestiques, 
d’essence, de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le nettoyage du 
produit.

•	 Faites dissoudre une cuillérée à café de 
carbonate dans de l’eau. Trempez un morceau 
de tissu dans cette eau et essorez-le. Nettoyez 
soigneusement l’appareil avec ce chiffon et 
ensuite avec un chiffon sec.

•	 Veillez à ne pas mouiller le logement de 
la lampe ainsi que d’autres composants 
électriques.

•	 Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon humide. 
Retirez tous les aliments de l’intérieur afin de 
démonter la porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour les 
démonter. Nettoyez et séchez les étagères, 
puis refixez-les en les faisant glisser à partir 
du haut.

•	 N’utilisez pas d’eau contenant du chlore, ou 
des produits de nettoyage pour les surfaces 
externes et les pièces chromées de l’appareil. 
Le chlore entraîne la corrosion de ce type de 
surfaces métalliques.

•	 Évitez d’utiliser des objets tranchants ou 
abrasifs, du savon, des produits ménagers 
de nettoyage, des détergents, de l’essence, 
du benzène, de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-mêmes pourraient 
présenter des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne contient aucun 
matériau odorant. Cependant; la conservation des 
aliments dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent donner 
lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à l’aide de 
carbonate dissout dans l’eau tous les 15 jours.
•	 Conservez les aliments dans des récipients 

fermés. Des micro-organismes peuvent 
proliférer des récipients non fermés et émettre 
de mauvaises odeurs.

•	 Ne conservez pas d’aliments périmés ou 
avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces en 
plastique, il faut immédiatement les nettoyer avec 
de l’eau tiède, sinon elles seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait vous éviter de 
perdre du temps et de l'argent. Cette liste répertorie les plaintes fréquentes ne provenant pas de vices 
de fabrication ou des défauts de pièces. Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent 
ne pas exister sur votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•	 La fiche d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant complètement dans 

la prise.
•	 Le fusible branché à la prise qui alimente l'appareil ou le fusible principal est grillé. >>> Vérifiez le 

fusible.
Condensation sur la paroi latérale du congélateur (MULTI ZONE, COOL, CONTROL et FLEXI 
ZONE).
•	 La porte est ouverte trop fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop fréquemment la porte de l'appareil.
•	 L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans des endroits humides.
•	 Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non fermés. Conservez ces 

aliments dans des emballages scellés.
•	 La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du réfrigérateur ouverte 

longtemps.
•	 Le thermostat est réglé à une température trop basse. >>> Réglez le thermostat à la température 

appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.
•	 En cas de coupure soudaine de courant ou de débranchement intempestif, la pression du gaz 

dans le système de réfrigération de l'appareil n'est pas équilibrée, ce qui déclenche la fonction 
de conservation thermique du compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes 
environ. Dans le cas contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

•	 L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour un appareil à dégivrage 
complètement automatique. Le dégivrage se déclenche périodiquement.

•	 L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d'alimentation est connecté à la prise.
•	 Le réglage de température est inapproprié. >>> Sélectionnez le réglage de température approprié.
•	 Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner normalement dès le retour du 

courant.
Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroît pendant son utilisation.
•	 Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des fluctuations de la 

température ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues périodes.
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Dépannage
•	 Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les appareils plus grands 

fonctionnent plus longtemps.
•	 La température de la pièce est probablement élevée. Il est normal que l'appareil fonctionne plus 

longtemps lorsque la température de la pièce est élevée.
•	 L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> L'appareil met 

plus longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être branché ou récemment rempli 
d'aliments. Ce phénomène est normal.

•	 Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été récemment placées dans 
l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans votre appareil.

•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. >>> L'air chaud 
circulant à l'intérieur de l'appareil le fera fonctionner plus longtemps. N'ouvrez pas les portes trop 
régulièrement.

•	 Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez que les portes sont 
bien fermées.

•	 L'appareil peut être réglé à une température trop basse. >>> Réglez la température à un degré 
supérieur et patientez que l'appareil atteigne la nouvelle température.

•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, usé, brisé ou mal positionné. 
>>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte est endommagé ou arraché, l'appareil 
mettra plus de temps à conserver la température actuelle.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
•	 La température du compartiment congélateur est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 

température du compartiment congélateur à un degré supérieur et procédez de nouveau à la 
vérification.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du congélateur est 
appropriée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 

température du compartiment congélateur à un degré supérieur et procédez de nouveau à la 
vérification.

Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont congelés.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. >>> Réglez la 

température du compartiment congélateur à un degré supérieur et procédez de nouveau à la 
vérification.

La température du compartiment réfrigérateur ou congélateur est très élevée.
•	 La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très élevé. >>> Le réglage 

de la température du compartiment réfrigérateur a un effet sur la température du compartiment 
congélateur. Patientez que la température des parties concernées atteigne le niveau suffisant en 
changeant la température des compartiments réfrigérateur et congélateur.

•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez pas 
les portes trop régulièrement.

•	 La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte du réfrigérateur.
•	 L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> Ce phénomène est 

normal. L'appareil met plus longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être branché ou 
récemment rempli d'aliments.

•	 Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été récemment placées dans 
l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
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Dépannage

•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Si l'appareil balance lorsqu'il est déplacé doucement, ajustez 
les supports afin de le remettre en équilibre. Vérifiez également que le sol est assez solide pour 
supporter le poids de l'appareil.

•	 Les éléments placés sur le réfrigérateur pourraient faire du bruit. >>> Veuillez les retirer.
L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, etc.
•	 Le fonctionnement de l'appareil implique des écoulements de liquides et des émissions de gaz. 

>>> Ce phénomène est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
L'appareil émet un sifflement.
•	 L'appareil effectue le refroidissement à l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et ne constitue pas 

un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil présentent une condensation.
•	 Un climat chaud ou humide accélère le processus de givrage et de condensation. Ceci est normal 

et ne constitue pas un dysfonctionnement.
•	 Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. >>> N’ouvrez pas 

les portes trop fréquemment ; fermez-les lorsqu’elles sont ouvertes.
•	 La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte du réfrigérateur.
Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de l'appareil.
•	 Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La condensation se 

dissipe lorsque l'humidité baisse.
Présence d'une odeur désagréable dans l'appareil.
•	 •	 L'appareil	n'est	pas	nettoyé	régulièrement.	>>>	Nettoyez	régulièrement	l'intérieur	du	

réfrigérateur en utilisant une éponge, de l'eau chaude et de l'eau gazeuse.
•	 •	 Certains	récipients	et	matériaux	d'emballage	sont	peut-être	à	l'origine	de	mauvaises	odeurs.	

>>> Utilisez des récipients et des emballages exempts de toute odeur.
•	 •	 Les	aliments	ont	été	placés	dans	des	récipients	non	fermés.	>>>	Conservez	les	aliments	

dans des récipients fermés. Les micro-organismes pourraient se propager sur les produits 
alimentaires non fermés et émettre de mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments périmés ou 
avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.

•	 Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui bloque les portes.
•	 L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin de remettre 

l'appareil en équilibre.
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez solide pour supporter 

le poids de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.
•	 Il est possible que les aliments soient en contact avec la section supérieure du tiroir. >>> 

Reclassez les aliments dans le tiroir.

A
AVERTISSEMENT : Si le problème persiste même après observation des instructions 
contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou un service de maintenance 
agréé. N'essayez pas de réparer l'appareil de vous-même.



Bitte lesen Sie zunächst diese Anleitung!
Liebe Kundin, lieber Kunde,
Wir möchten, dass Sie optimale Effizienz von unserem Produkt erhalten, das in modernen Einrichtungen 
mit sorgfältigen Qualitätskontrollen hergestellt wurde.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zu diesem Zweck vor Benutzung des Produktes vollständig und 
bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Falls Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben, 
händigen Sie bitte auf diese Anleitung aus.

Die Bedienungsanleitung gewährleistet die schnelle und sichere Benutzung des Produktes.
•	 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt aufstellen und bedienen.
•	 Halten Sie stets die zutreffenden Sicherheitshinweise ein.
•	 Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum künftigen Nachschlagen an einem leicht zugänglichen Ort 
auf. 
•	 Bitte lesen Sie alle anderen mit dem Produkt bereitgestellten Dokumente.
Beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung auf verschiedene Produktmodelle zutreffen kann. Die 
Anleitung zeigt jegliche Abweichungen unterschiedener Modelle deutlich an. 

Symbole und Anmerkungen
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

C Wichtige Informationen und nützli-
che Tipps.

A Gefahr für Leib und Eigentum.

B Stromschlaggefahr.

Die Produktverpackung 
besteht gemäß nationalen 
Umweltgesetzen aus recycling-
fähigen Materialien.
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1 Hinweise zu Sicherheit und Umwelt
Dieser Abschnitt bietet die zur 
Vermeidung von Verletzungen und 
Materialschäden erforderlichen 
Sicherheitsanweisungen. 
Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen erlöschen jegliche 
Garantieansprüche.

1.1. Allgemeine 
Sicherheitshinweise
•	 Dieses Produkt darf nicht von 

Personen mit körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Einschränkungen, einem Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
oder von Kindern verwendet 
werden. Das Gerät darf nur 
dann von solchen Personen 
benutzt werden, wenn diese 
von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person 
beaufsichtigt werden oder 
angeleitet wurden. Kinder dürfen 
nicht mit diesem Gerät spielen.

•	 Ziehen Sie bei Fehlfunktionen 
den Netzstecker des Gerätes.

•	 Warten Sie nach Ziehen des 
Netzsteckers mindestens 5 
Minuten, bevor Sie ihn wieder 
anschließen.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie das Gerät nicht 
nutzen.

•	 Berühren Sie den Netzstecker 
niemals mit feuchten oder 
gar nassen Händen. Ziehen 
Sie beim Trennen niemals am 
Kabel, greifen Sie immer am 
Stecker.

•	 Wischen Sie den Netzstecker 
vor dem Einstecken mit einem 
trockenen Tuch ab. 

•	 Schließen Sie den Kühlschrank 
nicht an lose Steckdosen an.

•	 Das Gerät muss bei 
Aufstellung, Wartungsarbeiten, 
Reinigung und bei Reparaturen 
vollständig vom Stromnetz 
getrennt werden.

•	 Falls das Produkt längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker und nehmen 
Sie sämtliche Lebensmittel aus 
dem Kühlschrank.

•	 Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn das Fach mit 
Leiterplatten im unteren 
hinteren Bereich des Gerätes 
(Abdeckung des Fachs mit der 
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt
elektrischen Karte) (1) geöffnet 
ist.

1

1

•	 Benutzen Sie keine 
Dampfreiniger oder ähnlichen 
Gerätschaften zum Reinigen 
oder Abtauen Ihres Gerätes. 
Der Dampf kann in Bereiche 
eindringen, die unter Spannung 
stehen. Kurzschlüsse oder 
Stromschläge können die Folge 
sein!

•	 Lassen Sie niemals Wasser 
direkt auf das Gerät gelangen; 
auch nicht zum Reinigen! Es 
besteht Stromschlaggefahr!

•	 Verwenden Sie das Produkt 
bei Fehlfunktionen nicht; es 
besteht Stromschlaggefahr! 
Wenden Sie sich als 
erstes an den autorisierten 
Kundendienst.

•	 Stecken Sie den Netzstecker 
des Gerätes in eine geerdete 
Steckdose. Die Erdung muss 
durch einen qualifizierten 
Elektriker vorgenommen 
werden.

•	 Falls das Gerät über eine LED-
Beleuchtung verfügt, wenden 
Sie sich zum Auswechseln 
sowie im Falle von Problemen 
an den autorisierten 
Kundendienst.

•	 Berühren Sie gefrorene 
Lebensmittel nicht mit feuchten 
Händen! Sie können an Ihren 
Händen festfrieren!

•	 Geben Sie keine Flüssigkeiten 
in Flaschen oder Dosen in den 
Tiefkühlbereich. Sie können 
platzen!

•	 Geben Sie Flüssigkeiten in 
aufrechter Position in den 
Kühlschrank; zuvor den Deckel 
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt
sicher verschließen.

•	 Sprühen Sie keine 
entflammbaren Substanzen in 
die Nähe des Gerätes, da sie 
Feuer fangen oder explodieren 
könnten.

•	 Bewahren Sie keine 
entflammbaren Materialien 
oder Produkte mit 
entflammbaren Gasen (Sprays 
etc.) im Kühlschrank auf.

•	 Stellen Sie keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten 
Behälter (z. B. Vasen) auf 
dem Gerät ab. Falls Wasser 
oder andere Flüssigkeiten an 
unter Spannung stehende 
Teile gelangen, kann es zu 
Stromschlägen oder Bränden 
kommen.

•	 Setzen Sie das Gerät keinem 
Regen, Schnee, direkten 
Sonnenlicht oder Wind aus; 
dies kann die elektrische 
Sicherheit gefährden. 
Verschieben Sie das Gerät 
nicht durch Ziehen an den 
Türgriffen. Die Griffe könnten 
sich lösen.

•	 Achten Sie darauf, dass weder 
Ihre Hände noch andere 
Körperteile von beweglichen 
Teilen im Inneren des Gerätes 
eingeklemmt oder gequetscht 
werden.

•	 Achten Sie darauf, nicht auf die 
Tür, Schubladen oder ähnliche 
Teile des Kühlschranks zu 
treten; lehnen Sie sich nicht 
daran an. Andernfalls könnte 
das Gerät umkippen, Teile 
könnten beschädigt werden.

•	 Achten Sie darauf, das 
Netzkabel nicht einzuklemmen. 

 

1.1.1 Wichtige Hinweise 
zum Kältemittel
Wenn das Gerät über ein 
Kühlsystem mit R600a-Gas 
verfügt, achten Sie darauf, 
das Kühlsystem und den 
dazugehörigen Schlauch 
während der Benutzung und des 
Transports nicht zu beschädigen.  
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Bei Beschädigungen des 
Kühlsystems halten Sie das Gerät 
von potenziellen Zündquellen (z. 
B. offenen Flammen) fern und 
sorgen für eine gute Belüftung 
des Raumes. 

C

Das Typenschild an 
der linken Innenwand 
des Kühlschranks gibt 
die Art des im Gerät 
verwendeten Gases an. 

1.1.2 Modelle mit 
Wasserspender
•	 Damit der Wasserkreislauf 

des Kühlschranks reibungslos 
arbeitet, muss der Druck des 
Versorgungswassers 1 bis 8 
bar betragen. Falls der Druck 
des Versorgungswassers 
mehr als 5 bar beträgt, muss 
ein Druckregler eingesetzt 
werden. Falls der Druck 
des Versorgungswassers 
weniger als 8 bar beträgt, 
darf der Kühlschrank nicht 
an die Wasserversorgung 
angeschlossen werden. Sollten 

Sie nicht wissen, wie Sie 
den Wasserdruck messen, 
wenden Sie sich bitte an einen 
Experten.

•	 Nutzen Sie ausschließlich 
Trinkwasser.

1.2. Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
•	 Dieses Gerät ist für den Einsatz 

im Haushalt vorgesehen. 
Er eignet sich nicht zum 
kommerziellen Einsatz. 

•	 Das Produkt sollte 
ausschließlich zum Lagern von 
Lebensmitteln und Getränken 
verwendet werden.

•	 Bewahren Sie keine 
empfindlichen Produkte, die 
kontrollierte Temperaturen 
erfordern (z. B. Impfstoffe, 
wärmeempfindliche 
Medikamente, Sanitätsartikel 
etc.) im Kühlschrank auf.

•	 Der Hersteller haftet nicht für 
jegliche Schäden, die durch 
Missbrauch oder falsche 
Handhabung entstehen.
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt
•	 Die Einsatzzeit des Produktes 

beträgt 10 Jahre. Während 
dieser Dauer werden alle 
für die Funktionstüchtigkeit 
des Gerätes erforderlichen 
Ersatzteile vorgehalten.

1.3. Sicherheit von Kindern
•	 Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

•	 Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Gerät spielen.

•	 Falls das Gerät mit einer 
abschließbaren Tür 
ausgestattet ist, bewahren Sie 
den Schlüssel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1.4. Einhaltung von WEEE-Vorgaben 
und Altgeräteentsorgung
 Dieses Gerät erfüllt die Vorgaben der EU-WEEE-

Direktive (2012/19/EU). Das Gerät wurde mit 
einem Klassifizierungssymbol für elektrische und 
elektronische Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet.

Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, die 
wiederverwendet und recycelt werden 
können. Entsorgen Sie das Gerät am 
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem 
regulären Hausmüll. Bringen Sie das 
Gerät zu einer Sammelstelle zum 

Recycling von elektrischen und elektronischen 
Geräten. Ihre Stadtverwaltung informiert Sie 
gerne über geeignete Sammelstellen in Ihrer 
Nähe.

1.5. Einhaltung von RoHS-Vorgaben
•	 Dieses Gerät erfüllt die Vorgaben der EU-

WEEE-Direktive (2011/65/EU). Es enthält keine 
in der Direktive angegebenen gefährlichen und 
unzulässigen Materialien.

1.6. Hinweise zur Verpackung
•	 Die Verpackungsmaterialien des 

Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll oder anderen 
Abfällen. Bringen Sie Verpackungsmaterialien 
zu geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern.
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*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

2 Kühlschrank

C
* Optional: Abbildungen in dieser Anleitung sind schematisch und stimmen möglicherweise nicht exakt 
mit Ihrem Produkt überein. Falls Ihr Produkt nicht über die entsprechenden Teile verfügt, betreffen die 
Informationen andere Modelle.

A-  Kühlbereich
B-  Tiefkühlbereich
1. Butter-/Käseablage
2. Kühlbereich-Ablagen 
3. Schutzdraht

4. Aufbewahrungsbereiche für gefrorene Lebensmittel
5. Gemüsefächer
6. Frühstücksfach
7. Geruchsfilter
8. Verstellbare Glasablagen
9. Lüfter
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3 Installation
3.1. Der richtige Aufstellungsort
Wenden Sie sich zur Aufstellung des Gerätes 
an den autorisierten Kundendienst. Bereiten 
Sie das Gerät auf die Aufstellung vor, indem Sie 
die Informationen in der Bedienungsanleitung 
beachten und sicherstellen, dass Strom- und 
Wasseranschlüsse wie erforderlich vorhanden 
sind. Falls nicht, wenden Sie sich zum Nachrüsten 
an einen Elektriker oder Klempner.

B
WARNUNG: Der Hersteller haftet nicht 
für jegliche Schäden, die durch Arbeiten 
entstanden sind, die nicht von autorisierten 
Personen durchgeführt wurden.

B
WARNUNG: Bei der Aufstellung muss das 
Gerät vollständig vom Stromnetz getrennt 
sein. Andernfalls drohen ernsthafte oder 
sogar tödliche Verletzungen!

A
WARNUNG: Falls das Gerät nicht durch 
die Tür passt, entfernen Sie die Gerätetür 
und drehen das Gerät auf die Seite; falls es 
dennoch nicht passt, wenden Sie sich an 
den autorisierten Kundendienst.

•	Stellen	Sie	das	Gerät	auf	einem	flachen	
Untergrund auf, damit es weder wackelt noch 
kippelt.

•	Stellen	Sie	das	Gerät	mindestens	30	cm	von	
Heizungen, Öfen und ähnlichen Wärmequellen 
auf; halten Sie einen Mindestabstand von 5 cm 
zu elektrischen Öfen ein. 

	•	Setzen	Sie	das	Gerät	keinem	direkten	
Sonnenlicht und keinen feuchten Umgebungen 
aus.

•	Damit	das	Gerät	effizient	arbeitet,	ist	eine	
angemessene Luftzirkulation erforderlich. Falls 
Sie das Gerät in einer Nische aufstellen, achten 
Sie darauf, dass mindestens 5 cm zur Decke 
und zu den Wänden frei bleiben.

•	Stellen	Sie	das	Gerät	nicht	in	Umgebungen	mit	
Temperaturen unter -5 °C auf.

3.2. Kunststoffkeile anbringen
Sorgen Sie zur Gewährleistung einer 
angemessenen Luftzirkulation mit Hilfe der 
mitgelieferten Kunststoffkeile für genügend Platz 
zwischen dem Gerät und der Wand. 
1. Zur Befestigung der Keile entfernen Sie die 
Schrauben am Produkt und verwenden die mit den 
Keilen gelieferten Schrauben.

2. Befestigen Sie die beiden Kunststoffkeile wie 
in der Abbildung gezeigt an der Abdeckung der 
Belüftungsöffnungen.
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Installation

3.3. Füße einstellen
Falls das Produkt nicht exakt in Waage steht, 
passen Sie die vorderen einstellbaren Füße durch 
Drehen nach rechts oder links an. 

3.4. Stromanschluss

A
WARNUNG: Verwenden Sie 
keine Mehrfachsteckdosen oder 
Verlängerungskabel.

B
WARNUNG: Beschädigte 
Netzkabel müssen vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden.

C
Wenn Sie zwei Kühlgeräte 
nebeneinander aufstellen, halten 
Sie einen Mindestabstand von 4 cm 
zwischen den Geräten ein.

•	 Unser Unternehmen haftet nicht für jegliche 
Schäden, die durch eine Inbetriebnahme 
ohne Erdung oder einen nicht mit nationalen 
Richtlinien übereinstimmenden Stromanschluss 
verursacht werden.

•	 Der Netzstecker muss nach der Installation frei 
zugänglich bleiben.

•	 Schließen Sie den Kühlschrank an eine 
geerdete Steckdose mit einer Spannung von 
220 bis 240 V / 50 Hz an. Die Steckdose muss 
über eine Sicherung von 10 bis 16 A verfügen.

•	 Verwenden Sie zwischen Steckdose und 
Kühlschrank keine Mehrfachsteckdose mit oder 
ohne Verlängerungskabel.

3.5. Wasseranschluss 
(optional)

A
WARNUNG: Achten Sie darauf, dass 
Gerät und Wasserpumpe (falls vorhanden) 
während des Anschlusses von der 
Stromversorgung getrennt sind.

Der Anschluss von Wasserversorgung, Filter 
und Wasserbehälter muss vom autorisierten 
Kundendienst durchgeführt werden. 
Das Produkt kann je nach Modell an 
einem Wasserbehälter oder direkt an der 
Wasserversorgung angeschlossen werden. Zum 
Anschließen muss zunächst der Wasserschlauch 
am Gerät angeschlossen werden.
Prüfen Sie, ob folgende Artikel mit Ihrem 
Produktmodell geliefert wurden:
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Installation

3

1

4

2

*5

1. Anschlussstück (1 Stk.): Zur Befestigung 
des Wasserschlauchs an der Rückseite des 
Produktes.

2. Schlauchklemme (3 Stk.): Zur Befestigung des 
Wasserschlauchs an der Wand.

3. Wasserschlauch (1 Stk., 5 Meter, 1/4 inch. 
Durchmesser): Für den Wasseranschluss.

4. Wasserhahnadapter (1 Stk.): Beinhaltet 
einen porösen Filter, zur Verbindung mit dem 
Kaltwasseranschluss. 

5. Wasserfilter (1 Stk. *optional): Zum 
Anschließend des Produktes an die 
Wasserversorgung. Bei Anschluss an 
einen Wasserbehälter ist kein Wasserfilter 
erforderlich.

3.6. Wasserschlauch an das 
Produkt anschließen
Befolgen Sie zum Anschließen des 
Wasserschlauchs an das Produkt die 
nachstehenden Anweisungen.
1. Entfernen Sie das Anschlussstück am 

Schlauchtüllenadapter an der Rückseite des 
Produktes und führen Sie den Schlauch durch 
das Anschlussstück.

2. Drücken Sie den Wasserschlauch fest 
nach unten und verbinden Sie ihn mit dem 
Schlauchtüllenadapter.

3. Ziehen Sie das Anschlussstück zur 
Befestigung am Schlauchtüllenadapter von 
Hand fest. Sie können das Anschlussstück 
auch mit einer Rohr- oder einer normalen 
Zange festziehen.
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Installation
3.7. An die Wasserversorgung 
anschließen 
(optional)
Wenn Sie das Produkt mit dem 
Kaltwasseranschluss verbinden möchten, müssen 
Sie ein ½-Zoll-Armaturenanschlussstück am 
Kaltwasseranschluss Ihrer Wohnung anbringen. 
Falls das Anschlussstück nicht verfügbar ist oder 
Sie unsicher sind, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Klempner.
1. Lösen Sie das Anschlussstück (1) vom 

Wasserhahnadapter (2).

1
23

2. Verbinden Sie den Wasserhahnadapter mit 
dem Wasserleitungsventil.

3. Bringen Sie das Anschlussstück um den 
Wasserschlauch herum an.

4. Befestigen Sie das Anschlussstück im 
Wasserhahnadapter und ziehen Sie es von 
Hand / mit einem Werkzeug fest.

5. Fixieren Sie den Wasserschlauch mit den 
mitgelieferten Klemmen, damit er nicht 
beschädigt, verschoben oder versehentlich 
getrennt wird.
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Installation

A
WARNUNG:Stellen Sie nach Aufdrehen 
des Wasserhahns sicher, dass an beiden 
Schlauchenden kein Wasser ausläuft. Falls 
Wasser ausläuft, drehen Sie das Ventil zu; 
ziehen Sie dann alle Anschlüsse mit einer 
Rohrzange bzw. einer normal Zange fest.

3.8 Produkte mit Wasserbehälter
(optional)
Wenn Sie einen Wasserbehälter für die 
Wasserversorgung des Gerätes verwenden 
möchten, müssen Sie die vom autorisierten 
Kundendienst empfohlene Wasserpumpe 
einsetzen. 
1. Verbinden Sie ein Ende des mit der Pumpe 

gelieferten Wasserschlauches mit dem 
Gerät (siehe 3.6) und befolgen Sie die 
nachstehenden Anweisungen.

2. Verbinden Sie das andere Ende des 
Wasserschlauches mit der Wasserpumpe, 
indem Sie den Schlauch in den 
Schlauchanschluss der Pumpe drücken.

3. Stecken Sie den Pumpenschlauch in den 
Wasserbehälter und befestigen Sie ihn.

4. Danach können Sie die Wasserpumpe an die 
Stromversorgung anschließen und starten.

C
Bitte warten Sie nach dem Starten 
der Pumpe 2 bis 3 Minuten, bis die 
gewünschte Effizienz erreicht ist.

C Beachten Sie beim Wasseranschluss auf 
die Bedienungsanleitung der Pumpe.

C Bei Verwendung eines Wasserbehälters 
wird kein Wasserfilter benötigt.

3.9 Wasserfilter
(optional)
Das Produkt verfügt je nach Modell über einen 
internen oder externen Filter. Zum Einsetzen des 
Wasserfilters halten Sie sich an die nachstehenden 
Anweisungen.

3.9.1 Externen Filter an der 
Wand befestigen (optional)

A WARNUNG: Fixieren Sie den Filter nicht 
am Produkt. 

Prüfen Sie, ob folgende Artikel mit Ihrem 
Produktmodell geliefert wurden:
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Installation

1 2 3

4

5

6

1. Anschlussstück (1 Stk.): Zur Befestigung 
des Wasserschlauchs an der Rückseite des 
Produktes.

2. Wasserhahnadapter (1 Stk.): Zur Verbindung 
mit dem Kaltwasseranschluss.

3. Poröser Filter (1 Stk.):
4. Schlauchklemme (3 Stk.): Zur Befestigung des 

Wasserschlauchs an der Wand.
5. Filteranschlussvorrichtung (2 Stk.): Zur 

Befestigung des Filters an der Wand.
6. Wasserfilter (1 Stk.): Zum Anschließend des 

Produktes an die Wasserversorgung. Bei 
Anschluss an einen Wasserbehälter ist kein 
Wasserfilter erforderlich.

1. Verbinden Sie den Wasserhahnadapter mit 
dem Wasserleitungsventil.

2. Entscheiden Sie, an welcher Stelle Sie den 
externen Filter anbringen möchten. Befestigen 
Sie die Filteranschlussvorrichtung (5) an der 
Wand.

3. Bringen Sie den Filter wie am Etikett 
gezeigt in aufrechter Position an der 
Filteranschlussvorrichtung an. (6).

4. Bringen Sie den an der Oberseite des 
Filters hinausragenden Wasserschlauch am 
Wasseranschlussadapter des Gerätes an 
(siehe 3 6).
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Installation
Nach dem Anschluss sollte die Installation wie in 
der nachstehenden Abbildung gezeigt aussehen.

Wasserleitung:

Wasserbehälterleitung:

3.9.2 Interner Filter 
Der mit dem Produkt gelieferte interne Filter ist bei 
Auslieferung nicht installiert; bitte befolgen Sie die 
nachstehenden Anweisungen zur Installation des 
Filters.
1. Während der Installation des Filters muss die 

Anzeige „Eis aus„ aktiv sein. Wechseln Sie 
die Ein-/Ausanzeige mit der „Eis“-Schaltfläche 
am Bildschirm.

2. Nehmen Sie Gemüsefach heraus (a), um an 
den Wasserfilter zu gelangen.

a a

3. Ziehen Sie die Verzweigungsabdeckung am 
Wasserfilter heraus. 

C
Nach Entfernen der Abdeckung können 
einige Wassertropfen auslaufen; dies ist 
völlig normal.
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Installation

4. Setzen Sie die Wasserfilterabdeckung in 
den Mechanismus ein, drücken Sie sie zum 
Einrasten fest.

5. Drücken Sie die „Eis“-Schaltfläche am 
Bildschirm zum Abbrechen des „Eis aus“-
Modus noch einmal.

C
Der Wasserfilter entfernt größere 
Fremdkörper aus dem Wasser. Er filtert 
keine Mikroorganismen aus dem Wasser.

C Der Filter Ihres Produktes sollte alle 6 
Monate ausgetauscht werden.
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4 Vorbereitungen
4.1. Maßnahmen zum Energiesparen

A
Der Anschluss des Gerätes an 
Energiesparsysteme birgt Risiken, da 
Schäden am Gerät auftreten können.

•	 Gerätetüren nicht längere Zeit offen stehen 
lassen.

•	 Keine warmen oder gar heißen Lebensmittel 
oder Getränke in den Kühlschrank geben.

•	 Kühlschrank nicht überladen; wird der 
interne Luftstrom blockiert, verringert sich die 
Kühlkapazität.

•	 Zur maximalen Beladung des Tiefkühlbereichs 
Ihres Kühlschranks müssen Sie die 
oberen Schubladen entfernen und auf der 
Gitterablage platzieren. Die am Typenschild 
des Kühlschranks angegebenen Werte zu 
Nettovolumen und Stromverbrauch wurden 
nach Entfernen der oberen Ablage des 
Tiefkühlbereichs und des Eisbehälters ermittelt. 
Beides kann leicht von Hand entfernt werden. 
Bei Beladung wird der Einsatz der unteren 
Schublade dringend empfohlen. 

•	 Je nach Produktmerkmalen können Sie 
durch Auftauen gefrorener Lebensmittel im 
Kühlbereich Energie sparen und die Qualität 
der Lebensmittel bewahren.

•	 Achten Sie darauf, dass Lebensmittel nicht den 
nachstehend beschriebenen Temperatursensor 
im Kühlbereich berühren. 

•	 Zum Energiesparen und zur Lagerung in einer 
besseren Umgebung müssen Lebensmittel in 
den Schubladen im Inneren des Kühlbereichs 
gelagert werden. 

•	 Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen dem 
Temperatursensor im Tiefkühlbereich und den 
Lebensmitteln. Bei Kontakt mit dem Sensor 
kann sich der Stromverbrauch erhöhen.

4.2. Erste Inbetriebnahme
Stellen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Kühlschranks 
sicher, dass die erforderlichen Vorbereitungen 
entsprechend den Anweisungen in den Abschnitten 
„Hinweise zu Sicherheit und Umwelt“ und 
„Installation“ getroffen wurden.
•	 Lassen Sie den Kühlschrank etwa 6 Stunden 

lang leer arbeiten; verzichten Sie in dieser Zeit 
möglichst vollständig auf das Öffnen der Türen.

C
Beim Anspringen des Kompressors sind 
Geräusche zu hören. Es ist normal, dass 
das Gerät auch bei inaktivem Kompressor 
Geräusche macht; diese werden durch 
komprimierte Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlsystem verursacht.

C
Es ist normal, dass sich die Vorderkanten 
des Kühlgerätes etwas erwärmen können. 
Diese Bereiche wärmen sich etwas auf, 
damit sich kein Kondenswasser bildet.

C
Bei einigen Modellen verdunkelt sich das 
Anzeigefeld automatisch 5 Minuten nach 
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür 
oder bei Betätigung einer Taste wird es 
wieder aktiviert.
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C
* Optional: Die Abbildungen in dieser Anleitung sind skizzenhaft und stimmen möglicherweise 
nicht exakt mit Ihrem Produkt überein. Falls Ihr Produkt nicht über die entsprechenden Teile verfügt, 
betreffen die Informationen andere Modelle.

5 Produkt verwenden
5.1. Anzeigefeld
Die Anzeigefelder können je nach Gerätemodell variieren.
Audiovisuellen Funktionen des Anzeigefeldes erleichtern die Bedienung Ihres Kühlgerätes. 

457 6

8

9

1 2 3

1. Kühlbereichanzeige
2. Fehlerstatusanzeige
3. Temperaturanzeige
4. Urlaubstaste
5. Temperatureinstelltaste
6. Kühlbereichauswahltaste
7. Tiefkühlbereichanzeige
8. Ökomodusanzeige
9. Urlaubsfunktionsanzeige

* optional
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1. Kühlbereichanzeige
 Die Kühlbereichbeleuchtung schaltet sich beim 
Einstellen der Kühlbereichtemperatur ein.

2. Fehlerstatusanzeige
Dieser Sensor wird aktiviert, wenn der Kühlschrank 
nicht angemessen kühlt oder ein Sensorfehler 
auftritt. Wenn diese Anzeige aktiv ist, zeigt die 
Tiefkühlbereichtemperaturanzeige „E“, die 
Kühlbereichtemperaturanzeige Zahlen an; z. 
B. „1, 2, 3 ...“. Diese Zahlen in der Anzeige 
helfen Kundendienstmitarbeitern, einen Fehler 
einzugrenzen. ( )

3. Temperaturanzeige
Zeigt die Temperatur im Tiefkühl- und Kühlbereich 
an.

4. Urlaubstaste
Halten Sie die Urlaubstaste zum Aktivieren 
dieser Funktion 3 Sekunden gedrückt. 
Wenn die Urlaubsfunktion aktiv ist, zeigt die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs „- -“ und der 
Kühlbereich wird nicht gekühlt. Diese Funktion ist 
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kühlbereich 
aufzubewahren. Andere Bereiche werden 
entsprechend der für den jeweiligen Bereich 
eingestellten Temperatur weiterhin gekühlt.
Drücken Sie zum Abbrechen dieser Funktion 
erneut die Urlaubstaste ( ).

5. Temperatureinstelltaste
 Die Temperatur desjeweiligen Bereichs ist 
zwischen -24 °C bis -18 °C bzw. 8 °C bis 1 °C 
einstellbar. ( )

6. Kühlbereichauswahltaste
Mit der Kühlbereichauswahltaste schalten Sie 
zwischen Kühlbereich und Tiefkühlbereich um. ( )

7. Tiefkühlbereichanzeige
Die Tiefkühlbereichbeleuchtung schaltet sich beim 
Einstellen der Tiefkühlbereichtemperatur ein.

8. Ökomodusanzeige
Zeigt an, dass der Kühlschrank im 
Energiesparmodus läuft. Diese Anzeige wird aktiv, 
wenn die Temperatur der Tiefkühlbereich auf -18 
°C eingestellt ist. ( )

9. Urlaubsfunktionanzeige
Zeigt an, dass die Urlaubsfunktion aktiv ist. ( )
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Produkt verwenden

C
* Optional: Die Abbildungen in dieser Anleitung sind skizzenhaft und stimmen möglicherweise 
nicht exakt mit Ihrem Produkt überein. Falls Ihr Produkt nicht über die entsprechenden Teile verfügt, 
betreffen die Informationen andere Modelle.

Anzeigefeld
Über das Sensor-Anzeigefeld können Sie die Temperatur einstellen, ohne die Tür Ihres Kühlgerätes öffnen 
zu müssen. Zur Temperaturauswahl berühren Sie die passenden Tasten einfach mit dem Finger.

1
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456789
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3(*)
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6789

1- Ökonomischer Einsatz
2- Hohe Temperatur / Fehleralarm
3- Schnellkühlen
4- Urlaubsfunktion
5- Kühlbereichtemperatureinstellung
6- Energiesparen (Display aus)
7- Bedienfeldsperre
8- Öko-Fuzzy
9- Tiefkühlbereichtemperatureinstellung
10- Schnellgefrieren 
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Produkt verwenden

1. Ökonomischer Einsatz
Dieses Zeichen leuchtet auf, wenn die Temperatur 
des Tiefkühlbereichs auf -18 °C eingestellt ist; 
dies ist die ökonomischste Einstellung. ( ) Die 
Öko-Anzeige erlischt, wenn Schnellkühlen oder 
Schnellgefrieren ausgewählt werden.

2. Hohe Temperatur / Fehleralarm 
Diese Anzeige ( ) leuchtet bei Temperaturfehlern 
oder Fehleralarmen auf. Wenn Sie sehen, dass 
diese Anzeige leuchtet, beachten Sie bitte den 
Abschnitt „Empfohlene Problemlösungen“ in dieser 
Anleitung.

3. Schnellkühlen
Wenn die Schnellkühlfunktion eingeschaltet ist, 
leuchtet die Schnellkühlanzeige ( )  auf und die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs zeigt den Wert 1. 
Drücken Sie zum Abbrechen dieser Funktion erneut die 
Schnellkühltaste. Die Schnellkühlanzeige erlischt, die 
normalen Einstellungen werden wiederhergestellt. Die 
Schnellkühlfunktion wird nach 1 Stunde automatisch 
abgebrochen, sofern sie nicht zuvor bereits manuell 
abgebrochen wurde. Zum Kühlen großer Mengen 
frischer Lebensmittel drücken Sie die Schnellkühltaste, 
bevor Sie Lebensmittel in den Kühlbereich geben.
4. Urlaubsfunktion
Drücken Sie zum Aktivieren der Urlaubsfunktion 
3 Sekunden die Taste Nummer (4) ( ); dadurch 
wird die Urlaubsmodusanzeige ( ) aktiviert. 
Wenn die Urlaubsfunktion aktiv ist, zeigt die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs „- -“ und der 
Kühlbereich wird nicht gekühlt. Diese Funktion ist 
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kühlbereich 
aufzubewahren. Andere Bereiche werden 
entsprechend der für den jeweiligen Bereich 
eingestellten Temperatur weiterhin gekühlt.
Zum Abbrechen dieser Funktion drücken Sie die 
Urlaubstaste noch einmal.

5. Kühlbereichtemperatureinstellung
Nach Betätigung der Taste Nummer (5) kann die 
Kühlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6, 
5, 4, 3, 2 oder 1 eingestellt werden. ( )

6. Energiesparen (Display aus)
Bei Betätigung dieser Taste ( ) leuchtet 
das Energiesparsymbol ( ) auf und die 
Energiesparfunktion wird aktiviert. Mit Aktivierung 
der Energiesparfunktion werden alle anderen 
Symbole am Display abgeschaltet. Wird bei aktiver 
Energiesparfunktion eine Taste gedrückt oder die 
Tür geöffnet, schaltet sich die Energiesparfunktion 
aus und alle Displaysignale kehren in den 
Normalzustand zurück. Durch erneute Betätigung 
dieser Taste ( ) werden das Energiesparsymbol 
und die Energiesparfunktion deaktiviert.

7. Bedienfeldsperre
Halten Sie die Bedienfeldsperre-Taste ( ) 3 
Sekunden lang gedrückt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol ( ) leuchtet auf und die Bedienfeldsperre 
wird aktiviert. Die Tasten sind bei eingeschalteter 
Bedienfeldsperre inaktiv. Halten Sie die 
Bedienfeldsperre-Taste erneut 3 Sekunden lang 
gedrückt. Das Bedienfeldsperre-Symbol erlischt, 
die Bedienfeldsperre wird abgeschaltet.
Drücken Sie die Bedienfeldsperre-
Taste ( ), wenn Sie Änderungen an den 
Temperatureinstellungen die Kühlschranks 
verhindern möchten.

8. Öko-Fuzzy 
Zum Aktivieren der Öko-Fuzzy-Funktion halten Sie 
die Öko-Fuzzy-Taste 1 Sekunde lang gedrückt. 
Wenn diese Funktion aktiv ist, wechselt der 
Tiefkühlbereich nach mindestens 6 Stunden in den 
Ökomodus, die Öko-Anzeige leuchtet auf. Zum 
Deaktivieren der Öko-Fuzzy-Funktion ( ) halten 
Sie die Öko-Fuzzy-Taste erneut 3 Sekunden lang 
gedrückt.
Wenn die Öko-Fuzzy-Funktion aktiv ist, leuchtet die 
Anzeige nach 6 Stunden auf.
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Produkt verwenden
9. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung   
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist einstellbar. 
Mit der Taste Nummer (9) kann die Temperatur des 
Tiefkühlbereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23 
oder -24 eingestellt werden. ( )

10. Schnellgefrieren 
Drücken Sie zum Schnellgefrieren die 
Taste Nummer (10); dadurch wird die 
Schnellgefrieranzeige ( ) aktiviert.
Wenn die Schnellgefrierfunktion eingeschaltet 
ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die 
Temperaturanzeige des Tiefkühlbereichs zeigt den 
Wert -27. Zum Aufheben dieser Funktion drücken 
Sie die Schnellgefriertaste ( ) noch einmal. 
Die Schnellgefrieranzeige erlischt, die normalen 
Einstellungen werden wiederhergestellt. Die 
Schnellgefrierfunktion wird nach 24 Stunden au-
tomatisch abgebrochen, sofern sie nicht zuvor be-
reits manuell abgebrochen wurde. Zum Einfrieren 
großer Mengen frischer Lebensmittel drücken Sie 
die Schnellgefriertaste, bevor Sie Lebensmittel in 

den Tiefkühlbereich geben.
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Produkt verwenden

C
* Optional: Die Abbildungen in dieser Anleitung sind skizzenhaft und stimmen möglicherweise 
nicht exakt mit Ihrem Produkt überein. Falls Ihr Produkt nicht über die entsprechenden Teile verfügt, 
betreffen die Informationen andere Modelle.
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1. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung 
2. Ökomodus 
3. Fehlerstatus 
4. Kühlbereichtemperatureinstellung
5. Schnellkühlen 
6. Urlaubsfunktion
7. Bedienfeldsperre / Filterwechselalarm abbrechen
8. Eisbereiter ein/aus
9. Anzeige ein/aus 
10. Auto-Öko 
11. Schnellgefrieren
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1. Tiefkühlbereichtemperatureinstellung
Mit der Taste ( ) Nummer (1) kann die 
Temperatur des Tiefkühlbereichs durchlaufend auf 
-18, -19, -20, -21, -22, -23 oder -24 eingestellt 
werden. 
2. Ökomodus 
Zeigt an, dass der Kühlschrank im 
Energiesparmodus läuft. Diese Anzeige leuchtet 
auf, wenn die Temperatur des Tiefkühlbereiches 
auf -18 °C eingestellt ist oder das Gerät mit der 
Öko-Extra-Funktion besonders energiesparend 
arbeitet. ( )

3. Fehlerstatus 
Dieses Zeichen wird aktiviert, wenn der 
Kühlschrank nicht angemessen kühlt oder ein 
Sensorfehler auftritt. ( )
Wenn diese Anzeige aktiv ist, zeigt die 
Tiefkühlbereichtemperaturanzeige „E“, die 
Kühlbereichtemperaturanzeige Zahlen an; z. 
B. „1, 2, 3 ...“. Diese Zahlen in der Anzeige 
helfen Kundendienstmitarbeitern, einen Fehler 
einzugrenzen.
4. Kühbereichtemperatureinstellung
Nach Betätigung der Taste ( ) Nummer (4) kann 
die Kühlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 etc. eingestellt werden.

5. Schnellkühlen
Drücken Sie zum Schnellkühlen die Taste Nummer 
(5); dadurch wird die Schnellkühlanzeige ( ) 
aktiviert.
Zum Deaktivieren dieser Funktion drücken Sie die 
Taste noch einmal.
Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie frische 
Lebensmittel in den Kühlbereich geben oder 
Lebensmittel schnell herunterkühlen möchten. 
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet Ihr 
Kühlschrank 1 Stunde lang intensiver. 
6. Urlaubsfunktion 
Wenn die Urlaubsfunktion ( ) aktiv ist, zeigt die 
Temperaturanzeige des Kühlbereichs „- -“ und der 
Kühlbereich wird nicht gekühlt. Diese Funktion ist 
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kühlbereich 

aufzubewahren. Andere Bereiche werden 
entsprechend der für den jeweiligen Bereich 
eingestellten Temperatur weiterhin gekühlt.
Zum Abbrechen dieser Funktion drücken Sie die 
Urlaubstaste noch einmal. ( )

7. Bedienfeldsperre / Bedienfeldsperre / 
Filterwechselalarm abbrechen
Drücken Sie zum Aktivieren der Bedienfeldsperre 
die Bedienfeldsperrtaste ( ). Mit dieser 
Funktion können Sie verhindern, dass die 
Temperatureinstellungen des Kühlschranks 
geändert werden. Der Filter des Kühlschranks 
muss alle sechs Monate ausgetauscht werden. 
Wenn Sie die Anweisungen in Abschnitt 5.2 
befolgen, berechnet der Kühlschrank die 
verbleibende Dauer automatisch und bei Ablauf  
leuchtet die Filterwechselanzeige ( ) auf. 
Halten Sie die Taste ( ) zum Abschalten der 
Filterwarnleuchte 3 Sekunden gedrückt.
8. Eisbereiter ein/aus
Drücken Sie die Taste ( ) Nummer (9) zum 
Abbrechen ( ) oder Aktivieren (

) des Eisbereiters.
9. Anzeige ein/aus
Drücken Sie die Taste Nummer (10) zum 
Abbrechen ( ) oder Aktivieren (

) der Anzeige.
10. Auto-Öko 
Halten Sie die Auto-Öko-Taste
( ), Nummer (11), zum Aktivieren dieser 
Funktion 3 Sekunden lang gedrückt. Falls die 
Tür lange Zeit geschlossen bleibt, während diese 
Funktion aktiviert ist, wechselt der Kühlbereich in 
den Ökomodus. Zum Abschalten dieser Funktion 
drücken Sie die Taste noch einmal.
Wenn die Auto-Öko-Funktion aktiv ist, leuchtet die 
Anzeige nach 6 Stunden auf. ( )

11. Schnellgefrieren
Drücken Sie zum Schnellgefrieren die Taste 
( ) Nummer (12). Zum Deaktivieren der Funktion 
drücken Sie die Taste noch einmal.
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5.2. 0-Grad-Fach
(optional)
Bewahren Sie in diesem Bereich Feinkost bei 
geringeren Temperaturen oder schnell verderbliche 
Fleischprodukte auf. Lagern Sie in diesem Bereich 
weder Obst noch Gemüse. 
Sie können das Volumen im Geräteinneren 
vergrößern, indem Sie alle Null-Grad-Fächer 
entfernen.
Dazu müssen Sie das Fach einfach nach vorne 
ziehen, anheben und herausziehen.

5.3. Gemüsefach    
Das Gemüsefach des Kühlschranks ist darauf 
ausgelegt, Gemüse durch Bewahren der 
Feuchtigkeit frisch zu halten. Aus diesem 
Grund wird die Gesamtzirkulation kalter Luft 
im Gemüsefach intensiviert. Bewahren Sie in 
diesem Bereich Obst und Gemüse auf. Lagern Sie 
grünblättriges Gemüse und Obst zur Verlängerung 
der Haltbarkeit separat.

5.4. Blaues Licht
(optional)
Die Gemüsefächer des Gerätes sind mit blauem 
Licht ausgestattet. Das Gemüse im Fach setzt 
die Fotosynthese aufgrund der Wellenlänge von 
blauem Licht fort und bleibt so länger frisch.

5.5. Beschreibung und Hinweise 
zur Reinigung des Geruchsfilters
(optional)
Der Geruchsfilter verhindert die Bildung 
unangenehmer Gerüche in Ihrem Gerät.
1. Ziehen Sie die Abdeckung, in der sich der 

Geruchsfilter befindet, nach unten, entnehmen 
Sie ihn wie in der Abbildung gezeigt. 

2. Legen Sie den Filter einen Tag lang ins 
Sonnenlicht. Der Filter reinigt sich in dieser Zeit. 

3. Bringen Sie den Filter wieder an Ort und Stelle 
an.

C Der Geruchsfilter muss einmal jährlich 
gereinigt werden.
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5.6. Teleskopschublade 
Achten Sie darauf, keine Körperteile zwischen 
beweglichen Teilen der Schublade einzuklemmen.
Zum Reinigen können Sie die Schublade wie in der 
Abbildung gezeigt zerlegen.
Die Schubladen lassen sich zum Reinigen her-
ausnehmen.Gefüllte Schubladen lassen sich nicht 
wieder einsetzen – achten Sie also darauf, dass 
die Schubladen beim Einsetzen leer sind.

5.7. Ionisator 
(optional)
Ein Ionisierungssystem im Luftkanal des 
Kühlbereiches ionisiert die Luft im Inneren. Die 
Abgabe negativer Ionen beseitigt Bakterien und 
andere Moleküle, die Gerüche verursachen. 
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5.8. Beweglicher Mittelbereich   

Der bewegliche Mittelbereich sorgt dafür, dass die 
kühle Luft im Inneren Ihres Kühlgerätes nicht nach 
außen entweichen kann.
Die Türdichtungen liegen bei geschlossener Tür 
am beweglichen Mittelbereich an und sorgen für 
Dichtigkeit.
Ein weiterer Vorteil des beweglichen Mittelbereiches 
besteht darin, dass sich dadurch das Nettovolumen 
des Kühlbereiches vergrößert. Bei herkömmli-
chen Mittelbereichen wird oft wertvoller Platz im 
Kühlgerät verschenkt.
Der bewegliche Mittelbereich schließt sich, wenn 
die linke Tür des Kühlbereiches geschlossen wird.
Nicht manuell öffnen! Ein spezielles Kunststoffteil 
besorgt das Öffnen und Schließen automatisch.

5.9. Eisbehälter
(optional)
Mit dem Eisbehälter bereiten Sie Eiswürfel schnell 
und einfach.

Eisbehälter verwenden
1. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem 
Tiefkühlbereich.
2. Füllen Sie den Eisbehälter mit Trinkwasser.
3. Legen Sie den Eisbehälter in den 
Tiefkühlbereich. Nach etwa 2 Stunden liegen die 
ersten Eiswürfel für Sie bereit.
4. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem 
Tiefkühlbereich, biegen Sie ihn über einem Teller 
etwas durch. Die Eiswürfel fallen auf den Teller.
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5.10. Frische Lebensmittel tiefkühlen
•	 Zur Gewährleistung der Lebensmittelqualität 

müssen im Tiefkühlbereich gelagerte 
Lebensmittel so schnell wie möglich 
eingefroren werden; nutzen Sie dazu die 
Schnellgefrierfunktion.

•	 Das Einfrieren frischer Lebensmittel verlängert 
die Aufbewahrungsdauer im Tiefkühlbereich.

•	 Verpacken Sie Lebensmittel in sicher 
verschlossenen luftdichten Behältern.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel 
verpackt sind, bevor Sie sie in den 
Tiefkühlbereich geben. Verwenden Sie statt 
herkömmlichen Packpapiers tiefkühlgeeignete 
Behälter, Alufolie und feuchtigkeitsbeständiges 
Papier, Plastikbeutel oder ähnliche 
Verpackungsmaterialien.

•	 Beschriften Sie die Behälter vor dem Einfrieren 
mit dem Datum. Dadurch können Sie beim 
Öffnen des Tiefkühlbereichs stets die Frische 
der verpackten Lebensmittel prüfen. Bewahren 
Sie ältere Lebensmittel weiter vorne auf, damit 
sie zuerst verbraucht werden.

•	 Gefrorene Lebensmittel müssen unmittelbar 
nach dem Auftauen verbraucht und dürfen 
nicht wieder eingefroren werden.

•	 Frieren Sie nicht zu Mengen auf einmal ein.

5.11. Empfehlungen zur Lagerung 
gefrorener Lebensmittel
Der Bereich muss auf mindestens -18 °C 

eingestellt sein.
1. Geben Sie Lebensmittel so schnell wie 

möglich in den Tiefkühlbereich, damit sie nicht 
auftauen.

2. Prüfen Sie vor dem Einfrieren, ob das 
Verfallsdatum auf der Verpackung bereits 
abgelaufen ist.

3. Stellen Sie sicher, dass die 
Lebensmittelverpackung nicht beschädigt ist.

5.12. Hinweise zum Tiefkühlbereich
Gemäß den Standards IEC 62552 muss der 
Tiefkühlbereich über die Kapazität verfügen, 
4,5 kg Lebensmittel bei -18 °C oder geringeren 
Temperaturen je 100 Liter Volumen des 
Tiefkühlbereichs in 24 Stunden einzufrieren.
Lebensmittel können nur bei Temperaturen von 
-18 °C und darunter längere Zeit aufbewahrt 
werden. 
Sie können Lebensmittel monatelang frisch halten 
(im Tiefkühlbereich bei oder unter -18 °C).
Lebensmittel, die eingefroren werden sollen, 
dürfen keine bereits eingefrorenen Lebensmittel 
berühren, da diese andernfalls antauen könnten.

Tiefkühlbereicheinstellung Kühlbereicheinstellung Beschreibungen

-18 °C 4 °C Dies ist die allgemein empfohlene 
Einstellung.

- 20 °C, -22  °C oder -24 °C 4 °C Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen über 30 °C.

Schnellgefrieren 4 °C

Dies dient dem schnellen Einfrieren von 
Lebensmitteln. Das Produkt kehrt bei 
Abschluss des Vorgangs zu den vorherigen 
Einstellungen zurück.

-18 °C und kälter 2 °C

Nutzen Sie diese Einstellungen, falls Sie 
meinen, dass der Kühlbereich aufgrund der 
Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt 
genug wird.
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Gekochtes Gemüse und gefiltertes Wasser können 
länger im Tiefkühlberiech aufbewahrt werden. 
Geben Sie die Lebensmittel nach dem Filtern in 
luftdichten Verpackungen in den Tiefkühlbereich. 
Bananen, Tomaten, Salat, Sellerie, gekochte Eier, 
Kartoffeln und ähnliche Lebensmittel sollten nicht 
eingefroren werden. Wenn solche Lebensmittel 
eingefroren werden, beeinträchtigt dies lediglich 
ihren Nährwert und Geschmack. Achten Sie 
darauf, dass die Lebensmittel nicht verdorben sind; 
andernfalls stellt dies ein Gesundheitsrisiko dar. 

5.13. Lebensmittel einlagern

Tiefkühlbereich-Ablagen

Unterschiedliche 
gefrorene 
Lebensmittel wie 
Fleisch, Fisch, 
Speiseeis, Gemüse 
etc.

Kühlbereich-Ablagen

Lebensmittel 
in Töpfen, auf 
abgedeckten Tellern 
und in bedeckten 
Behältern, Eier 
(in abgedecktem 
Behälter)

Kühlbereich-Türablagen
Kleine und verpackte 
Lebensmittel oder 
Getränke

Gemüsefach Obst und Gemüse

Frischlebensmittelbereich

Feinkost 
(Frühstücksprodukte, 
schnell verderbliche 
Fleischprodukte)

5.14. Tür-offen-Alarm
(optional)
Wenn die Gerätetür 1 Minute offen bleibt, wird ein 
akustischer Alarm ausgegeben. Dieser akustische 
Alarm verstummt, sobald Sie die Tür schließen 
oder eine beliebige Taste am Display (sofern 
vorhanden) drücken.

5.15. Innenbeleuchtung
Die Innenbeleuchtung nutzt eine LED-Lampe. 
Wenden Sie sich bei jeglichen Problemen mit 
dieser Lampe an den autorisierten Kundendienst.
Die Innenbeleuchtung dieses Produktes dient 
nicht der Raumbeleuchtung und eignet sich nicht 
für solche Zwecke.  Die Innenbeleuchtung der 
Kühl- und Tiefkühlbereiche dient dem sicheren 
und komfortablen Einlagern von Lebensmitteln im 
Kühlschrank.
Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die 
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es den 
Benutzer zu ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank / Eiskühltruhe 
sicher und bequem vorzunehmen.
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6  Pflege und Reinigung

Eine regelmäßige Reinigung erhöht die 
Lebensdauer des Geräts.

B HINWEIS: Trennen Sie Ihren Kühlschrank 
vor der Reinigung vom Netz.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen Fall 
scharfen oder spitzen Gegenstände, Seife, 
Hausreinigungsmittel, Reinigungsmittel, Gas, 
Benzin, Lack u. Ä.

•	 Schütten Sie ein Teelöffel Karbonat in einen 
halben Liter Wasser. Nehmen Sie ein Tuch, 
tauchen Sie es in diese Flüssigkeit und wringen 
Sie es gut kräftig. Wischen Sie mit diesem Tuch 
das Innere des Geräts und trocknen Sie es 
gründlich.

•	 Achten Sie darauf, dass das Gehäuse der 
Leuchte und sonstige elektrischen Teile nicht 
mit Wasser in Berührung kommen.

•	 Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten Tuch. 
Entnehmen Sie den Inhalt vom Innenraum 
und den Türen. Entfernen Sie die Regale nach 
oben hebend. Nach der Reinigung und dem 
Trocknen legen Sie es wieder ein, indem Sie es 
nach unten schieben.

•	 Verwenden Sie auf keinen Fall bei der 
Reinigung der Außenfläche des Geräts und den 
verchromten Teilen chlorhaltigem Wasser oder 
Reinigungsmittel. Chlor führt bei dieser Art von 
Oberflächen zur Verrostungen.

•	 Verwenden Sie keine spitzen oder scheuernde 
Gegenstände, Seifen, Reinigungsmittel 
bzw. Chemikalien, sowie auch kein Benzin, 
keine Benzole bzw. Wachse usw. Andernfalls 
werden die Einprägungen auf den Plasteteilen 
möglicherweise beschädigt oder deformiert. 
Verwenden Sie warmes Wasser und einen 
weichen Lappen zum anschließenden 
Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von 
schlechtem Geruch
Bei der Herstellung Ihres Geräts wurden keinerlei 
Materialien verwendet, die Geruch verursachen 
könnten. Jedoch können aufgrund von 
ungeeigneter Lagerung von Lebensmitteln und 
unsachgemäßer Reinigung der Innenseite Gerüche 
entstehen.
Zur Vermeidung dieses Problems reinigen Sie es 
regelmäßig alle 15 Tage.
•	 Bewahren Sie die Speisen in geschlossenen 

Behältern auf. Lebensmittel, die in offenen 
Behältern aufbewahrt werden, können durch 
die Verbreitung von Mikroorganismen Gerüche 
verursachen.

•	 Keine Lebensmittel deren Aufbewahrungsdauer 
abgelaufen ist im Kühlschrank aufbewahren.

6.2. Schutz von 
Kunststoffoberflächen 
Das Ausschütten von Öl kann den 
Kunststoffoberflächen Schaden zufügen, daher 
sollte hier mit lauwarmem Wasser gereinigt 
werden.
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7 Problemlösung
Bitte schauen Sie sich zunächst diese Liste an, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Das kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie Lösungsvorschläge für allgemeine Probleme, die nicht 
durch Material- oder Herstellungsfehler verursacht werden. Bestimmte hierin erwähnte Funktionen und 
Merkmale treffen möglicherweise nicht auf Ihr Produkt zu.

Der Kühlschrank schaltet sich nicht ein. 
•	 Der Netzstecker ist nicht vollständig eingesteckt. >>> Stecker vollständig in die Steckdose 

einstecken.
•	 Die mit der Steckdose, die das Produkt mit Strom versorgt, verbundene Sicherung oder die 

Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>> Sicherungen prüfen.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches (Multizone, Kühlkontrolle und FlexiZone).

•	 Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig. >>> Produkt nicht in Umgebungen mit Temperaturen 
unter -5 °C aufstellen.

•	 Die Tür wird zu häufig geöffnet. >>> Darauf achten, die Gerätetür nicht zu häufig zu öffnen.
•	 Die Umgebungsfeuchtigkeit ist zu hoch. >>> Produkt nicht in Umgebungen mit hoher 

Luftfeuchtigkeit aufstellen.
•	 Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsgehalt werden in nicht abgedichteten Behältern aufbewahrt. 

>>> Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsgehalt in abgedichteten Behältern aufbewahren.
•	 Die Gerätetür wurde offen gelassen. >>> Gerätetür nicht längere Zeit offen lassen.
•	 Das Thermostat ist auf eine zu geringe Temperatur eingestellt. >>> Thermostat auf eine geeignete 

Temperatur einstellen.
Der Kompressor läuft nicht.
•	 Wenn ein Stromausfall auftritt oder der Netzstecker gezogen und wieder angeschlossen wird, 

ist der Gasdruck im Kühlsystem des Gerätes nicht ausgeglichen, was den Temperaturschutz des 
Kompressors auslöst. Das Produkt startet nach etwa 6 Minuten neu. Falls das Produkt nach diesem 
Zeitraum nicht neu startet, wenden Sie sich an den Kundendienst.

•	 Die Abtaufunktion ist aktiv. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden Produkt normal. 
Das Abtauen wird regelmäßig durchgeführt.

•	 Das Gerät ist nicht an die Stromversorgung angeschlossen. >>> Prüfen, ob das Netzkabel 
angeschlossen ist.

•	 Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Die geeignete Temperatureinstellung wählen.
•	 Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist, setzt das Gerät 

den Betrieb fort.
Während der Benutzung nehmen die Betriebsgeräusche des Kühlschranks zu.
•	 Die Betriebsleistung des Gerätes kann je nach Umgebungstemperatur variieren. Dies ist völlig 

normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank arbeitet zu oft oder zu lange.
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•	 Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas grö0er als sein Vorgänger. Größere Produkte arbeiten länger.
•	 Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. >>> Das Gerät arbeitet bei höheren 

Umgebungstemperaturen normalerweise länger.
•	 Das Gerät wurde erst vor Kurzem angeschlossen oder mit neuen Lebensmitteln beladen. >>> 

Das Gerät benötigt mehr Zeit zum Erreichen der eingestellten Temperatur, wenn es gerade erst 
angeschlossen oder mit neuen Lebensmitteln befüllt wurde. Dies ist völlig normal.

•	 Es wurden erst vor Kurzem große Mengen warmer oder gar heißer Lebensmittel in das Gerät 
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heißen Lebensmittel in das Gerät geben.

•	 Die Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit offen gelassen. >>> Da warme Luft in das 
Innere strömt, muss das Gerät länger arbeiten. Türen nicht zu häufig öffnen.

•	 Die Tür des Tiefkühl- oder Kühlbereichs steht halb offen. >>> Prüfen, ob Türen vollständig 
geschlossen sind.

•	 Das Gerät wurde auf eine zu geringe Temperatur eingestellt. >>> Höhere Temperatur einstellen 
und warten, bis das Gerät die eingestellte Temperatur erreicht hat.

•	 Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder 
sitzen nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder ersetzen. Beschädigte/verschlissene Dichtungen 
sorgen dafür, dass das Produkt zum Halten der aktuellen Temperatur länger arbeiten muss.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Kühlbereich angemessen ist.
•	 Die Tiefkühlbereichtemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 

einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.
Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Kühlbereich angemessen ist.
•	 Die Kühlbereichtemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 

einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

•	 Die Kühlbereichtemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Tiefkühlbereichtemperatur höher 
einstellen, Temperatur nach einer Weile prüfen.

Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist zu hoch.
•	 Die Kühlbereichtemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kühlbereichtemperatur beeinflusst 

die Tiefkühlbereichtemperatur. Warten Sie, bis die entsprechenden Teile das erforderliche 
Temperatur erreicht haben, indem Sie die Temperatur des Kühl- oder Tiefkühlbereichs ändern.

•	 Die Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit offen gelassen. >>> Türen nicht zu häufig 
öffnen.

•	 Die Tür steht halb offen. >>> Tür vollständig schließen.
•	 Das Gerät wurde erst kurz zuvor angeschlossen oder es wurden neue Lebensmittel hineingegeben. 

>>> Dies ist völlig normal. Das Gerät benötigt mehr Zeit zum Erreichen der eingestellten 
Temperatur, wenn es gerade erst angeschlossen oder mit neuen Lebensmitteln befüllt wurde.

•	 Es wurden erst vor Kurzem große Mengen warmer oder gar heißer Lebensmittel in das Gerät 
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heißen Lebensmittel in das Gerät geben.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
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•	 Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Falls das Produkt bei langsamem Bewegen wackelt, 
müssen die Füße zum Ausgleichen des Gerätes angepasst werden. Außerdem darauf achten, dass 
der Untergrund ausreichend stabil ist, das Gerät zu tragen.

•	 Jegliche auf dem Gerät abgelegten Dinge können Geräusche verursachen. >>> Jegliche auf dem 
Gerät abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Sprüh- oder Fließgeräusche etc.
•	 Die Arbeitsweise des Gerätes beinhaltet Flüssigkeits- und Gasströme. >>>Dies ist völlig normal 

und keine Fehlfunktion.
Das Gerät macht windartige Geräusche.
•	 Das Produkt nutzt einen Lüfter zur Kühlung. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Es befindet sich Kondenswasser an den Innenwänden des Produktes.
•	 Bei heißen oder feuchten Wetterlagen treten verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist 

völlig normal und keine Fehlfunktion.
•	 Die Tür wurde häufig geöffnet oder längere Zeit offen gelassen. >>> Tür nicht zu häufig öffnen; Tür 

nicht offen stehen lassen.
•	 Die Tür steht halb offen. >>> Tür vollständig schließen.
Es befindet sich Kondenswasser an der Außenseite des Produktes oder zwischen den Türen.

•	 Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. >>> Das 
Kondenswasser verdunstet, wenn sich die Luftfeuchtigkeit verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.
•	Das	Produkt	wurde	nicht	regelmäßig	gereinigt.	>>>	Innenraum	regelmäßig	mit	einem	Schwamm	

und warmem Wasser und etwas in Wasser aufgelöstem Natron reinigen.
•	Bestimmte	Verpackungsmaterialien	können	Geräusche	verursachen.	>>>	Geruchsneutrale	

Halterungen und Verpackungen verwenden.
•	Lebensmittel	wurde	in	offenen	Behältern	in	den	Kühlschrank	gestellt.	>>>	Lebensmittel	in	sicher	

abgedichteten Behältern aufbewahren. Andernfalls können sich Mikroorganismen ausbreiten und 
unangenehme Gerüche verursachen. Jegliche abgelaufenen oder verdorbenen Lebensmittel aus 
dem Gerät entfernen.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
•	 Lebensmittelverpackungen blockieren die Tür. >>> Inhalt so platzieren, dass die Tür nicht blockiert 

wird.
•	 Das Gerät steht nicht vollständig aufrecht auf dem Boden. >>> Füße zum Ausgleichen des Gerätes 

anpassen.
•	 Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Darauf achten, dass der Untergrund eben und 

ausreichend stabil ist, das Gerät zu tragen.
Das Gemüsefach klemmt.
•	 Die Lebensmittel berühren den oberen Bereich der Schublade. >>> Lebensmittel in der Schublade 

neu anordnen.

A
WARNUNG: Falls sich das Problem nicht durch Befolgen der Anweisungen in diesem Abschnitt 
beheben lässt, wenden Sie sich an Ihren Händler oder ein autorisiertes Kundencenter. Versuchen Sie 
nicht, das Produkt zu reparieren.



Beste klant,
We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne faciliteiten worden 
gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.
Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik neemt en bewaar 
de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere persoon geeft, moet u deze 
handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het product.
•	 Lees	de	gebruikershandleiding	voor	de	installatie	en	bediening	van	het	product.
•	 U	moet	de	geldige	veiligheidsinstructies	altijd	naleven.
•	 Bewaar	de	handleiding	binnen	handbereik	voor	een	eventuele	raadpleging	in	de	
toekomst.	
•	 Lees	alle	andere	documenten	die	worden	geleverd	met	het	product.
Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere productmodellen. De 
handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

C Belangrijke informatie en handige 
tips.

A Risico van fatale gevolgen en schade 
aan eigendom.

B Risico van elektrische schokken.

De verpakking van het product is 
vervaardigd uit recyclebaar materiaal, 
in overeenstemming met de Nationale 
Milieuwetgeving.
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1 Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade te 
vermijden. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in de 
nietigverklaring van alle mogelijke 
productgaranties.
1.1. Algemene veiligheid
•	 Dit product mag niet worden 

gebruikt door personen met 
fysieke, gevoelsmatige en 
mentale handicaps, door 
personen met onvoldoende 
kennis en ervaring of door 
kinderen. Het apparaat mag 
enkel worden gebruikt door 
dergelijke personen als ze 
onder toezicht en instructies 
staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Kinderen mogen niet 
met dit apparaat spelen.

•	 Als er een defect optreedt, moet 
u de stekker verwijderen uit het 
stopcontact.

•	 Nadat u de stekker hebt 
verwijderd, moet u 5 minuten 
wachten voor u hem opnieuw in 
het stopcontact voert.

•	 Verwijder de stekker van het 
product uit het stopcontact als u 
het niet gebruikt.

•	 U mag het product niet 
aanraken met natte handen! 

Trek niet aan het netsnoer maar 
houd het steeds vast bij de 
stekker.

•	 Wrijf de pinnen van de stekker 
af met een droge doek voor u 
hem in het stopcontact voert. 

•	 U mag de stekker van de 
koelkast niet invoeren als het 
stopcontact los zit.

•	 Verwijder de stekker uit 
het stopcontact tijdens de 
installatie, onderhoudswerken, 
reiniging en reparaties.

•	 Als u het product gedurende 
een lange periode niet gebruikt, 
moet u de stekker van het 
product uit het stopcontact 
verwijderen en alle etenswaren 
verwijderen.

•	 Gebruik het product niet 
als het compartiment met 
circuitkaarten op het bovenste 
deel achteraan van het product 
(elektrische kaart doos deksel) 
(1) open is.

 
1
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1

•	 Gebruik geen stoom of 
stoomreinigers om de koelkast 
te reinigen en het ijs te smelten. 
Stoom kan in contact komen 
met de geëlektrificeerde zones 
en kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken!

•	 U mag het product niet reinigen 
door er water op te verstuiven 
of te gieten! Gevaar van 
elektrische schokken!

•	 Als er een defect optreedt, mag 
u het product niet gebruiken 
want dit kan elektrische 
schokken veroorzaken. 
Neem contact op met de 
geautoriseerde dienst voor u 
iets doet.

•	 Voer de stekker in een geaard 
stopcontact. De aarding moet 
worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.

•	 Als het product voorzien is van 
een LED-type verlichting moet 
u contact opnemen met de 
geautoriseerde dienstverlening 
om het te vervangen als er een 
probleem optreedt.

•	 Raak geen bevroren goederen 
aan met natte handen! Ze 

kunnen blijven plakken aan uw 
handen!

•	 Plaats geen vloeistoffen 
in flessen en blikjes in het 
vriesvak. Deze kunnen namelijk 
barsten!

•	 Plaats vloeistoffen rechtop 
nadat u het deksel stevig hebt 
gesloten.

•	 U mag geen ontvlambare 
stoffen in de buurt van het 
product verstuiven want deze 
kunnen branden of ontploffen.

•	 Bewaar geen ontvlambaar 
materiaal en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, etc.) in 
de koelkast.

•	 Plaats geen containers 
met vloeistof bovenop het 
product. Water spatten op een 
geëlektrificeerd onderdeel 
kan elektrische schokken 
veroorzaken en fataal aflopen.

•	 Het product blootstellen aan 
regen, sneeuw, zonlicht en wind 
veroorzaakt elektrisch gevaar. 
Als u het product verplaatst, 
mag u er niet aan trekken bij 
het handvat. Het handvat kan 
los komen.

•	 Zorg ervoor uw handen of 
lichaam niet te klemmen in een 
van de bewegende delen van 
het product.

•	 U mag niet stappen of leunen op 
de deur, laden of gelijkaardige 
delen van de koelkast. Dit kan 
er toe leiden dat het product valt 
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en het kan schade veroorzaken 
aan de onderdelen.

•	 Let erop het netsnoer niet te 
klemmen. 

 

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, 
moet u het product uit te buurt 
van brandhaarden houden en de 
ruimte onmiddellijk ventileren. 

C
Het label links aan de 
binnenzijde geeft het 
type gas aan dat in het 
product wordt gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen met 
een waterfontein
•	 Om zeker te zijn dat het 

watersysteem in de koelkast 
correct werkt, moet de druk 
in de waterleiding tussen 1 
en 8 bar liggen. U moet een 

drukregelaar gebruiken als de 
druk in de waterleiding hoger 
is dan 5 bar. Als de druk in de 
waterleiding hoger is dan 8 bar 
moet de koelkast aangesloten 
worden op het netwerk. Als 
u niet zeker bent hoe u de 
waterdruk moet meten, moet u 
professionele hulp inroepen.

•	 Gebruik enkel drinkwater.
1.2. Bedoeld gebruik
•	 Dit product is ontworpen voor 

huishoudelijk gebruik. Het is 
niet bedoeld voor commercieel 
gebruik. 

•	 Het product mag enkel worden 
gebruikt om etenswaren en 
dranken op te slaan.

•	 U mag geen gevoelige 
producten bewaren die een 
gecontroleerde temperatuur 
vereisen (vaccins, 
warmtegevoelige medicatie, 
medische producten, etc.) in de 
koelkast.

•	 De fabrikant aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor 
eventuele schade als het 
gevolg van misbruik of een 
incorrecte hantering.

•	 De levensduur van het product 
is 10 jaar. De noodzakelijke 
reserveonderdelen voor de 
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werking van het product zullen 
beschikbaar blijven tijdens deze 
periode.

1.3. Kinderveiligheid
•	 Houd de verpakking uit de 

buurt van kinderen.
•	 Laat kinderen nooit spelen met 

het product.
•	 Als de deur van het product 

voorzien is van een slot moet 
u ze uit de buurt van kinderen 
houden.

1.4. Conformiteit met de 
WEEE-richtlijn en Verwijdering 
van afvalproducten
 Dit product is conform met de EU WEEE-

richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt een 
classificatiesymbool voor afval elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd met 
kwalitatief hoogstaande onderdelen 
en materialen die opnieuw kunnen 
worden gebruikt en die geschikt zijn 
voor recycling. U mag het 
afvalproduct niet verwijderen met het 
normale huishoudelijke en andere 

afval aan het einde van de levensduur. Breng het 
naar een inzamelcentrum voor de recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur. 
Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor meer 
informatie over deze inzamelcentra.

1.5. Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn
•	 Dit product is conform met de EU WEEE-

richtlijn (2011/65/EU). Het bevat geen 
schadelijk en verboden materiaal zoals 
gespecificeerd in de Richtlijn.

1.6. Informatie op de verpakking
•	 Het verpakkingsmateriaal van het 

product is gefabriceerd van recyclebaar 
materiaal in overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U mag het 
verpakkingsmateriaal niet samen met het 
huishoudelijke of ander afval weggooien. 
Breng het naar de inzamelpunten voor 
verpakkingsmateriaal aangewezen door de 
lokale autoriteiten.
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2 Koelkast

C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen.

A-  Koelgedeelte
B-  Diepvriesgedeelte
1. Boter-kaasschap
2. Schappen van het koelgedeelte 
3. Beschermrooster
4. Vak voor diepvriesproducten
5. Groentevakken
6. Ontbijtgedeelte
7. Geurfilter
8. Aanpasbare glazen schappen
9. Ventilator

*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B
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3 Installatie
3.1. Correcte plaats 
voor de installatie
Neem contact op met de Geautoriseerde Dienst 
voor de installatie van het product. Om het product 
voor te bereiden voor de installatie kunt u de 
informatie raadplegen in de handleiding en ervoor 
zorgen dat de elektrische en watervoorzieningen 
correct zijn uitgevoerd. Zo niet moet u een 
elektricien en loodgieter aanspreken om de 
voorzieningen correct uit te voeren.

B
WAARSCHUWING: De fabrikant 
aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade veroorzaakt door 
werkzaamheden die worden uitgevoerd 
door niet-geautoriseerde personen.

B
WAARSCHUWING: Het netsnoer van het 
product moet uit het stopcontact worden 
verwijderd tijdens de installatie. Zo niet kan 
dit fataal aflopen of resulteren in ernstige 
letsels!

A
WAARSCHUWING: Als de deuropening 
te nauw is om het product door te laten, 
moet u de deur verwijderen en het product 
zijdelings draaien; als dit niet werkt, kunt 
u contact opnemen met de geautoriseerde 
dienst. 

•	Plaats	het	product	op	een	vlakke	ondergrond	om	
trillingen te vermijden.

•	Plaats	het	product	minimum	30	cm	verwijderd	
van de radiator, het fornuis en gelijkaardige 
warmtebronnen en minimum 5 cm van 
elektrische ovens.

•	U	mag	het	product	niet	blootstellen	aan	direct	
zonlicht en u mag het niet bewaren in een 
vochtige omgeving.

•	Het	product	vereist	voldoende	luchtcirculatie	
voor een efficiënte werking. Als het product 
in een muurholte wordt geplaatst, mag u niet 
vergeten minimum 5 cm tussenruimte te laten 
tussen het product en het plafond en de muren.

•	 Installeer	het	product	niet	in	omgevingen	met	
temperaturen van minder dan -5°C.

3.2. De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden geleverd met 
het product om voldoende ruimte te laten voor de 
luchtcirculatie tussen het product en de muur. 
1. Om de spieën te bevestigen, verwijdert u de 
schroeven van het product en gebruikt u de schroeven 
die worden geleverd met de spieën.

2. Bevestig 2 plastic spieën op het ventilatiedeksel 
zoals aangetoond als j in de afbeelding.
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Installatie

3.3. De voetjes aanpassen
Als het product niet in evenwicht staat, moet u de 
voorste instelbare voetjes aanpassen door ze naar 
rechts of links te draaien.

3.5. Wateraansluiting (Optioneel)

A
WAARSCHUWING: Verwijder de stekker 
van het product en de waterpomp (indien 
beschikbaar) uit het stopcontact tijdens de 
aansluiting.

De watertoevoer, filter en mandfles aansluitingen 
moeten worden uitgevoerd door een 
geautoriseerde dienst. Het product kan worden 
aangesloten op een mandfles of rechtstreeks 
op het waternetwerk naargelang het model. Om 
de aansluiting tot stand te brengen, moet de 
waterleiding eerst worden aangesloten op het 
product.
Controleer of de volgende onderdelen werden 
geleverd met het model van uw product: 
1. Connector (1 stuk): Gebruikt om de waterslang 

op de achterzijde van het product te 
bevestigen.

2. Slangklem (3 stuks): Gebruikt om de 
waterslang aan de muur te bevestigen.

3.4. Stroomaansluiting

A
WAARSCHUWING: Gebruik 
geen verlengsnoer of meervoudige 
stopcontacten voor de stroomverbinding.

B
WAARSCHUWING: Een beschadigd 
netsnoer moet worden vervangen door een 
Geautoriseerde Dienst.

C
Als u twee koelers naast elkaar plaatst, 
moet u minimum 4 cm afstand laten 
tussen beide toestellen.

•	 Ons bedrijf aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor eventuele 
schade door het gebruik zonder aarding 
en stroomverbinding conform de nationale 
wetgeving.

•	 De netstekker moet gemakkelijk toegankelijk 
blijven na de installatie. 

•	 Sluit de koelkast aan op een geaard 
stopcontact met een spanning van 220-
240V/50 Hz. De stekker moet voorzien zijn van 
een 10-16A zekering.

•	 Gebruik geen multi-groep stekker met of 
zonder verlengsnoer tussen het stopcontact en 
de koelkast.

3

1

4

2

*5

3. Waterslang (1 stuk, 5 meter diameter 1/4 inch): 
Gebruikt voor de wateraansluiting. 

4. Kraan adapter (1 stuk): Omvat een poreuze 
filter gebruikt voor de aansluiting op het koude 
waternetwerk.

5. Waterfilter (1 stuk “Optioneel”): Gebruikt om 
het product aan te sluiten op het waternetwerk. 
De waterfilter is niet noodzakelijk als er een 
mandflesaansluiting aanwezig is.

3.6. De waterleiding 
aansluiten op het product
Om de waterslang aansluiten op het product 
moet u de onderstaande instructies volgen.
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Installatie
1. Verwijder de connector van de slang adapter 

achteraan op het product en voer de slang 
doorheen de connector. 

2. Duw de waterslang zachtjes neerwaarts en 
sluit ze aan op het mondstuk van de slang.

3.7. Aansluiting op het 
waternetwerk (Optioneel)
Om het product te gebruiken door het aan te 
sluiten op het koud waternetwerk moet een 
standaard 1/2” ventiel verbindingsstuk worden 
geïnstalleerd op het koud waternetwerk bij u thuis. 
Als de connector niet beschikbaar is of als u niet 
zeker bent, moet u een gekwalificeerde loodgieter 
raadplegen. 
1. Maak de connector los (1) van de 

kraanadapter (2).

1
23

123

3. Draai de connector handmatig vast om hem 
te bevestigen op het mondstuk van de slang. 
U kunt de connector ook aandraaien met een 
waterpomptang of tang.

4. Sluit het andere uiteinde van de slang aan 
op het waternetwerk (Zie Sectie 3.7) of, als u 
een mandfles gebruikt, op de waterpomp (Zie 
Sectie 3.8).

3. Bevestig de connector rond de waterslang.

2. Sluit de kraanadapter aan op het 
waternetwerk.
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Installatie
4. Bevestig de connector in de kraanadapter en 

draai aan met de hand / een werktuig.

       
2. Sluit het andere uiteinde van de waterslang 

aan op de waterpomp door de slang in de 
ingang van de pomp te duwen.  

5. Om schade, verschuivingen of ongewenst 
verwijdering van de slag te vermijden, moet 
u de geleverde klemmen gebruiken om de 
waterslang correct te bevestigen.

A
WAARSCHUWING: Nadat u de kraan 
hebt open gedraaid, moet u ervoor 
zorgen dat er geen waterlek is aan de 
uiteinden van de waterslang. Als u een lek 
vaststelt, moet u het ventiel los draaien 
en alle aansluitingen aandraaien met een 
waterpomptang of tang.

3.8. Voor producten die water 
mandflessen gebruiken (Optioneel)
Om een mandfles te gebruiken voor de 
wateraansluiting van het product moet de 
waterpomp worden gebruikt aanbevolen door de 
geautoriseerde dienst. 
1. Sluit een uiteinde van de waterslang die wordt 

geleverd met de pomp aan op het product (zie 
3.6) en volg de onderstaande instructies.

  
               
3. Plaats en bevestig de pompslang in de 

mandfles.
      

        
4. Aan het einde van de aansluiting steekt u 

de stekker in het stopcontact en start u de 
waterpomp.

C
Wacht 2-3 minuten na de start van 
de pomp om de gewenste efficiëntie 
te bereiken.

C
Raadpleeg ook de 
gebruikshandleiding van de pomp met 
betrekking tot de wateraansluiting.

C Indien een mandfles wordt gebruikt, is 
er geen waterfilter vereist.

3.9 Waterfilter (Optioneel)
Het product kan een interne of externe filter, 
afhankelijk van het model. Om de waterfilter te 
bevestigen, moet u de onderstaande instructies 
volgen.
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Installatie
3.9.1.De externe filter op de 
wand bevestigen (Optioneel)

A WAARSCHUWING: Bevestig de filter niet 
op het product.

Controleer of de volgende onderdelen werden 
geleverd met het model van uw product:

1. Connector (1 stuk): Gebruikt om de waterslang 
op de achterzijde van het product te 
bevestigen.

2. Kraan adapter (1 stuk): Gebruikt voor de 
aansluiting op het koud waternetwerk.

3. Poreuze filter (1 stuk)
4. Slangklem (3 stuks): Gebruikt om de 

waterslang aan de muur te bevestigen.
5. Filter aansluitmechanisme (2 stuks): Gebruikt 

om de filter aan de muur te bevestigen.
6. Waterfilter (1 stuk): Gebruikt om het product 

aan te sluiten op het waternetwerk. De 
waterfilter is niet noodzakelijk indien een 
mandflesaansluiting wordt gebruikt.

1. Sluit de kraanadapter aan op het 
waternetwerk.

2. Bepaal de locatie om de externe filter vast te 
stellen. Bevestig het verbindingsstuk (5) van 
de filter aan de muur.

3. Bevestig de filter rechtop op de het 
verbindingsstuk van de filter zoals aangeduid 
op het label. (6) 

4. Bevestig de waterslang die uitsteekt aan de 
bovenzijde van de filter op de wateraansluiting 
adapter van het product, (zie 3.6)

Aan het einde van de aansluiting moet ze er uitzien 
als de onderstaande afbeelding.

1 2 3

4

5

6
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Installatie
3.9.2.Interne filter 
De interne filter die wordt geleverd met het product 
is niet geïnstalleerd op het moment van de levering; 
u moet de onderstaande instructies volgen om de 
filter te installeren.

1. “Ice Off”  (“IJs uit”) indicator moet actief zijn 
tijdens de installatie van de filter. Gebruik 
de ON-OFF (AAN-UIT) indicator met de “Ice” 
(“IJs”) knop op het scherm.

Waterleiding:

Mandflesleiding:

2. Verwijder het groentevak (a) voor toegang tot 
de waterfilter.

C
U mag de eerste 10 glazen water 
nadat u de filter hebt aangesloten 
niet gebruiken.

a a
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Installatie
3. Trek aan het bypass deksel van de waterfilter 

om het te verwijderen.

C
Er kunnen een aantal druppels 
uitstromen wanneer u het deksel 
verwijdert; dit is normaal.

4. Plaats het deksel van de waterfilter in het 
mechanisme en duw om het te vergrendelen.

5. Druk opnieuw op de “Ice” (Ijs) knop op het 
scherm om de “Ice Off” (Ijs uit) modus te 
annuleren.

C
De waterfilter verwijdert bepaalde vreemde 
deeltjes uit het water. Hij verwijdert geen 
micro-organismen uit het water.

C De filter van uw product moet elke 6 
maanden vervangen worden.
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4 Voorbereiding
4.1. Wat u kunt doen om 
energie te besparen

A
Het toestel aansluiten op elektronische 
energiebesparende systemen is riskant 
gezien dit schade aan het toestel kan 
veroorzaken.

Laat de deur van de koelkast niet gedurende 
langere tijd openstaan.
•	 Plaats geen warm voedsel of warme dranken 

in de koelkast.
•	 Laad de koelkast niet te vol, de 

koelingscapaciteit daalt als de interne 
luchtcirculatie geblokkeerd wordt.

•	 Om zo veel mogelijk voedsel in uw koelkast 
te kunnen opslaan, moeten de bovenste 
schappen verwijderd worden en bovenop het 
rooster geplaatst worden. Het netto volume 
en energieverbruik in het energielabel van de 
koelkast werden getest nadat het bovenste 
schap van het diepvriesgedeelte en de 
ijsdispenser verwijderd werden. Deze kunnen 
gemakkelijk handmatig verwijderd worden. Het 
is aangeraden het onderste schap te gebruiken 
bij het vullen. 

•	 Afhankelijk van de eigenschappen van 
het product zorgt bevroren voedsel in het 
koelgedeelte ontdooien voor energiebesparing 
en behoud van de voedselkwaliteit.

•	 Zorg ervoor dat voeding niet in contact 
komt met de temperatuursensor van het 
koelgedeelte zoals onderaan beschreven. 

•	 Voedsel moet in de schappen van het 
koelgedeelte opgeslagen worden om energie 
te besparen en het voedsel in een betere 
omgeving te bewaren. 

•	 Zorg ervoor dat de temperatuursensor in het 
diepvriesgedeelte en de voedselverpakkingen 
niet in direct contact komen. Het 
energieverbruik kan stijgen indien er contact 
wordt gemaakt met de sensor.

4.2. Eerste gebruik
Zorg er voor gebruik van de koelkast voor dat u 
de voorbereidingen volgens de instructies in de 
hoofdstukken “Veiligheids- en milieu-instructies” 
en “Installatie”.
•	 Laat het toestel gedurende 6 uur draaien 

zonder opgeslagen voedsel en open de deur 
niet tenzij dit absoluut noodzakelijk is. 

C
Er weerklinkt een geluid als de compressor 
ingeschakeld is. Het is normaal dat er 
geluiden te horen zijn als de compressor 
niet in werking is. Dit is het gevolg van 
samengedrukte vloeistoffen en gassen in 
het koelingssysteem.

C
Het is normaal dat de voorkant van de 
koelkast warm wordt. Deze oppervlakken 
zijn bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

C
Bij sommige modellen wordt het 
indicatiepaneel automatisch gedimd nadat 
de deur 5 minuten gesloten is. Het wordt 
opnieuw geactiveerd als de deur geopend 
wordt of op een knop gedrukt wordt.
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5 Het gebruik van het product

5.1. Indicatorpaneel
Indicatorpanelen kunnen variëren naargelang het model van uw product.
De geluids- en visuele functies van het indicatorpaneel helpen bij het gebruik van de koelkast.

1. Indicator van het koelgedeelte
2. Indicator foutstatus
3. Temperatuurindicator
4. Functieknop Vakantie
5. Knop voor temperatuurinstelling
6. Keuzeknop compartiment
7. Indicator diepvriesvak
8. Indicator Besparingsmodus
9. Indicator vakantiefunctie

*optioneel

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk dat 
ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.

457 6

8

9

1 2 3
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Het gebruik van het product

1. Indicator van het koelgedeelte
 Het lampje van het koelgedeelte wordt 
ingeschakeld als de temperatuur van het 
koelgedeelte wordt ingesteld.

2. Indicator foutstatus
De sensor wordt ingeschakeld als de koelkast niet 
voldoende koelt of bij een sensorfout  Als deze 
indicator actief is, zal de temperatuurindicator 
van het diepvriesgedeelte “E” weergeven en de 
temperatuurindicator van het koelgedeelte zal 
nummers zoals “1,2,3…” weergeven. Aan de 
hand van deze nummers op de indicator kan het 
dienstpersoneel afleiden wat de fout is. ( )

3. Temperatuurindicator
Duidt de temperatuur van het koel- en 
diepvriesgedeelte aan.

4. Functieknop Vakantie
Druk gedurende 3 seconden de vakantieknop in 
om deze functie te activeren. Als de vakantiefunctie 
in werking is, geeft de temperatuurindicator van 
het koelgedeelte "- -" weer en er wordt niet 
gekoeld in het koelgedeelte. Deze functie is niet 
geschikt om levensmiddelen in het koelgedeelte op 
te slaan. Andere gedeeltes blijven gekoeld op de 
temperatuur die voor het gedeelte is ingesteld.
Druk nogmaals op de vakantie knop ( ) om 
deze functie te annuleren.

5. Knop voor temperatuurinstelling
 De respectievelijke temperatuur van de gedeeltes 
variëren van -24°C... -18°C en 8°C...1°C. ( )

6. Keuzeknop compartiment 
Gebruik de keuzetoets voor de gedeeltes van de 
koelkast om tussen het koel- en diepvriesgedeelte 
te wisselen. ( )

7. Indicator diepvriesvak
Het lampje van het diepvriesgedeelte wordt 
ingeschakeld als de temperatuur van het 
diepvriesgedeelte wordt ingesteld.

8. Indicator Besparingsmodus
Geeft aan dat de koelkast werkt in de 
energie-efficiënte modus. Deze indicator 
wordt ingeschakeld als de temperatuur in het 
diepvriesgedeelte ingesteld wordt op -18°C. ( )

9. Indicator vakantiefunctie
Geeft aan dat de vakantiefunctie actief is. ( )
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Het gebruik van het product

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk dat 
ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.

1- Zuinig gebruik
2- Waarschuwing bij hoge temperatuur / fout
3- Snelkoelen
4- Vakantiefunctie
5- Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
6- Energiebesparing (display uit)
7- Toetsenbord vergrendelen
8- Eco fuzzy
9- Temperatuurinstelling van het diepvriesgedeelte
10- Snelvriezen 

1

1 2

2

3

456789

10

3(*)

11
10

4

5

6789
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Het gebruik van het product
1- Zuinig gebruik
Dit symbool gaat aan als het diepvriesvak wordt 
ingesteld op -18°C, wat de meest zuinige instelling 
is. ( ) De Indicator voor zuinig gebruik gaat uit 
als de functie Snelkoelen of Snelvriezen wordt 
geselecteerd.

2. Waarschuwing bij hoge temperatuur / fout 
Deze indicator ( ) gaat aan bij een 
temperatuurfout of foutwaarschuwingen. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Aangeraden oplossingen 
bij problemen" in deze handleiding als deze 
indicator brandt.

3. Snelkoelen
Als de snelkoelfunctie ingeschakeld wordt, gaat de 
snelkoelindicator aan ( )  en geeft de temperatuu-
rindicator van het koelgedeelte de waarde 1 aan. Druk 
opnieuw op de snelkoelknop om deze functie te annu-
leren. De aanduiding Snelkoelen gaat uit en keert terug 
naar de normale instellingen. De snelkoelfunctie wordt 
automatisch na 1 uur geannuleerd tenzij de gebruiker 
dit vroeger doet. Wanneer u grote hoeveelheden ver-
se levensmiddelen wenst te koelen, druk dan de knop 
Snelkoelen in voordat u de levensmiddelen in het koel-
gedeelte plaatst.
4. Vakantiefunctie
Druk gedurende ( ) 3 seconden op knop (4) om 
de vakantiefunctie te activeren, hierdoor wordt de 
indicator voor de vakantiemodus geactiveerd (
). Als de vakantiefunctie in werking is, geeft de 
temperatuurindicator van het koelgedeelte "- -" 
weer en er wordt niet gekoeld in het koelgedeelte. 
Deze functie is niet geschikt om levensmiddelen 
in het koelgedeelte op te slaan. Andere gedeeltes 
blijven gekoeld op de temperatuur die voor het 
gedeelte is ingesteld.
Druk opnieuw op de knop van de vakantie 
functie om deze functie te annuleren

5. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
Nadat knop (5) ingedrukt werd, kan de 
temperatuur van de koeler respectievelijk op 
8,7,6,5,4,3,2 en 1 ingesteld worden. ( )

6. Energiebesparing (display uit)
Door op deze knop te drukken ( ) licht het 
opslagsymbool voor de energiebesparing op ( ) 
en wordt de energiebesparingsfunctie geactiveerd. 
Door de energiebesparingsfunctie in te schakelen, 
worden alle andere symbolen op het display 
uitgeschakeld. Als de energiebesparingsfunctie 
ingeschakeld is, wordt deze gedeactiveerd als de 
deur geopend wordt of een knop wordt ingedrukt 
en alle symbolen op het display keren terug naar 
hun normale stand. Door deze knop opnieuw 
in te drukken ( ), wordt de energiebesparing 
uitgeschakeld en de energiebesparingsfunctie 
gedeactiveerd.

7. Toetsenbord vergrendelen
Druk tegelijkertijd 3 seconden op de knop Scherm 
uit.( ) Het symbool toetsvergrendeling 
( ) licht op en de toetsvergrendeling wordt 
ingeschakeld. De knoppen zijn gedeactiveerd als 
de toetsvergrendeling geactiveerd wordt. Druk 
tegelijkertijd 3 seconden op de knop Scherm 
uit. Het symbool voor toetsenbordvergrendeling 
gaat uit en de toetsenbordvergrendeling wordt 
uitgeschakeld.
Druk de toetsvergrendelings knop in ( ) om te 
voorkomen dat de temperatuurinstellingen van de 
koelkast gewijzigd worden.

8. Eco fuzzy 
Druk gedurende 1 seconden de eco-fuzzyknop 
in om de eco-fuzzyfunctie te activeren. Als deze 
functie geactiveerd wordt, schakelt de diepvriezer 
na minstens 6 uur over op zuinige modus en 
de indicator voor zuinig gebruikt licht op. Druk 
gedurende 3 seconden op knop voor de eco-
fuzzyfunctie om de eco-fuzzyfunctie te deactiveren 
( ).
De indicator licht op na 6 uur als de eco-
fuzzyfunctie actief is.
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Het gebruik van het product
9. Temperatuurinstelling van het diepvries-
gedeelte   
De temperatuur in het diepvriesgedeelte kan 
aangepast worden. Door op knop (9) te drukken, 
kan de temperatuur van het diepvriesgedeelte 
op -18,-19, -20, -21, -22, -23 en -24 ingesteld 
worden. ( )

10. Snelvriezen  
Druk op knop (10) om snelvriezen te activeren, 
hierdoor wordt de snelvriesindicator ingeschakeld 
( ).
Als de snelvriesfunctie ingeschakeld wordt, 
gaat de snelvriesindicator aan en geeft de 
temperatuurindicator van het diepvriesgedeelte 
de waarde -27 aan. Druk opnieuw op de 
snelvriesknop ( ) om deze functie te annuleren. 
De aanduiding Snelvriezen gaat uit en keert terug 
naar de normale instellingen. De snelvriesfunctie 
wordt automatisch na 24 uur geannuleerd tenzij 
de gebruiker dit vroeger doet. Wanneer u grote 
hoeveelheden verse levensmiddelen wenst in te 
vriezen, druk dan de knop Snelvriezen in voordat u 
de levensmiddelen in het diepvriesgedeelte plaatst.
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C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk dat 
ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.
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1. Temperatuurinstelling van het 
diepvriesgedeelte 

2. Besparingsmodus 
3. Foutstatus 
4. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
5. Snelkoelen 
6. Vakantiefunctie
7. Annulering toetsvergrendeling / 

waarschuwing voor vervanging filter
8. Ijs maken aan/uit
9. Display aan/uit 
10. Auto-eco 
11. Snel vriezen
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Het gebruik van het product
1. Temperatuurinstelling van het 
diepvriesgedeelte
Door op knop ( ) (1) te drukken, kan de 
temperatuur van het diepvriesgedeelte op -18,-19, 
-20, -22, -23, -24, -18... ingesteld worden. 
2. Besparingsmodus 
Geeft aan dat de koelkast werkt in de energie-
efficiënte modus. Deze indicator is actief als de 
temperatuur van het diepvriesgedeelte is ingesteld 
op -18 of als de energiebesparingsmodus d.m.v. 
de eco-extra functie is ingeschakeld. ( )

3. Foutstatus 
Dit symbool wordt ingeschakeld als de koelkast 
niet voldoende koelt of bij een sensorfout ( )
Als deze indicator actief is, zal de 
temperatuurindicator van het diepvriesgedeelte 
“E” weergeven en de temperatuurindicator van het 
koelgedeelte zal nummers zoals “1,2,3…” enz. 
weergeven. Aan de hand van deze nummers op de 
indicator kan het dienstpersoneel afleiden wat de 
fout is.
4. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
Nadat knop ( ) (4) ingedrukt werd, kan de 
temperatuur van de koeler respectievelijk op 
8,7,6,5,4,3,2... ingesteld worden.

5. Snelkoelen
Druk op knop (5) om snelkoelen te activeren, 
hierdoor wordt de snelkoelindicator ingeschakeld (

).
Druk deze knop opnieuw in om de gekozen functie 
te deactiveren.
Gebruik deze functie als u vers voedsel in het 
koelgedeelte plaatst of als u uw voedsel snel wilt 
koelen. Als de functie geactiveerd wordt, wordt de 
koelkast gedurende 1 uur ingeschakeld. 
6. Vakantiefunctie 
Als de vakantiefunctie ( ) in werking is, geeft de 
temperatuurindicator van het koelgedeelte "- -" 
weer en er wordt niet gekoeld in het koelgedeelte. 

Deze functie is niet geschikt om levensmiddelen 
in het koelgedeelte op te slaan. Andere gedeeltes 
blijven gekoeld op de temperatuur die voor het 
gedeelte is ingesteld.
Druk opnieuw op de knop van de vakantie 
functie om deze functie te annuleren ( )

7. Toetsvergrendeling / waarschuwing voor 
annulering toetsvergrendeling / vervanging 
filter
Druk op de knop voor de toetsvergrendeling ( ) 
om de toetsvergrendeling te activeren. U kan deze 
functie ook gebruiken om te voorkomen dat de 
temperatuurinstelling van de koelkast gewijzigd 
wordt. De koelkastfilter moet iedere 6 maanden 
worden vervangen. Als u gebruik maakt van de 
instructies in hoofdstuk 5.2, berekent de koelkast 
de overgebleven periode automatisch en licht de 
indicator voor vervanging van de filter ( ) op als 
de filter vervangen moet worden. 
Houd de knop ( ) 3 seconden ingedrukt om de 
filterwaarschuwingslamp uit te schakelen.
8. Ijs maken aan/uit
Druk op knop ( ) (9) om te annuleren (

) of ijs maken ( ) te activeren.
9. Display aan/uit
Druk op knop (10) om te annuleren ( )  
of display aan/uit ( ) te activeren.
10. Auto-eco  
Druk de Auto-ecoknop in
( ) (11), gedurende 3 seconden om deze functie 
te activeren. Als de deur gedurende langere tijd 
gesloten blijft als deze functie actief is, schakelt de 
schakelaar van het koelgedeelte over naar zuinige 
modus.  Druk deze knop opnieuw in om deze 
functie te deactiveren.
De indicator licht op na 6 uur als de auto- en eco-
functie actief is. ( )

11. Snelvriezen
Druk op knop
( ) (12) voor snelvriezen. Druk opnieuw op deze 
knop om functiete deactiveren.
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5.2. Nul-graden 
compartiment (Optioneel)
Gebruik dit compartiment om delicatessen te 
bewaren bij lagere temperaturen of vleeswaren 
voor onmiddellijk gebruik. Plaats geen fruit of 
groenten in dit compartiment. U kunt het interne 
volume van het product uitbreiden door een van 
de nul-graden compartimenten te verwijderen. Om 
het compartiment te verwijderen, trekt u het naar 
voor, til omhoog en verwijder het.

5.3. Groentevak    
Het groentevak van de koelkast is ontworpen om 
groenten vers te houden door de vochtigheid te 
bewaren. Om die reden wordt de algemene koude 
luchtcirculatie verhoogd in het groentevak. Bewaar 
fruit en groenten in dit compartiment. Bewaar 
groene groenten en fruit afzonderlijk om hun 
levensduur te verlengen.

5.4. Blauw licht (Optioneel)
De groentevakken van het product zijn voorzien 
van een blauw licht. De groenten in het vak blijven 
fotosynthetiseren onder het effect van het blauwe 
licht en zo blijven ze vers.

5.5. Ionisator (Optioneel)
Het ionisatorsysteem in het koelvak 
ventilatiekanaal dient om de lucht te ioniseren. 
De negatieve ion-emissies verwijderen bacteriën 
en andere moleculen die onaangename geurtjes 
veroorzaken.

5.6. Beschrijving en reinigen 
van de luchtfilter:
De luchtfilter voorkomt nare luchtjes binnenin de 
koelkast.
Trek de deksel waarin de luchtfilter geïnstalleerd 
is van het voorgedeelte naar beneden en verwijder 
zoals afgebeeld. Laat de filter gedurende één dag 
in het zonnelicht liggen. De filter wordt tijdens deze 
periode gereinigd. Plaats de filter terug op zijn 
plaats.
De luchtfilter moet eenmaal per jaar worden 
gereinigd.
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5.7. Telescopische lade 
Let op dat er geen lichaamsdelen, zoals handen, 
voeten enz. tussen de beweegbare delen terecht 
komen tijdens het in gebruik zijn van de lade om 
enig letsel te voorkomen.
U kunt de het tussenschot in de lade verwijderen 
zoals geïllustreerd wanneer u deze wilt reinigen.
De laden kunnen enkel verwijderd worden om ze 
te reinigen.Het is niet mogelijk om de laden op 
hun plaats te schuiven als gevuld werden met 
levensmiddelen.

5.8. IJsdispenser
(Optioneel)
Door de ijsdispenser kan u gemakkelijk ijs uit uw 
toestel halen.

Gebruik van de ijsdispenser
1. Haal de ijsdispenser uit het diepvriesgedeelte.
2. Vul de ijsdispenser met water.
3. Plaats de ijsdispenser in het diepvriesgedeelte. 
Na ongeveer twee uur is het ijs klaar.
4. Haal de ijsdispenser uit het diepvriesgedeelte 
en buig hem over de plaat. De ijsblokken vallen 
gemakkelijk op de plaat.
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5.9. Beweegbaar middengedeelte   

Het beweegbaar middengedeelte zorgt ervoor dat 
de koude lucht in uw koelkast blijft.
Sluiten vindt plaats wanneer de pakkingen op 
de deur op het oppervlak van het beweegbaar 
middengedeelte duwen als de deuren van het 
koelgedeelte zijn gesloten.
Een andere reden voor het beweegbare 
middengedeelte is dat het netto volume van 
het koelgedeelte verhoogd wordt. Standaard 
middengedeeltes nemen niet-bruikbaar volume in 
de koelkast in.
Het beweegbaar middengedeelte wordt gesloten 
als de linkerdeur van het koelgedeelte gesloten 
wordt.
Dit mag niet handmatig geopend worden. Deze 
beweegt op de richel van het kunststofdeel 
binnenin wanneer de deur gesloten wordt.
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5.10. Verse etenswaren invriezen
•	 Om de kwaliteit van de etenswaren te 

bewaren, moeten de etenswaren die in het 
vriesvak worden geplaatst zo snel mogelijk 
worden ingevroren. Gebruik hiervoor de snel 
vriezen functie.

•	 Etenswaren invriezen wanneer ze vers zijn, 
verlengt de opslagduur in het vriesvak.

•	 Verpak de etenswaren in luchtdichte 
verpakkingen en sluit stevig af.

•	 Zorg ervoor dat de etenswaren verpakt 
zijn voor u ze in de diepvriezer plaatst. 
Gebruik diepvriezer containers, tinfolie en 
vochtbestendig papier, plastic zakken of 
gelijkaardige verpakkingsmaterialen in de 
plaats van het traditionele verpakkingspapier.

•	 Markeer iedere verpakking met de datum voor 
u het invriest. Zo kunt u de versheid van iedere 
verpakking bepalen wanneer u de diepvriezer 
opent. Bewaar de oudere etenswaren vooraan 
zodat u ze eerst gebruikt.

•	 Ingevroren etenswaren moet onmiddellijk na 
het ontdooien worden gebruikt en mogen niet 
opnieuw worden ingevroren.

•	 Verwijder geen grote hoeveelheden in een keer 
uit de diepvriezer.

Vriesvak 
instelling 

Koelvak 
instellingen Beschrijvingen 

-18°C 4°C Dit is de standaardwaarde, aanbevolen instelling. 
-20, -22 of 
-24°C 4°C Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen 

van meer dan 30°C. 

Snel invriezen 4°C
Gebruik deze waarde om etenswaren snel in te vriezen. Het product 
wordt hersteld naar de vorige instellingen als de procedure voltooid 
is. 

-18°C of 
kouder 2°C

Gebruik deze instellingen als u denkt dat het koelvak onvoldoende 
koud is omwille van de omgevingstemperatuur of als de deur vaak 
wordt geopend. Koelkast / Gebruikershandleiding

5.11. Aanbevelingen voor het opslaan 
van ingevroren etenswaren
Het compartiment moet op minimum -18°C 

worden ingesteld.
1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk in de 

diepvriezer om ontdooien te vermijden.
2. Voor u invriest, moet u de “Ten minste 

houdbaar tot” datum op de verpakking om 
zeker te zijn dat ze niet verstreken zijn.

3. Zorg ervoor dat de verpakking van de 
etenswaren niet beschadigd is.

5.12. Informatie over de diepvriezer
Conform de IEC 62552 normen moet de 
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen invriezen 
bij -18°C of lagere temperaturen in 24 uur voor 
iedere 100 liter vriesvak volume. Etenswaren 
kunnen enkel gedurende langere perioden worden 
bewaard bij een temperatuur van -18°C of lager. 
U kunt etenswaren maanden lang vers houden (in 
de diepvriezer bij een temperatuur van -18°C of 
lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in contact 
komen met reeds ingevroren etenswaren om 
gedeeltelijk ontdooien te vermijden.
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Kook de groenten en filter het water om de 
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats de 
etenswaren in luchtdichte verpakkingen na het 
filteren en plaats ze in het vriesvak. Bananen, 
tomaten, sla, selderie, gekookte eieren, 
aardappelen en gelijkaardige etenswaren mogen 
nooit worden ingevroren. Deze etenswaren 
verlagen gewoon de voedingswaarde en kwaliteit 
van de etenswaren en ze kunnen bederven en dit 
is schadelijk voor de gezondheid.

5.13. De etenswaren plaatsen

Vriesvak 
laden

Uiteenlopende ingevroren 
etenswaren zoals vlees, vis, 
ijscrème, groenten, etc.

Koelvak 
laden

Etenswaren in potten, afgedekte 
platen en containers, eieren (in 
een afgedekte container)

Koelvak 
deurladen

Kleine en verpakte etenswaren 
of dranken

Groentevak Fruit en groenten

Verse 
etenswaren 
compartiment

Delicatessen (ontbijt 
etenswaren, vleesproducten 
die op korte termijn worden 
verbruikt)

5.14. Deur open alarm (Optioneel)
Een hoorbaar alarm weerklinkt als de deur van 
het product langer dan 1 minuut open blijft. Het 
hoorbare alarm stopt wanneer de deur wordt 
gesloten of wanneer een knop op het scherm 
(indien beschikbaar) wordt ingedrukt.

5.15. Interne verlichting
De interne verlichting gebruikt een LED-type lamp. 
Neem contact op met de geautoriseerde dienst als 
er problemen zijn met deze lamp.
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat mogen 
niet worden gebruikt voor de verlichting van 
huishoudelijke ruimten. Het beoogde gebruik van 
deze lamp is de gebruiker te helpen etenswaren 
op veilige en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat mogen 
niet worden gebruikt voor de verlichting van 
huishoudelijke ruimten. Het beoogde gebruik van 
deze lamp is de gebruiker te helpen etenswaren 
op veilige en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
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6  Onderhoud en reiniging
Het product regelmatig reinigen zal de levensduur 
verlengen.

B WAARSCHUWING: Schakel de stroom 
uit voor u de koelkast reinigt.

•	 Gebruik geen scherpe en schurende 
hulpmiddelen, zeep, huishoudelijke 
reinigingsproducten, oplosmiddelen, gas, 
benzine, lak en gelijkaardige stoffen voor de 
reiniging.

•	 Laat een theelepel carbonaat oplossen in het 
water. Maak een doek nat in het water en 
wring hem uit. Wrijf het apparaat af met deze 
doek en droog grondig.

•	 Zorg ervoor water uit de buurt van het 
lampdeksel en andere elektrische onderdelen 
te houden.

•	 Maak de deur schoon met een natte doek. 
Verwijder alle items om de deur en laden te 
verwijderen. Hef de deurladen op om ze te 
verwijderen. Reinig en droog de laden en breng 
ze opnieuw aan door ze opwaarts te schuiven.

•	 Gebruik geen chloorwater of 
reinigingsproducten op de buitenzijde en de 
verchroomde onderdelen van het product. 
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke metalen 
oppervlakten.

6.1. Onaangename 
geurtjes vermijden
Het product wordt gefabriceerd zonder slecht 
ruikend materiaal. Hoewel, als de etenswaren 
in incorrecte secties worden bewaard en een 
incorrecte reiniging van de interne oppervlakten 
kan resulteren in onaangename geurtjes.
Om dit te vermijden, moet u de binnenzijde iedere 
15 dagen reinigen met zuurhoudend water.
•	 Bewaar de etenswaren in afgedekte 

containers. Micro-organismen kunnen zich 
verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en 
onaangename geurtjes veroorzaken.

•	 Bewaar geen verstreken en bedorven 
etenswaren in de koelkast.

•	 Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, benzine, 
benzeen, was, etc. Zo niet zullen stempels 
op plastic onderdelen loskomen en kunnen 
vervormingen optreden. Gebruik warm water 
en een zachte doek om te reinigen en te 
drogen.

6.2. Plastic oppervlakten 
beschermen 
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen de 
oppervlakte beschadigen en moeten onmiddellijk 
worden verwijderd met warm water.
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7 Probleemoplossing
Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd en geld besparen. Deze lijst 
omvat regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat zijn van gebrekkig vakmanschap of 
materiaal. Sommige functies die hier worden vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.
•	 De	stekker	is	niet	volledig	ingevoerd.	>>>	Voer	de	stekker	volledig	in	het	

stopcontact.
•	 De	zekering	verbonden	met	de	aansluiting	die	het	product	van	stroom	voorziet	

of	de	hoofdzekering	is	gesprongen.	>>>	Controleer	de	zekeringen.
Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, CONTROL en FLEXI ZONE).

•	 De	deur	werd	te	vaak	geopend	>>>	Zorg	ervoor	de	deur	van	het	product	niet	te	
vaak	wordt	geopend.

•	 De	omgeving	is	te	vochtig.	>>>	Installeer	het	product	niet	in	vochtige	
omgevingen.

•	 Etenswaren	met	vloeistoffen	worden	bewaard	in	niet	afgedekte	containers.	
>>>	Bewaar	de	etenswaren	die	vloeistof	bevatten	in	afgedekte	containers.

•	 De	deur	van	het	product	werd	open	gelaten.	>>>	Houd	de	deur	van	het	product	
niet	te	lang	open.

•	 De	thermostaat	is	ingesteld	op	een	te	lage	temperatuur.		>>>	Stel	de	
thermostaat	in	op	de	gewenste	temperatuur.	

De compressor werkt niet.
•	 In	het	geval	van	een	plotse	stroompanne	of	als	het	netsnoer	wordt	verwijderd	

en	opnieuw	ingevoerd,	is	de	gasdruk	in	het	koelproduct	van	het	product	niet	in	
evenwicht	en	dit	schakelt	de	thermische	beveiliging	van	de	compressor	in.	Het	
product	start	opnieuw	op	na	circa	6	minuten.	Als	het	product	na	deze	periode	
niet	opnieuw	start,	moet	u	contact	opnemen	met	de	dienst.

•	 De	ontdooifunctie	is	actief.	>>>	Dit	is	normaal	voor	een	volledig	automatisch	
ontdooiend	product.	Het	ontdooien	wordt	periodiek	uitgevoerd.

•	 De	stekker	van	het	product	zit	niet	in	het	stopcontact.	>>>	Zorg	ervoor	dat	de	
stekker	in	het	stopcontact	zit.

•	 De	temperatuurinstelling	is	incorrect.	>>>	Selecteer	de	correcte	
temperatuurinstelling.

•	 De	stroom	is	uitgeschakeld.	>>>	Het	product	blijft	normaal	werken	zodra	de	
stroom	opnieuw	wordt	ingeschakeld.	

Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik is.
•	 De	operationele	prestaties	van	het	product	kan	variëren	naargelang	de	

wisselingen	in	de	omgevingstemperatuur.	Dit	is	normaal	en	houdt	geen	defect	
in.	

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te lang in.
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•	 Het	nieuwe	product	kan	groter	zijn	dan	het	vorige.	Grotere	producten	werken	
gedurende	langere	perioden.

•	 De	temperatuur	in	de	ruimte	kan	hoog	zijn.	>>>	Het	product	zal	normaal	
werken	gedurende	lange	perioden	bij	hogere	kamertemperaturen.

•	 Het	is	mogelijk	dat	de	stekker	van	het	product	recent	in	het	stopcontact	werd	
gevoerd	of	dat	nieuwe	etenswaren	in	het	product	werden	geplaatst.	>>>	Het	
duurt	langer	voor	het	product	om	de	ingestelde	temperatuur	te	bereiken	als	het	
recent	in	het	stopcontact	werd	gestoken	of	als	er	nieuwe	etenswaren	in	het	
product	werden	geplaatst.	Dit	is	normaal.

•	 Het	is	mogelijk	dat	er	recent	grote	hoeveelheden	warme	etenswaren	in	het	
product	werden	geplaatst.	>>>	Plaats	geen	warme	etenswaren	in	het	product.

•	 De	deuren	werden	vaak	geopend	of	open	gehouden	voor	lange	perioden.	>>>	
De	warm	lucht	die	in	het	product	circuleert,	zal	ervoor	zorgen	dat	het	product	
langer	moet	werken.	Open	de	deur	niet	te	vaak.

•	 De	deur	van	de	diepvriezer	of	het	koelvak	kan	op	een	kier	staan.	>>>	Controleer	
of	de	deur	volledig	gesloten	is.

•	 Het	product	kan	ingesteld	zijn	op	een	te	lage	temperatuur.	>>>	Stel	de	
temperatuur	hoger	in	en	wacht	tot	het	product	de	ingestelde	temperatuur	
bereikt.

•	 De	sluitring	van	de	koelvak	of	vriesvak	deur	kan	vuil	zijn,	versleten	of	stuk	zijn	
of	incorrect	aangebracht.	>>>	Reinig	of	vervang	de	sluitring.	Een	beschadigde	
/	versleten	deur	sluitring	kan	er	toe	leiden	dat	het	product	langere	perioden	
werkt	om	de	huidige	temperatuur	te	handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het koelvak is 
geschikt.
•	 De	temperatuur	in	het	vriesvak	is	bijzonder	laag	ingesteld.	>>>	Stel	de	

temperatuur	van	het	vriesvak	in	op	een	hogere	temperatuur	en	controleer	
opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het vriesvak is 
geschikt.
•	 De	temperatuur	in	het	koelvak	is	bijzonder	laag	ingesteld.	>>>	Stel	de	

temperatuur	van	het	koelvak	in	op	een	hogere	temperatuur	en	controleer	
opnieuw.

De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.
•	 De	temperatuur	in	het	koelvak	is	bijzonder	laag	ingesteld.	>>>	Stel	de	

temperatuur	van	het	vriesvak	in	op	een	hogere	temperatuur	en	controleer	
opnieuw.

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.
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•	 De	temperatuur	in	het	koelvak	is	bijzonder	hoog	ingesteld.	>>>	De	
temperatuurinstelling	in	het	koelvak	beïnvloedt	de	temperatuur	in	het	vriesvak.	
Wijzig	de	temperatuur	in	het	koel-	of	vriesvak	en	wacht	tot	de	relevante	
compartimenten	de	ingestelde	temperatuur	bereiken.

•	 De	deuren	werden	vaak	geopend	of	open	gehouden	voor	lange	perioden.	>>>	
Open	de	deur	niet	te	vaak.

•	 De	deur	kan	op	een	kier	staan.	>>>	Sluit	de	deur	volledig.
•	 Het	is	mogelijk	dat	de	stekker	van	het	product	recent	in	het	stopcontact	werd	

gevoerd	of	dat	nieuwe	etenswaren	in	het	product	werden	geplaatst.	>>>	Dit	
is	normaal.	Het	duurt	langer	voor	het	product	om	de	ingestelde	temperatuur	
te	bereiken	als	het	recent	in	het	stopcontact	werd	gestoken	of	als	er	nieuwe	
etenswaren	in	het	product	werden	geplaatst.	

•	 Het	is	mogelijk	dat	er	recent	grote	hoeveelheden	warme	etenswaren	in	het	
product	werden	geplaatst.	>>>	Plaats	geen	warme	etenswaren	in	het	product.

Schudden of lawaai.
•	 De	grond	is	niet	horizontaal	of	duurzaam.	>>>	Als	het	product	schudt	wanneer	

het	langzaam	wordt	verplaatst,	moet	u	de	voetjes	instellen	om	het	product	in	
evenwicht	te	brengen.	Zorg	er	ook	voor	dat	de	vloer	voldoende	duurzaam	is	om	
het	product	te	kunnen	dragen.

•	 Alle	voorwerpen	die	op	het	product	zijn	geplaatst,	kunnen	lawaai	veroorzaken.	
>>>	Verwijder	alle	voorwerpen	die	op	het	product	werden	geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.
•	 De	operationele	principes	van	het	product	omvatten	vloeistoffen	en	gassen	

>>>	Dit	is	normaal	en	houdt	geen	defect	in.
Er komt een windgeluid voort uit het product.
•	 Het	product	gebruikt	een	ventilator	voor	de	koelprocedure.	Dit	is	normaal	en	

houdt	geen	defect	in.
Er is condensatie op de interne wanden van het product.
•	 Warme	of	vochtige	weersomstandigheden	verhogen	ijsvorming	en	condensatie.	

Dit	is	normaal	en	houdt	geen	defect	in.
•	 De	deuren	werden	vaak	geopend	of	open	gehouden	voor	lange	perioden.	>>>	

U	mag	de	deur	niet	te	vaak	openen;	als	ze	open	staat,	moet	u	de	deur	sluiten.
•	 De	deur	mag	niet	op	een	kier	staan.	>>>	Sluit	de	deur	volledig.
Er is condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of tussen de deuren.
•	 Het	weer	kan	vochtig	zijn.	Dit	is	normaal	in	vochtige	weersomstandigheden.	

>>>	De	condensatie	zal	verdwijnen	naarmate	de	vochtigheidsgraad	daalt.	
De binnenzijde ruikt slecht.



32 / 32  NL Koelkast / Gebruikershandleiding

Probleemoplossing

•	 Het	product	wordt	niet	regelmatig	gereinigd.	>>>	Maak	de	binnenzijde	
regelmatig	schoon	met	een	spons,	warm	water	en	koolzuurhoudend	water.

•	 Sommige	containers	en	verpakkingsmateriaal	kunnen	geurtjes	afgeven.		>>>	
Gebruik	de	containers	en	het	verpakkingsmateriaal	zonder	geurtjes.

•	 De	etenswaren	werden	in	niet	afgedekte	containers	geplaatst.	>>>	Bewaar	
de	etenswaren	in	afgedekte	containers.	Micro-organismen	kunnen	zich	
verspreiden	uit	niet	afgedekte	etenswaren	en	onaangename	geurtjes	
veroorzaken.

•	 Verwijder	alle	verstreken	of	bedorven	etenswaren	uit	het	product.
De deur sluit niet.
•	 De	verpakkingen	van	etenswaren	mogen	de	deur	niet	blokkeren.	>>>	Verplaats	

alle	voorwerpen	die	de	deur	blokkeren.
•	 Het	product	staat	niet	recht	op	de	vloer.	>>>	Pas	de	voetjes	aan	om	het	product	

in	evenwicht	te	brengen.
•	 De	grond	is	niet	horizontaal	of	duurzaam.	>>>	Zorg	ervoor	dat	de	vloer	

horizontaal	is	en	voldoende	duurzaam	om	het	product	te	kunnen	dragen.
Het groentevak is geblokkeerd.
•	 De	etenswaren	kunnen	in	contact	komen	met	de	bovenste	sectie	van	de	lade.	

>>>	Herschik	de	etenswaren	in	de	lade.

A
WAARSCHUWING: Als het probleem aanhoudt nadat u de instructies in deze sectie hebt 
gevolgd, kunt u contact opnemen met uw verkoper of een Geautoriseerde Dienst. Probeer 
het product niet te repareren.



Lees deze handleiding voor u het product gebruikt!
Beste klant,
We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne faciliteiten worden 
gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.
We raden daarom ook aan de volledige handleiding door te nemen voor u het product in gebruik 
neemt. Als het product wordt doorgegeven aan een derde persoon mag men niet vergeten de 
handleiding ook te overhandigen aan de nieuwe eigenaar samen met het product.

Deze handleiding helpt u uw product snel en veilig te gebruiken.
•	 Lees	de	gebruikershandleiding	voor	de	installatie	en	bediening	van	het	product.
•	 U	moet	de	geldige	veiligheidsinstructies	altijd	naleven.
•	 Bewaar	de	handleiding	binnen	handbereik	voor	een	eventuele	raadpleging	in	de	
toekomst.
•	 Lees	alle	andere	documenten	die	worden	geleverd	met	het	product.
Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere productmodellen. De 
handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de verschillende modellen heel duidelijk.

C Belangrijke informatie en handi-
ge tips.

A Risico van fatale gevolgen en scha-
de aan eigendom.

B Risico van elektrische schokken. 

De verpakking van het product is ver-
vaardigd uit recyclebaar materiaal, in 
overeenstemming met de Nationale 
Milieuwetgeving.
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1   Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade te 
vermijden. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in de 
nietigverklaring van alle mogelijke 
productgaranties.
1.1. Algemene veiligheid
•	 Dit	product	mag	niet	
worden	gebruikt	door	
personen	met	fysieke,	
gevoelsmatige	en	mentale	
handicaps,	door	personen	
met	onvoldoende	kennis	
en	ervaring	of	door	
kinderen.	Het	apparaat	
mag	enkel	worden	
gebruikt	door	dergelijke	
personen	als	ze	onder	
toezicht	en	instructies	
staan	van	een	persoon	die	
verantwoordelijk	is	voor	
hun	veiligheid.	Kinderen	
mogen	niet	met	dit	
apparaat	spelen.
•	 Als	er	een	defect	
optreedt,	moet	u	de	
stekker	verwijderen	uit	het	
stopcontact.
•	 Nadat	u	de	stekker	
hebt	verwijderd,	moet	u	
5	minuten	wachten	voor	
u	hem	opnieuw	in	het	
stopcontact	voert.

•	 Verwijder	de	stekker	
van	het	product	uit	het	
stopcontact	als	u	het	niet	
gebruikt.
•	 U	mag	het	product	
niet	aanraken	met	natte	
handen!	Trek	niet	aan	het	
netsnoer	maar	houd	het	
steeds	vast	bij	de	stekker.
•	 Wrijf	de	pinnen	van	de	
stekker	af	met	een	droge	
doek	voor	u	hem	in	het	
stopcontact	voert.	
•	 U	mag	de	stekker	van	de	
koelkast	niet	invoeren	als	
het	stopcontact	los	zit.
•	 Verwijder	de	stekker	
uit	het	stopcontact	
tijdens	de	installatie,	
onderhoudswerken,	
reiniging	en	reparaties.
•	 Als	u	het	product	
gedurende	een	lange	
periode	niet	gebruikt,	
moet	u	de	stekker	van	
het	product	uit	het	
stopcontact	verwijderen	
en	alle	etenswaren	
verwijderen.
•	 Gebruik	het	product	
niet	als	het	compartiment	
met	circuitkaarten	
op	het	bovenste	deel	
achteraan	van	het	product	
(elektrische	kaart	doos	
deksel)	(1)	open	is.
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1

 

1

•	 Gebruik	geen	stoom	
of	stoomreinigers	om	de	
koelkast	te	reinigen	en	
het	ijs	te	smelten.	Stoom	
kan	in	contact	komen	
met	de	geëlektrificeerde	
zones	en	kortsluitingen	
of	elektrische	schokken	
veroorzaken!
•	 U	mag	het	product	niet	
reinigen	door	er	water	op	
te	verstuiven	of	te	gieten!	
Gevaar	van	elektrische	
schokken!
•	 Als	er	een	defect	
optreedt,	mag	u	het	
product	niet	gebruiken	
want	dit	kan	elektrische	
schokken	veroorzaken.	
Neem	contact	op	met	de	
geautoriseerde	dienst	
voor	u	iets	doet.
•	 Voer	de	stekker	in	
een	geaard	stopcontact.	

De	aarding	moet	
worden	uitgevoerd	door	
een	gekwalificeerde	
elektricien.
•	 Als	het	product	
voorzien	is	van	een	LED-
type	verlichting	moet	
u	contact	opnemen	
met	de	geautoriseerde	
dienstverlening	om	het	
te	vervangen	als	er	een	
probleem	optreedt.
•	 Raak	geen	bevroren	
goederen	aan	met	natte	
handen!	Ze	kunnen	blijven	
plakken	aan	uw	handen!
•	 Plaats	geen	vloeistoffen	
in	flessen	en	blikjes	in	het	
vriesvak.	Deze	kunnen	
namelijk	barsten!
•	 Plaats	vloeistoffen	
rechtop	nadat	u	het	deksel	
stevig	hebt	gesloten.
•	 U	mag	geen	
ontvlambare	stoffen	in	
de	buurt	van	het	product	
verstuiven	want	deze	
kunnen	branden	of	
ontploffen.
•	 Bewaar	geen	
ontvlambaar	materiaal	
en	producten	met	
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ontvlambaar	gas	(sprays,	
etc.)	in	de	koelkast.
•	 Plaats	geen	containers	
met	vloeistof	bovenop	het	
product.	Water	spatten	
op	een	geëlektrificeerd	
onderdeel	kan	elektrische	
schokken	veroorzaken	en	
fataal	aflopen.
•	 Het	product	blootstellen	
aan	regen,	sneeuw,	
zonlicht	en	wind	
veroorzaakt	elektrisch	
gevaar.	Als	u	het	product	
verplaatst,	mag	u	er	
niet	aan	trekken	bij	het	
handvat.	Het	handvat	kan	
los	komen.
•	 Zorg	ervoor	uw	
handen	of	lichaam	niet	te	
klemmen	in	een	van	de	
bewegende	delen	van	het	
product.
•	 U	mag	niet	stappen	of	
leunen	op	de	deur,	laden	
of	gelijkaardige	delen	van	
de	koelkast.	Dit	kan	er	toe	
leiden	dat	het	product	
valt	en	het	kan	schade	
veroorzaken	aan	de	
onderdelen.
•	 Let	erop	het	netsnoer	
niet	te	klemmen.	

 

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, 
moet u het product uit te buurt 
van brandhaarden houden en de 
ruimte onmiddellijk ventileren. 

C
Het label links aan de 
binnenzijde geeft het 
type gas aan dat in het 
product wordt gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen met 
een waterfontein
•	 Om zeker te zijn dat het 

watersysteem in de koelkast 
correct werkt, moet de druk 
in de waterleiding tussen 1 
en 8 bar liggen. U moet een 
drukregelaar gebruiken als de 
druk in de waterleiding hoger 
is dan 5 bar. Als de druk in de 
waterleiding hoger is dan 8 bar 
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moet de koelkast aangesloten 
worden op het netwerk. Als 
u niet zeker bent hoe u de 
waterdruk moet meten, moet u 
professionele hulp inroepen.

•	 Gebruik enkel drinkwater.
1.2. Bedoeld gebruik
•	 Dit	product	is	ontworpen	
voor	huishoudelijk	gebruik.	
Het	is	niet	bedoeld	voor	
commercieel	gebruik.	
•	 Het	product	mag	enkel	
worden	gebruikt	om	
etenswaren	en	dranken	op	
te	slaan.
•	 U	mag	geen	gevoelige	
producten	bewaren	
die	een	gecontroleerde	
temperatuur	vereisen	
(vaccins,	warmtegevoelige	
medicatie,	medische	
producten,	etc.)	in	de	
koelkast.
•	 De	fabrikant	aanvaardt	
geen	verantwoordelijkheid	
voor	eventuele	schade	als	
het	gevolg	van	misbruik	of	
een	incorrecte	hantering.
•	 De	levensduur	
van	het	product	is	10	
jaar.	De	noodzakelijke	
reserveonderdelen	voor	de	
werking	van	het	product	
zullen	beschikbaar	blijven	
tijdens	deze	periode.

1.3. Kinderveiligheid
•	 Houd	de	verpakking	uit	
de	buurt	van	kinderen.
•	 Laat	kinderen	nooit	
spelen	met	het	product.
•	 Als	de	deur	van	het	
product	voorzien	is	van	
een	slot	moet	u	ze	uit	
de	buurt	van	kinderen	
houden.
1.4. Conformiteit met de 
WEEE-richtlijn en Verwijdering 
van afvalproducten
 Dit product is conform met de EU WEEE-

richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt een 
classificatiesymbool voor afval elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd met 
kwalitatief hoogstaande onderdelen 
en materialen die opnieuw kunnen 
worden gebruikt en die geschikt zijn 
voor recycling. U mag het 
afvalproduct niet verwijderen met het 
normale huishoudelijke en andere 
afval aan het einde van de 

levensduur. Breng het naar een inzamelcentrum 
voor de recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur. Raadpleeg uw lokale 
autoriteiten voor meer informatie over deze 
inzamelcentra.
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1.5. Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn
•	 Dit	product	is	conform	met	de	EU	
WEEE-richtlijn	(2011/65/EU).	Het	bevat	
geen	schadelijk	en	verboden	materiaal	
zoals	gespecificeerd	in	de	Richtlijn.

1.6. Informatie op de verpakking
•	 Het	verpakkingsmateriaal	van	het	
product	is	gefabriceerd	van	recyclebaar	
materiaal	in	overeenstemming	met	
onze	Nationale	Milieuwetgeving.	
U	mag	het	verpakkingsmateriaal	
niet	samen	met	het	huishoudelijke	
of	ander	afval	weggooien.	Breng	
het	naar	de	inzamelpunten	voor	
verpakkingsmateriaal	aangewezen	door	
de	lokale	autoriteiten.
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2 Koelkast

A-  Koelgedeelte
B-  Diepvriesgedeelte
1. Boter-kaasschap
2. Schappen van het koelgedeelte 
3. Beschermrooster
4. Vak voor diepvriesproducten
5. Groentevakken
6. Ontbijtgedeelte
7. Geurfilter
8. Aanpasbare glazen schappen
9. Ventilator

*1

*3

*2

*5

*6

7

*8

9

4

A

B

C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen
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3 Installatie
3.1. Correcte plaats 
voor de installatie
Neem contact op met de Geautoriseerde Dienst 
voor de installatie van het product. Om het product 
voor te bereiden voor de installatie kunt u de 
informatie raadplegen in de handleiding en ervoor 
zorgen dat de elektrische en watervoorzieningen 
correct zijn uitgevoerd. Zo niet moet u een 
elektricien en loodgieter aanspreken om de 
voorzieningen correct uit te voeren.

B
WAARSCHUWING: De fabrikant 
aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade veroorzaakt door 
werkzaamheden die worden uitgevoerd 
door niet-geautoriseerde personen.

B
WAARSCHUWING: Het netsnoer van het 
product moet uit het stopcontact worden 
verwijderd tijdens de installatie. Zo niet kan 
dit fataal aflopen of resulteren in ernstige 
letsels!

A
WAARSCHUWING: Als de deuropening 
te nauw is om het product door te laten, 
moet u de deur verwijderen en het product 
zijdelings draaien; als dit niet werkt, kunt 
u contact opnemen met de geautoriseerde 
dienst.

•	Plaats	het	product	op	een	vlakke	ondergrond	om	
trillingen te vermijden.

•	Plaats	het	product	minimum	30	cm	verwijderd	
van de radiator, het fornuis en gelijkaardige 
warmtebronnen en minimum 5 cm van 
elektrische ovens.

•	U	mag	het	product	niet	blootstellen	aan	direct	
zonlicht en u mag het niet bewaren in een 
vochtige omgeving.

•	Het	product	vereist	voldoende	luchtcirculatie	
voor een efficiënte werking. Als het product 
in een muurholte wordt geplaatst, mag u niet 
vergeten minimum 5 cm tussenruimte te laten 
tussen het product en het plafond en de muren.

•	 Installeer	het	product	niet	in	omgevingen	met	
temperaturen van minder dan -5°C.

3.2. De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden geleverd met 
het product om voldoende ruimte te laten voor de 
luchtcirculatie tussen het product en de muur. 
1. Om de spieën te bevestigen, verwijdert u de 
schroeven van het product en gebruikt u de schroeven 
die worden geleverd met de spieën.

2. Bevestig 2 plastic spieën op het ventilatiedeksel 
zoals aangetoond als j in de afbeelding.
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Installatie

3.3. De voetjes aanpassen
Als het product niet in evenwicht staat, moet u de 
voorste instelbare voetjes aanpassen door ze naar 
rechts of links te draaien.

3.5. Wateraansluiting  
(Optioneel)

A
WAARSCHUWING: Verwijder de stekker 
van het product en de waterpomp (indien 
beschikbaar) uit het stopcontact tijdens de 
aansluiting.

De watertoevoer, filter en mandfles aansluitingen 
moeten worden uitgevoerd door een 
geautoriseerde dienst. Het product kan worden 
aangesloten op een mandfles of rechtstreeks 
op het waternetwerk naargelang het model. Om 
de aansluiting tot stand te brengen, moet de 
waterleiding eerst worden aangesloten op het 
product.
Controleer of de volgende onderdelen werden 
geleverd met het model van uw product: 

1. Connector (1 stuk): Gebruikt om de waterslang 
op de achterzijde van het product te 
bevestigen.

3.4. Stroomaansluiting

A
WAARSCHUWING: Gebruik geen 
verlengsnoer of meervoudige stopcontacten 
voor de stroomverbinding.

B
WAARSCHUWING: Een beschadigd 
netsnoer moet worden vervangen door een 
Geautoriseerde Dienst.

C
Als u twee koelers naast elkaar plaatst, 
moet u minimum 4 cm afstand laten tussen 
beide toestellen.

•	 Ons bedrijf aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor eventuele 
schade door het gebruik zonder aarding 
en stroomverbinding conform de nationale 
wetgeving.

•	 De netstekker moet gemakkelijk toegankelijk 
blijven na de installatie. 

•	 Sluit de koelkast aan op een geaard 
stopcontact met een spanning van 220-
240V/50 Hz. De stekker moet voorzien zijn van 
een 10-16A zekering.

•	 Gebruik geen multi-groep stekker met of 
zonder verlengsnoer tussen het stopcontact en 
de koelkast.

3

1

4

2

*5

2. Slangklem (3 stuks): Gebruikt om de waterslang 
aan de muur te bevestigen.

3. Waterslang (1 stuk, 5 meter diameter 1/4 inch): 
Gebruikt voor de wateraansluiting. 

4. Kraan adapter (1 stuk): Omvat een poreuze 
filter gebruikt voor de aansluiting op het koude 
waternetwerk.

5. Waterfilter (1 stuk “Optioneel”): Gebruikt om 
het product aan te sluiten op het waternetwerk. 
De waterfilter is niet noodzakelijk als er een 
mandflesaansluiting aanwezig is.
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Installatie
3.6. De waterleiding 
aansluiten op het product
Om de waterslang aansluiten op het product 
moet u de onderstaande instructies volgen.

1. Verwijder de connector van de slang adapter 
achteraan op het product en voer de slang 
doorheen de connector. 

3.7. Aansluiting op het waternetwerk
(Optioneel)
Om het product te gebruiken door het aan te sluiten 
op het koud waternetwerk moet een standaard 1/2” 
ventiel verbindingsstuk worden geïnstalleerd op het 
koud waternetwerk bij u thuis. Als de connector niet 
beschikbaar is of als u niet zeker bent, moet u een 
gekwalificeerde loodgieter raadplegen. 
1. Maak de connector los (1) van de 

kraanadapter (2).

1
23

123

2. Duw de waterslang zachtjes neerwaarts en 
sluit ze aan op het mondstuk van de slang.

3. Draai de connector handmatig vast om hem 
te bevestigen op het mondstuk van de slang. 

U kunt de connector ook aandraaien met een 
waterpomptang of tang.

4. Sluit het andere uiteinde van de slang aan 
op het waternetwerk (Zie Sectie 3.7) of, als u 
een mandfles gebruikt, op de waterpomp (Zie 
Sectie 3.8).

3. Bevestig de connector rond de waterslang.

2. Sluit de kraanadapter aan op het 
waternetwerk.
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Installatie
4. Bevestig de connector in de kraanadapter en 

draai aan met de hand / een werktuig.

1. Sluit een uiteinde van de waterslang die wordt 
geleverd met de pomp aan op het product (zie 
3.6) en volg de onderstaande instructies.

       

5. Om schade, verschuivingen of ongewenst 
verwijdering van de slag te vermijden, moet 
u de geleverde klemmen gebruiken om de 
waterslang correct te bevestigen.

A
WAARSCHUWING: Nadat u de kraan 
hebt open gedraaid, moet u ervoor 
zorgen dat er geen waterlek is aan de 
uiteinden van de waterslang. Als u een lek 
vaststelt, moet u het ventiel los draaien 
en alle aansluitingen aandraaien met een 
waterpomptang of tang.

3.8. Voor producten die water 
mandflessen gebruiken
(Optioneel)
Om een mandfles te gebruiken voor de 
wateraansluiting van het product moet de 
waterpomp worden gebruikt aanbevolen door de 
geautoriseerde dienst. 

2. Sluit het andere uiteinde van de waterslang 
aan op de waterpomp door de slang in de 
ingang van de pomp te duwen.  

  
               

3. Plaats en bevestig de pompslang in de 
mandfles.

      
4. Aan het einde van de aansluiting steekt u 

de stekker in het stopcontact en start u de 
waterpomp.

C
Wacht 2-3 minuten na de start van de 
pomp om de gewenste efficiëntie te 
bereiken.

C
Raadpleeg ook de 
gebruikshandleiding van de pomp met 
betrekking tot de wateraansluiting.

C Indien een mandfles wordt gebruikt, is 
er geen waterfilter vereist.

3.9 Waterfilter
(Optioneel)
Het product kan een interne of externe filter, 
afhankelijk van het model. Om de waterfilter te 
bevestigen, moet u de onderstaande instructies 
volgen.
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Installatie
3.9.1.De externe filter op de 
wand bevestigen (Optioneel)

A WAARSCHUWING: Bevestig de filter niet 
op het product.

Controleer of de volgende onderdelen werden 
geleverd met het model van uw product:

1. Connector (1 stuk): Gebruikt om de waterslang 
op de achterzijde van het product te 
bevestigen.

2. Kraan adapter (1 stuk): Gebruikt voor de 
aansluiting op het koud waternetwerk.

3. Poreuze filter (1 stuk)
4. Slangklem (3 stuks): Gebruikt om de 

waterslang aan de muur te bevestigen.
5. Filter aansluitmechanisme (2 stuks): Gebruikt 

om de filter aan de muur te bevestigen.
6. Waterfilter (1 stuk): Gebruikt om het product 

aan te sluiten op het waternetwerk. De 
waterfilter is niet noodzakelijk indien een 
mandflesaansluiting wordt gebruikt.

1. Sluit de kraanadapter aan op het 
waternetwerk.

2. Bepaal de locatie om de externe filter vast te 
stellen. Bevestig het verbindingsstuk (5) van 
de filter aan de muur.

3. Bevestig de filter rechtop op de het 
verbindingsstuk van de filter zoals aangeduid 
op het label. (6) 

4. Bevestig de waterslang die uitsteekt aan de 
bovenzijde van de filter op de wateraansluiting 
adapter van het product, (zie 3.6)

Aan het einde van de aansluiting moet ze er uitzien 
als de onderstaande afbeelding.

1 2 3

4

5

6
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Installatie
3.9.2.Interne filter
De interne filter die wordt geleverd met het product 
is niet geïnstalleerd op het moment van de levering; 
u moet de onderstaande instructies volgen om de 
filter te installeren.

1. “Ice Off”  (“IJs uit”) indicator moet actief zijn 
tijdens de installatie van de filter. Gebruik 
de ON-OFF (AAN-UIT) indicator met de “Ice” 
(“IJs”) knop op het scherm.

Waterleiding:

Mandflesleiding:

2. Verwijder het groentevak (a) voor toegang tot 
de waterfilter.

C
U mag de eerste 10 glazen water 
nadat u de filter hebt aangesloten 
niet gebruiken.

a a
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Installatie
3. Trek aan het bypass deksel van de waterfilter 

om het te verwijderen.

C
Er kunnen een aantal druppels 
uitstromen wanneer u het deksel 
verwijdert; dit is normaal.

4. Plaats het deksel van de waterfilter in het 
mechanisme en duw om het te vergrendelen.

5. Druk opnieuw op de “Ice” (Ijs) knop op het 
scherm om de “Ice Off” (Ijs uit) modus te 
annuleren.

C
De waterfilter verwijdert bepaalde vreemde 
deeltjes uit het water. Hij verwijdert geen 
micro-organismen uit het water.

C De filter van uw product moet elke 6 
maanden vervangen worden.
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4 Voorbereiding
4.1. Wat u kunt doen om 
energie te besparenmehmet

A
Het toestel aansluiten op elektronische 
energiebesparende systemen is riskant 
gezien dit schade aan het toestel kan 
brengen.

Laat de deur van de koelkast niet gedurende 
langere tijd openstaan.
•	 Plaats geen warm voedsel of warme dranken 

in de koelkast.
•	 Laad de koelkast niet te vol, de 

koelingscapaciteit daalt als de interne 
luchtcirculatie geblokkeerd wordt.

•	 Om zo veel mogelijk voedsel in uw koelkast 
te kunnen opslaan, moeten de bovenste 
schappen verwijderd worden en bovenop het 
rooster geplaatst worden. Het netto volume 
en energieverbruik in het energielabel van de 
koelkast werden getest nadat het bovenste 
schap van het diepvriesgedeelte en de 
ijsdispenser verwijderd werden. Deze kunnen 
gemakkelijk handmatig verwijderd worden. Het 
is aangeraden het onderste schap te gebruiken 
bij het vullen. 

•	 Afhankelijk van de eigenschappen van 
het product zorgt bevroren voedsel in het 
koelgedeelte ontdooien voor energiebesparing 
en behoud van de voedselkwaliteit.

•	 Zorg ervoor dat voeding niet in contact 
komt met de temperatuursensor van het 
koelgedeelte zoals onderaan beschreven. 

•	 Voedsel moet in de schappen van het 
koelgedeelte opgeslagen worden om energie 
te besparen en het voedsel in een betere 
omgeving te bewaren. 

•	 Zorg ervoor dat de temperatuursensor in het 
diepvriesgedeelte en de voedselverpakkingen 
niet in direct contact komen. Het 
energieverbruik kan stijgen indien er contact 
wordt gemaakt met de sensor.

4.2. Eerste gebruik
Zorg er voor gebruik van de koelkast voor dat u 
de voorbereidingen volgens de instructies in de 
hoofdstukken “Veiligheids- en milieu-instructies” 
en “Installatie”.
•	 Laat het toestel gedurende 6 uur draaien 

zonder opgeslagen voedsel en open de deur 
niet tenzij dit absoluut noodzakelijk is. 

C
Er weerklinkt een geluid als de compressor 
ingeschakeld is. Het is normaal dat er 
geluiden te horen zijn als de compressor 
niet in werking is. Dit is het gevolg van 
samengedrukte vloeistoffen en gassen in 
het koelingssysteem.

C
Het is normaal dat de voorkant van de 
koelkast warm wordt. Deze oppervlakken 
zijn bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

C
Bij sommige modellen wordt het 
indicatiepaneel automatisch gedimd nadat 
de deur 5 minuten gesloten is. Het wordt 
opnieuw geactiveerd als de deur geopend 
wordt of op een knop gedrukt wordt.
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5 Het gebruik van het product

5.1. Indicatorpaneel
Indicatorpanelen kunnen variëren naargelang het model van uw product.
De geluids- en visuele functies van het indicatorpaneel helpen bij het gebruik van de koelkast.

1. Indicator van het koelgedeelte
2. Indicator foutstatus
3. Temperatuurindicator
4. Functieknop vakantie
5. Knop voor temperatuurinstelling
6. Keuzeknop compartiment
7. Indicator diepvriesvak
8. Indicator besparingsmodus
9. Indicator vakantiefunctie

*optioneel

457 6

8

9

1 2 3

C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen
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Het product gebruiken
1. Indicator van het koelgedeelte
 Het lampje van het koelgedeelte wordt 
ingeschakeld als de temperatuur van het 
koelgedeelte wordt ingesteld.

2. Indicator foutstatus
De sensor wordt ingeschakeld als de koelkast niet 
voldoende koelt of bij een sensorfout  Als deze 
indicator actief is, zal de temperatuurindicator 
van het diepvriesgedeelte “E” weergeven en de 
temperatuurindicator van het koelgedeelte zal 
nummers zoals “1,2,3…” weergeven. Aan de 
hand van deze nummers op de indicator kan het 
dienstpersoneel afleiden wat de fout is. ( )

3. Temperatuurindicator
Duidt de temperatuur van het koel- en 
diepvriesgedeelte aan.

4. Functieknop Vakantie
Druk gedurende 3 seconden de vakantieknop in 
om deze functie te activeren. Als de vakantiefunctie 
in werking is, geeft de temperatuurindicator van 
het koelgedeelte "- -" weer en er wordt niet 
gekoeld in het koelgedeelte. Deze functie is niet 
geschikt om levensmiddelen in het koelgedeelte op 
te slaan. Andere gedeeltes blijven gekoeld op de 
temperatuur die voor het gedeelte is ingesteld.
Druk nogmaals op de vakantie knop ( ) om 
deze functie te annuleren.

5. Knop voor temperatuurinstelling
 De respectievelijke temperatuur van de gedeeltes 
varieert van -24°C... -18°C en 8°C...1°C. ( )

6. Keuzeknop compartiment 
Gebruik de keuzetoets voor de gedeeltes van de 
koelkast om tussen het koel- en diepvriesgedeelte 
te wisselen. ( )

7. Indicator diepvriesvak
Het lampje van het diepvriesgedeelte wordt 
ingeschakeld als de temperatuur van het 
diepvriesgedeelte wordt ingesteld.

8. Indicator Besparingsmodus
Geeft aan dat de koelkast werkt in de 
energie-efficiënte modus. Deze indicator 
wordt ingeschakeld als de temperatuur in het 
diepvriesgedeelte ingesteld wordt op -18°C. ( )

9. Indicator vakantiefunctie
Geeft aan dat de vakantiefunctie actief is. ( )
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Het product gebruiken

1- Zuinig gebruik
2- Waarschuwing bij hoge temperatuur / fout
3- Snelkoelen
4- Vakantiefunctie
5- Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
6- Energiebesparing (scherm uit)
7- Toetsenbord vergrendelen
8- Eco-fuzzy
9- Temperatuurinstelling van het diepvriesgedeelte
10- Snelvriezen  

1

1 2

2

3

456789

10

3(*)

11
10

4

5

6789
C

*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen
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Het product gebruiken
1. Zuinig gebruik
Dit symbool gaat aan als het diepvriesvak wordt 
ingesteld op -18°C, wat de meest zuinige instelling 
is. ( ) De Indicator voor zuinig gebruik gaat uit 
als de functie Snelkoelen of Snelvriezen wordt 
geselecteerd.

2. Waarschuwing bij hoge temperatuur / fout 
Deze indicator ( ) gaat aan bij een 
temperatuurfout of foutwaarschuwingen. 
Raadpleeg het hoofdstuk "Aangeraden oplossingen 
bij problemen" in deze handleiding als deze 
indicator brandt.

3. Snelkoelen
Als de snelkoelfunctie ingeschakeld wordt, gaat de 
snelkoelindicator aan ( )  en geeft de temperatuu-
rindicator van het koelgedeelte de waarde 1 aan. Druk 
opnieuw op de snelkoelknop om deze functie te annu-
leren. De aanduiding Snelkoelen gaat uit en keert terug 
naar de normale instellingen. De snelkoelfunctie wordt 
automatisch na 1 uur geannuleerd tenzij de gebruiker 
dit vroeger doet. Wanneer u grote hoeveelheden ver-
se levensmiddelen wenst te koelen, druk dan de knop 
Snelkoelen in voordat u de levensmiddelen in het koel-
gedeelte plaatst.
4. Vakantiefunctie
Druk gedurende ( ) 3 seconden op knop (4) om 
de vakantiefunctie te activeren, hierdoor wordt de 
indicator voor de vakantiemodus geactiveerd (
). Als de vakantiefunctie in werking is, geeft de 
temperatuurindicator van het koelgedeelte "- -" 
weer en er wordt niet gekoeld in het koelgedeelte. 
Deze functie is niet geschikt om levensmiddelen 
in het koelgedeelte op te slaan. Andere gedeeltes 
blijven gekoeld op de temperatuur die voor het 
gedeelte is ingesteld.
Druk opnieuw op de knop van de vakantiefunctie 
om deze functie te annuleren

5. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
Nadat knop (5) ingedrukt werd, kan de 
temperatuur van de koeler respectievelijk op 
8,7,6,5,4,3,2 en 1 ingesteld worden. ( )

6. Energiebesparing (scherm uit)
Door op deze knop te drukken ( ) licht het 
opslagsymbool voor de energiebesparing op ( ) 
en wordt de energiebesparingsfunctie geactiveerd. 
Door de energiebesparingsfunctie in te schakelen, 
worden alle andere symbolen op het scherm 
uitgeschakeld. Als de energiebesparingsfunctie 
ingeschakeld is, wordt deze gedeactiveerd als de 
deur geopend wordt of een knop wordt ingedrukt 
en alle symbolen op het scherm keren terug naar 
hun normale stand. Door deze knop opnieuw 
in te drukken ( ), wordt de energiebesparing 
uitgeschakeld en de energiebesparingsfunctie 
gedeactiveerd.

7. Toetsenbord vergrendelen
Druk tegelijkertijd 3 seconden op de knop Scherm 
uit.( ) Het symbool toetsvergrendeling 
( ) licht op en de toetsvergrendeling wordt 
ingeschakeld. De knoppen zijn gedeactiveerd als 
de toetsvergrendeling geactiveerd wordt. Druk 
tegelijkertijd 3 seconden op de knop Scherm 
uit. Het symbool voor toetsenbordvergrendeling 
gaat uit en de toetsenbordvergrendeling wordt 
uitgeschakeld.
Druk de knop voor toetsvergrendelings in (
) om te voorkomen dat de temperatuurinstellingen 
van de koelkast gewijzigd worden.

8. Eco fuzzy 
Druk gedurende 1 seconde de eco-fuzzyknop 
in om de eco-fuzzyfunctie te activeren. Als deze 
functie geactiveerd wordt, schakelt de diepvriezer 
na minstens 6 uur over op zuinige modus en 
de indicator voor zuinig gebruikt licht op. Druk 
gedurende 3 seconden op knop voor de eco-
fuzzyfunctie om de eco-fuzzyfunctie te deactiveren 
( ).
De indicator licht op na 6 uur als de eco-
fuzzyfunctie actief is.
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Het product gebruiken
9. Temperatuurinstelling van het diepvries-
gedeelte   
De temperatuur in het diepvriesgedeelte kan 
aangepast worden. Door op knop (9) te drukken, 
kan de temperatuur van het diepvriesgedeelte 
op -18,-19, -20, -21, -22, -23 en -24 ingesteld 
worden. ( )

10. Snelvriezen  
Druk op knop (10) om snelvriezen te activeren, 
hierdoor wordt de snelvriesindicator ingeschakeld 
( ).
Als de snelvriesfunctie ingeschakeld wordt, 
gaat de snelvriesindicator aan en geeft de 
temperatuurindicator van het diepvriesgedeelte 
de waarde -27 aan. Druk opnieuw op de 
snelvriesknop ( ) om deze functie te annuleren. 
De aanduiding Snelvriezen gaat uit en keert terug 
naar de normale instellingen. De snelvriesfunctie 
wordt automatisch na 24 uur geannuleerd tenzij 
de gebruiker dit vroeger doet. Wanneer u grote 
hoeveelheden verse levensmiddelen wenst in te 
vriezen, druk dan de knop Snelvriezen in voordat u 
de levensmiddelen in het diepvriesgedeelte plaatst.



22 / 32  FL Koelkast/Handleiding

Het product gebruiken

1

1 2

2

3

456789

10

3(*)

11
10

4

5

6789

1. Temperatuurinstelling van het 
diepvriesgedeelte 

2. Besparingsmodus 
3. Foutstatus 
4. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
5. Snelkoelen 
6. Vakantiefunctie
7. Annulering toetsvergrendeling / 

waarschuwing voor vervanging filter
8. IJs maken aan/uit
9. Scherm aan/uit 
10. Auto-eco 
11. Snel vriezen 

C
*Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en stemmen mogelijk niet 
exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen
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Het product gebruiken
1. Temperatuurinstelling van het 
diepvriesgedeelte
Door op knop ( ) (1) te drukken, kan de 
temperatuur van het diepvriesgedeelte op -18,-19, 
-20, -22, -23, -24, -18... ingesteld worden. 
2. Besparingsmodus 
Geeft aan dat de koelkast werkt in de energie-
efficiënte modus. Deze indicator is actief als de 
temperatuur van het diepvriesgedeelte is ingesteld 
op -18 of als de energiebesparingsmodus d.m.v. 
de eco-extra-functie is ingeschakeld. ( )

3. Foutstatus 
Dit symbool wordt ingeschakeld als de koelkast 
niet voldoende koelt of bij een sensorfout ( )
Als deze indicator actief is, zal de 
temperatuurindicator van het diepvriesgedeelte 
“E” weergeven en de temperatuurindicator van het 
koelgedeelte zal nummers zoals “1, 2, 3…” enz. 
weergeven. Aan de hand van deze nummers op de 
indicator kan het dienstpersoneel afleiden wat de 
fout is.
4. Temperatuurinstelling van het koelgedeelte
Nadat knop ( ) (4) ingedrukt werd, kan de 
temperatuur van de koeler respectievelijk op 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2... ingesteld worden.

5. Snelkoelen
Druk op knop (5) om snelkoelen te activeren, 
hierdoor wordt de snelkoelindicator ingeschakeld (

).
Druk deze knop opnieuw in om de gekozen functie 
te deactiveren.
Gebruik deze functie als u vers voedsel in het 
koelgedeelte plaatst of als u uw voedsel snel wilt 
koelen. Als de functie geactiveerd wordt, wordt de 
koelkast gedurende 1 uur ingeschakeld. 
6. Vakantiefunctie 
Als de vakantiefunctie ( ) in werking is, geeft de 
temperatuurindicator van het koelgedeelte "- -" 
weer en er wordt niet gekoeld in het koelgedeelte. 
Deze functie is niet geschikt om levensmiddelen 
in het koelgedeelte op te slaan. Andere gedeeltes 
blijven gekoeld op de temperatuur die voor het 
gedeelte is ingesteld.

Druk opnieuw op de knop van de vakantiefunctie 
om deze functie te annuleren ( )

7. Toetsvergrendeling / waarschuwing voor 
annulering toetsvergrendeling / vervanging 
filter
Druk op de knop voor de toetsvergrendeling ( ) 
om de toetsvergrendeling te activeren. U kan deze 
functie ook gebruiken om te voorkomen dat de 
temperatuurinstelling van de koelkast gewijzigd 
wordt. De koelkastfilter moet iedere 6 maanden 
worden vervangen. Als u gebruik maakt van de 
instructies in hoofdstuk 5.2, berekent de koelkast 
de overgebleven periode automatisch en licht de 
indicator voor vervanging van de filter ( ) op als 
de filter vervangen moet worden. 
Houd de knop ( ) 3 seconden ingedrukt om de 
filterwaarschuwingslamp uit te schakelen.
8. IJs maken aan/uit
Druk op knop ( ) (9) om te annuleren (

) of ijs maken ( ) te activeren.
9. Scherm aan/uit
Druk op knop (10) om te annuleren ( )  
of scherm aan/uit ( ) te activeren.
10. Auto-eco  
Druk de Auto-ecoknop in
( ) (11), gedurende 3 seconden om deze functie 
te activeren. Als de deur gedurende langere tijd 
gesloten blijft als deze functie actief is, schakelt de 
schakelaar van het koelgedeelte over naar zuinige 
modus.  Druk deze knop opnieuw in om deze 
functie te deactiveren.
De indicator licht op na 6 uur als de auto- en eco-
functie actief is. ( )

11. Snelvriezen
Druk op de knop
( ) (12) voor snelvriezen. Druk opnieuw op deze 
knop om functie te deactiveren.
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5.2. Nul-graden compartiment
(Optioneel)
Gebruik dit compartiment om delicatessen te 
bewaren bij lagere temperaturen of vleeswaren 
voor onmiddellijk gebruik. Plaats geen fruit of 
groenten in dit compartiment. U kunt het interne 
volume van het product uitbreiden door een van 
de nul-graden compartimenten te verwijderen. Om 
het compartiment te verwijderen, trekt u het naar 
voor, til omhoog en verwijder het.

5.3. Groentevak 
Het groentevak van de koelkast is ontworpen om 
groenten vers te houden door de vochtigheid te 
bewaren. Om die reden wordt de algemene koude 
luchtcirculatie verhoogd in het groentevak. Bewaar 
fruit en groenten in dit compartiment. Bewaar 
groene groenten en fruit afzonderlijk om hun 
levensduur te verlengen.

5.4.  Blauw licht
(Optioneel)
De groentevakken van het product zijn voorzien 
van een blauw licht. De groenten in het vak blijven 
fotosynthetiseren onder het effect van het blauwe 
licht en zo blijven ze vers.

5.5. Ionisator
(Optioneel)
Het ionisatorsysteem in het koelvak 
ventilatiekanaal dient om de lucht te ioniseren. 
De negatieve ion-emissies verwijderen bacteriën 
en andere moleculen die onaangename geurtjes 
veroorzaken.

5.6. Beschrijving en reinigen 
van de geurfilter:
De geurfilter voorkomt onaangename geuren 
binnenin de koelkast.
Trek het deksel waarin de geurfilter geïnstalleerd 
is naar beneden en verwijder zoals geïllustreerd. 
Laat de filter gedurende één dag in het zonnelicht 
liggen. De filter wordt tijdens deze periode 
gereinigd. Plaats de filter terug op zijn plaats.
De geurfilter moet eenmaal per jaar gereinigd 
worden.
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5.7. Telescopische lade 
Let op dat er geen lichaamsdelen, zoals handen, 
voeten enz. tussen de beweegbare delen terecht 
komen tijdens het in gebruik zijn van de lade om 
enig letsel te voorkomen.
U kunt de het tussenschot in de lade verwijderen 
zoals geïllustreerd wanneer u deze wilt reinigen.
De laden kunnen enkel verwijderd worden om ze 
te reinigen.Het is niet mogelijk om de laden op 
hun plaats te schuiven als gevuld werden met 
levensmiddelen.

5.8. IJsdispenser
(Optioneel)
Door de ijsdispenser kan u gemakkelijk ijs uit uw 
toestel krijgen.

Gebruik van de ijsdispenser
1. Haal de ijsdispenser uit het diepvriesgedeelte.
2. Vul de ijsdispenser met water.
3. Plaats de ijsdispenser in het diepvriesgedeelte. 
Na ongeveer twee uur is het ijs klaar.
4. Haal de ijsdispenser uit het diepvriesgedeelte 
en buig hem over de plaat. De ijsblokken vallen 
gemakkelijk op de plaat.
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5.9. Beweegbaar middengedeelte   

Het beweegbaar middengedeelte zorgt ervoor dat 
de koude lucht in uw koelkast blijft.
Sluiten vindt plaats wanneer de pakkingen op 
de deur op het oppervlak van het beweegbaar 
middengedeelte duwen als de deuren van het 
koelgedeelte zijn gesloten.
Een andere reden voor het beweegbare 
middengedeelte is dat het netto volume van 
het koelgedeelte verhoogd wordt. Standaard 
middengedeeltes nemen niet-bruikbaar volume in 
de koelkast in.
Het beweegbaar middengedeelte wordt gesloten 
als de linkerdeur van het koelgedeelte gesloten 
wordt.
Dit mag niet handmatig geopend worden. Deze 
beweegt op de richel van het kunststofdeel 
binnenin wanneer de deur gesloten wordt.
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5.10. Verse etenswaren invriezen
•	 Om de kwaliteit van de etenswaren te 

bewaren, moeten de etenswaren die in het 
vriesvak worden geplaatst zo snel mogelijk 
worden ingevroren. Gebruik hiervoor de snel 
vriezen functie.

•	 Etenswaren invriezen wanneer ze vers zijn, 
verlengt de opslagduur in het vriesvak.

•	 Verpak de etenswaren in luchtdichte 
verpakkingen en sluit stevig af.

•	 Zorg ervoor dat de etenswaren verpakt 
zijn voor u ze in de diepvriezer plaatst. 
Gebruik diepvriezer containers, tinfolie en 
vochtbestendig papier, plastic zakken of 
gelijkaardige verpakkingsmaterialen in de 
plaats van het traditionele verpakkingspapier.

•	 Markeer iedere verpakking met de datum voor 
u het invriest. Zo kunt u de versheid van iedere 
verpakking bepalen wanneer u de diepvriezer 
opent. Bewaar de oudere etenswaren vooraan 
zodat u ze eerst gebruikt.

•	 Ingevroren etenswaren moet onmiddellijk na 
het ontdooien worden gebruikt en mogen niet 
opnieuw worden ingevroren.

•	 Verwijder geen grote hoeveelheden in een keer 
uit de diepvriezer.

Vriesvak 
instelling

Vriesvak 
instelling Beschrijvingen

-18°C 4°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling.
-20,-22 veya 
-24°C 4°C Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen 

van hoger dan 30°C. 

Snel invriezen 4°C
Gebruik dit om etenswaren in te vriezen op een korte tijd. Het 
product zal herstellen naar de vorige instellingen aan het einde van 
deze procedure. 

-18°C of 
kouder 2°C

Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet koud 
genoeg is omwille van de omgevingstemperatuur of het regelmatig 
openen van de deur. 

5.11. Aanbevelingen voor het opslaan 
van ingevroren etenswaren
Het compartiment moet op minimum -18°C 

worden ingesteld.
1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk in de 

diepvriezer om ontdooien te vermijden.
2. Voor u invriest, moet u de “Ten minste 

houdbaar tot” datum op de verpakking om 
zeker te zijn dat ze niet verstreken zijn.

3. Zorg ervoor dat de verpakking van de 
etenswaren niet beschadigd is.

5.12. Informatie over de diepvriezer
Conform de IEC 62552 normen moet de 
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen invriezen 
bij -18°C of lagere temperaturen in 24 uur voor 
iedere 100 liter vriesvak volume. Etenswaren 
kunnen enkel gedurende langere perioden worden 
bewaard bij een temperatuur van -18°C of lager. U 
kunt etenswaren maanden lang vers houden (in de 
diepvriezer bij een temperatuur van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in contact 
komen met reeds ingevroren etenswaren om 
gedeeltelijk ontdooien te vermijden.



28 / 32  FL Koelkast/Handleiding

Het product gebruiken
Kook de groenten en filter het water om de 
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats de 
etenswaren in luchtdichte verpakkingen na het 
filteren en plaats ze in het vriesvak. Bananen, 
tomaten, sla, selderie, gekookte eieren, 
aardappelen en gelijkaardige etenswaren mogen 
nooit worden ingevroren. Deze etenswaren 
verlagen gewoon de voedingswaarde en kwaliteit 
van de etenswaren en ze kunnen bederven en dit 
is schadelijk voor de gezondheid.

5.13. De etenswaren plaatsen

Diepvriezer 
deurvakken 

Uiteenlopende ingevroren 
etenswaren zoals vlees, vis, 
ijscrème, groenten, etc.

Koelvak 
deurvakken

Etenswaren in potten, afgedekte 
platen en containers, eieren (in 
een afgedekte container)

Koelvak 
deurvakken 

Kleine en verpakte etenswaren 
of dranken

Groentevak Fruit en groenten

Verse 
etenswaren 
compartiment

Delicatessen (ontbijt 
etenswaren, vleesproducten 
die op korte termijn worden 
verbruikt)

5.14. Deur open alarm 
(Optioneel)
Een hoorbaar alarm weerklinkt als de deur van 
het product langer dan 1 minuut open blijft. Het 
hoorbare alarm stopt wanneer de deur wordt 
gesloten of wanneer een knop op het scherm 
(indien beschikbaar) wordt ingedrukt.

5.15. Interne verlichting
De interne verlichting gebruikt een LED-type lamp. 
Neem contact op met de geautoriseerde dienst als 
er problemen zijn met deze lamp.
De lamp(en) die wordt(en) gebruikt in dit 
apparaat zijn niet geschikt om een woonkamer 
te verlichten. Het bedoelde gebruik van deze 
lamp is de gebruiker te helpen etenswaren in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen op een veilige en 
comfortabele wijze.
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat mogen 
niet worden gebruikt voor de verlichting van 
huishoudelijke ruimten. Het beoogde gebruik van 
deze lamp is de gebruiker te helpen etenswaren 
op veilige en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
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6  Onderhoud en reiniging
Het product regelmatig reinigen zal de levensduur 
verlengen.

B WAARSCHUWING: Schakel de stroom 
uit voor u de koelkast reinigt.

•	 Gebruik geen scherpe en schurende 
hulpmiddelen, zeep, huishoudelijke 
reinigingsproducten, oplosmiddelen, gas, 
benzine, lak en gelijkaardige stoffen voor de 
reiniging.

•	 Laat een theelepel carbonaat oplossen in het 
water. Maak een doek nat in het water en 
wring hem uit. Wrijf het apparaat af met deze 
doek en droog grondig.

•	 Zorg ervoor water uit de buurt van het 
lampdeksel en andere elektrische onderdelen 
te houden.

•	 Maak de deur schoon met een natte doek. 
Verwijder alle items om de deur en laden te 
verwijderen. Hef de deurladen op om ze te 
verwijderen. Reinig en droog de laden en breng 
ze opnieuw aan door ze opwaarts te schuiven.

•	 Gebruik geen chloorwater of 
reinigingsproducten op de buitenzijde en de 
verchroomde onderdelen van het product. 
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke metalen 
oppervlakten.

•	 Gebruik geen scherp schurend gereedschap, 
zeep, huishoudelijke reinigingsmiddelen, 
oplosmiddelen, kerosine, brandstofolie, 
vernis, etc. om te voorkomen dat de afdruk 
op het plastic deel zou verwijderd worden of 
loskomen. Gebruik lauw water en een zachte 
doek om het te reinigen en wrijf droog.

6.1. Onaangename 
geurtjes vermijden
Het product wordt gefabriceerd zonder slecht 
ruikend materiaal. Hoewel, als de etenswaren 
in incorrecte secties worden bewaard en een 
incorrecte reiniging van de interne oppervlakten 
kan resulteren in onaangename geurtjes.
Om dit te vermijden, moet u de binnenzijde iedere 
15 dagen reinigen met zuurhoudend water.
•	 Bewaar de etenswaren in afgedekte 

containers. Micro-organismen kunnen zich 
verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en 
onaangename geurtjes veroorzaken.

•	 Bewaar geen verstreken en bedorven 
etenswaren in de koelkast.

6.2. Plastic oppervlakten 
beschermen 
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen de 
oppervlakte beschadigen en moeten onmiddellijk 
worden verwijderd met warm water.
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7 Probleemoplossen
Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd en geld besparen. Deze lijst 
omvat regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat zijn van gebrekkig vakmanschap of 
materiaal. Sommige functies die hier worden vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.
De koelkast werkt niet. 
•	 De stekker is niet volledig ingevoerd. >>> Voer de stekker volledig in het stopcontact.
•	 De zekering verbonden met de aansluiting die het product van stroom voorziet of de hoofdzekering 

is gesprongen. >>> Controleer de zekeringen.
Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, CONTROL en FLEXI ZONE).

•	 De omgeving is te koud. >>> Installeer het product niet in omgevingen met temperaturen van 
minder dan -5°C.

•	 De deur werd te vaak geopend >>> Zorg ervoor de deur van het product niet te vaak wordt 
geopend.

•	 De omgeving is te vochtig. >>> Installeer het product niet in vochtige omgevingen.
•	 Etenswaren met vloeistoffen worden bewaard in niet afgedekte containers. >>> Bewaar de 

etenswaren die vloeistof bevatten in afgedekte containers.
•	 De deur van het product werd open gelaten. >>> Houd de deur van het product niet te lang open.
•	 De thermostaat is ingesteld op een te lage temperatuur. >>> Stel de thermostaat in op de 

gewenste temperatuur.
De compressor werkt niet.
•	 In het geval van een plotse stroompanne of als het netsnoer wordt verwijderd en opnieuw 

ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van het product niet in evenwicht en dit schakelt de 
thermische beveiliging van de compressor in. Het product start opnieuw op na circa 6 minuten. Als 
het product na deze periode niet opnieuw start, moet u contact opnemen met de dienst.

•	 De ontdooifunctie is actief. >>> Dit is normaal voor een volledig automatisch ontdooiend product. 
Het ontdooien wordt periodiek uitgevoerd.

•	 De stekker van het product zit niet in het stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stekker in het 
stopcontact zit.

•	 De temperatuurinstelling is incorrect. >>> Selecteer de correcte temperatuurinstelling.
•	 De stroom is uitgeschakeld. >>> Het product blijft normaal werken zodra de stroom opnieuw wordt 

ingeschakeld.
Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik is.
•	 De operationele prestaties van het product kunnen variëren naargelang de wisselingen in de 

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en houdt geen defect in.
De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te lang in.
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•	 Het nieuwe product kan groter zijn dan het vorige. Grotere producten werken gedurende langere 
perioden.

•	 De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. >>> Het product zal normaal werken gedurende lange 
perioden bij hogere kamertemperaturen.

•	 Het is mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd gevoerd of dat 
nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst. >>> Het duurt langer voor het product om de 
ingestelde temperatuur te bereiken als het recent in het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe 
etenswaren in het product werden geplaatst. Dit is normaal.

•	 Het is mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het product werden 
geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren in het product.

•	 De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. >>> De warm lucht die 
in het product circuleert, zal ervoor zorgen dat het product langer moet werken. Open de deur niet 
te vaak.

•	 De deur van de diepvriezer of het koelvak kan op een kier staan. >>> Controleer of de deur 
volledig gesloten is.

•	 Het product kan ingesteld zijn op een te lage temperatuur. >>> Stel de temperatuur hoger in en 
wacht tot het product de ingestelde temperatuur bereikt.

•	 De sluitring van de koelvak of vriesvak deur kan vuil zijn, versleten of stuk zijn of incorrect 
aangebracht. >>> Reinig of vervang de sluitring. Een beschadigde / versleten deur sluitring kan er 
toe leiden dat het product langere perioden werkt om de huidige temperatuur te handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het koelvak is geschikt.
•	 De temperatuur in het vriesvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van het 

vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer opnieuw.
De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het vriesvak is geschikt.
•	 De temperatuur in het koelvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van het 

vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer opnieuw.
De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.

•	 De temperatuur in het koelvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van het 
vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer opnieuw.

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.
•	 De temperatuur in het koelvak is bijzonder hoog ingesteld. >>> Temperatuurinstellingen van het 

koelvak heeft een invloed op de temperatuur in het vriesvak. Wacht tot de temperatuur van de 
relevante onderdelen het correcte niveau bereikt door de temperatuur van het koel- en vriesvak te 
wijzigen.

•	 De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. >>> Open de deur niet te 
vaak.

•	 De deur mag niet op een kier staan. >>> Sluit de deur volledig.
•	 Het is mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd gevoerd of dat nieuwe 

etenswaren in het product werden geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt langer voor het product 
om de ingestelde temperatuur te bereiken als het recent in het stopcontact werd gestoken of als er 
nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst.

•	 Het is mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het product werden 
geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren in het product.

Schudden of lawaai.
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•	 De grond is niet horizontaal of duurzaam. >>> Als het product schudt wanneer het langzaam wordt 
verplaatst, moet u de voetjes instellen om het product in evenwicht te brengen. Zorg er ook voor dat 
de vloer voldoende duurzaam is om het product te kunnen dragen.

•	 Alle voorwerpen die op het product zijn geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken. >>> Verwijder alle 
voorwerpen die op het product werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.
•	 De operationele principes van het product omvatten vloeistoffen en gassen. >>> Dit is normaal en 

houdt geen defect in.
Er komt een windgeluid voort uit het product.
•	 Het product gebruikt een ventilator voor de koelprocedure. Dit is normaal en houdt geen defect in.
Er is condensatie op de interne wanden van het product.
•	 Warme of vochtige weersomstandigheden verhogen ijsvorming en condensatie. Dit is normaal en 

houdt geen defect in.
•	 De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. >>> U mag de deur niet 

te vaak openen; als ze open staat, moet u de deur sluiten.
•	 De deur mag niet op een kier staan. >>> Sluit de deur volledig.
Er is condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of tussen de deuren.
•	 Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in vochtige weersomstandigheden. >>> De condensatie 

zal verdwijnen naarmate de vochtigheidsgraad daalt.
De binnenzijde ruikt slecht.
•	Het	product	wordt	niet	regelmatig	gereinigd.	>>>	Maak	de	binnenzijde	regelmatig	schoon	met	een	

spons, warm water en koolzuurhoudend water.
•	Sommige	containers	en	verpakkingsmateriaal	kunnen	geurtjes	afgeven.	>>>	Gebruik	de	containers	

en het verpakkingsmateriaal zonder geurtjes.
•	De	etenswaren	werden	in	niet	afgedekte	containers	geplaatst.	>>>	Bewaar	de	etenswaren	in	

afgedekte containers. Micro-organismen kunnen zich verspreiden uit niet afgedekte etenswaren 
en onaangename geurtjes veroorzaken. Verwijder alle verstreken of bedorven etenswaren uit het 
product.

De deur sluit niet.
•	 De verpakkingen van etenswaren mogen de deur niet blokkeren. >>> Verplaats alle voorwerpen 

die de deur blokkeren.
•	 Het product staat niet recht op de vloer. >>> Pas de voetjes aan om het product in evenwicht te 

brengen.
•	 De grond is niet horizontaal of duurzaam. >>> Zorg ervoor dat de vloer horizontaal is en voldoende 

duurzaam om het product te kunnen dragen.
Het groentevak is geblokkeerd.
•	 De etenswaren kunnen in contact komen met de bovenste sectie van de lade. >>> Herschik de 

etenswaren in de lade.

A
WAARSCHUWING: Als het probleem aanhoudt nadat u de instructies in deze sectie hebt gevolgd, 
kunt u contact opnemen met uw verkoper of een Geautoriseerde Dienst. Probeer het product niet te 
repareren.
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